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Préface 
Le projet d'un guide d'évaluation de la qualité qui aide différents groupes cibles à identifier les aspects de la qualité dans l'enseignement et l'apprentissage des langues vivantes est lié directement à l'un des objectifs du Livre Blanc "Enseigner et Apprendre. Vers la société cognitive" ( Bruxelles / Luxembourg 1996), c'est à dire le quatrième  objectif général du Livre Blanc "Compétence dans trois langues de la Communauté" - par lequel la Commission Européenne propose "l'introduction de systèmes d'évaluation (y compris l'élaboration d'indicateurs de qualité) et de systèmes de garantie de la qualité couvrant les méthodes et les matériaux utilisés pour enseigner les langues de la communauté" (page 68).

Ce guide est divisé en cinq parties. Les objectifs de ce guide et les groupes cibles sont présentés en section A, tandis que la section B présente les bases de notre approche de la qualité et la structure du guide. La section C ensuite présente un ensemble des principes généraux de la qualité. Une présentation des trois étapes de la gestion de la qualité dans le processus enseignement/apprentissage est faite dans la section D. Dans le corps principal du guide, la section E, les principes généraux de la qualité sont appliqués à une analyse de ces trois étapes. La section E1 traite de la Conception, la section E2 de la Mise en œuvre et la section E3 de l'Evaluation des Résultats. Chacune de ces étapes est analysée en la divisant en sections et éléments. Les principes généraux de la qualité sont utilisés pour formuler et croiser les indicateurs  appropriés aux composants de chaque étape du processus enseignement/apprentissage. 

Une version de ce guide est publiée en CD-ROM. Fondé sur l'interactivité, ce CD-ROM est un outil qui enregistre les réponses aux questions de la section E et permet ainsi à l'utilisateur d'établir un profil détaillé de ses besoins au travers des trois étapes du processus d'apprentissage : avant (Conception), pendant (Mise en œuvre) et après (Evaluation des résultats). Ces profils représentent de façon graphique les forces et les faiblesses des matériaux et programmes analysés et offrent à l’utilisateur une information en retour (disponible sur impression papier) pour la planification et le contrôle de la qualité de ces supports. Un profil synthétique de la prise en compte des principes qualité, est également proposé à l’utilisateur (voir chapitre C).

A. Les objectifs du guide 

Trois objectifs principaux ont été identifiés pour la réalisation de ce guide:

1. Un objectif général qui est de développer un concept de qualité dans le domaine de l'enseignement et de l'apprentissage des langues vivantes et ainsi de proposer la notion de qualité comme critère principal à prendre en considération dans l'élaboration et l'évaluation des programmes et des matériaux pédagogiques.

En définissant les principes généraux de la qualité sur la base de différentes approches de la qualité, on essaie, en premier lieu, de rendre explicites les concepts qui ont influencé le débat sur la qualité dans le domaine de l'enseignement et de l'apprentissage des langues vivantes, pendant quelque temps, et deuxièmement, de montrer comment la notion de qualité peut être associée à tous les aspects du processus enseignement/apprentissage. 

2. La réalisation de ce guide comme "instrument exemplaire", conçu  comme un outil de référence ou un stimulant pour les maisons d'édition, les concepteurs de programmes et/ou de matériaux pédagogiques, les enseignants et formateurs, les responsables de cours etc. dans la planification de leur travail

Par exemple, dans la section E1 (Conception) les aspects principaux à prendre en compte quand on commence à écrire un livre de cours ou à monter un nouveau programme de langue sont décrits sur la base des principes de la qualité. Des jeux de questions sont formulés, qui peuvent servir de contrôle quand on veut s'assurer qu'aucun des aspects appropriés n'a été négligé  ou quand on veut savoir dans quelle mesure les différents principes de la qualité ont été pris en compte.   

3. Un but pratique, qui est de fournir un outil aux enseignants/éducateurs et aux chefs de projet pour évaluer les programmes et les matériaux pédagogiques et d'augmenter la motivation en mettant en relief les efforts qui sont faits pour accroître la qualité dans le processus enseignement/apprentissage.

Ce guide peut être aussi utilisé comme un instrument d'évaluation des programmes ou des matériaux pédagogiques existants, par exemple par des enseignants qui doivent décider si un livre de cours ou un CD-ROM répond à certaines normes ou par des concepteurs de programmes ou des éducateurs qui désirent savoir si un cours a été réussi en termes de résultats et de satisfaction de la part de leurs clients ou des participants. 

B. La notion de qualité dans l'enseignement et l'apprentissage des langues vivantes

Introduction

Ces dernières années, le concept de qualité et l'intérêt qu'il a suscité est passé de plus en plus de la branche production aux domaines de l'éducation et des services, demandant une différenciation en fonction des secteurs concernés. Par exemple la qualité dans les services se caractérise par une mesurabilité limitée, une sensibilité au contexte, l'hétérogénéité, la pertinence du facteur humain, la dimension affective, une réponse forte aux attentes du client, etc. (cf. Negro 1996). Le concept de qualité dans l'Enseignement et l'Apprentissage des Langues Vivantes (EALV) ne peut pas s'appuyer sur une longue tradition (à l'exception de la question plus spécifique de l'évaluation des cours, cf. Alderson/Beretta 1992, Lynch 1996) et n'a été appliqué, ces dernières années, que dans des contextes d'apprentissage pratique, par exemple dans EAQUALS 1995 et dans les projets de l'OCDE (OCDE 1992). EAQUALS (Association européenne pour des services de qualité dans le domaine des langues) est un essai de développer un ensemble de normes largement reconnu  en ce qui concerne les services qui sont nécessaires pour organiser et gérer les cours de langue. Il y a d'autres programmes comparables, EXCELLANGUES par exemple, ou des initiatives de la part d'autres fournisseurs de formation en langues tels que Eurocentres, International House, Bell School etc. On prône aussi la qualité dans un certain nombre de travaux rédigés à l'intention d'auteurs de livres scolaires pour les aider à concevoir de meilleurs matériaux pédagogiques (par exemple le Goethe-Institut 1990; Kast/Neuner 1994; Hopkins 1996).

En général, la qualité dans l'Enseignement et l’Apprentissage des Langues Vivantes se heurte à un problème très spécifique qui est le facteur cognitif. L'apprentissage des langues est un processus qui modifie la structure culturelle cognitive des sujets concernés mais qui est aussi modifié par cette structure. Cela a plusieurs conséquences sur le concept de qualité : on doit considérer comme problème majeur les composants psychologiques et affectifs. Des variables telles que, par exemple, les besoins, la motivation, les conditions sociales, les barrières culturelles, l'environnement social de l'apprentissage, les styles cognitifs et les préférences, les réactions subjectives etc. sont par leur nature liées au contexte. Selon la position traditionnelle de l'enseignement, ces variables ne peuvent pas être évaluées quantitativement - ou seulement dans un sens très limité -. Dans ce domaine, la proportion des données et des facteurs qualitatifs, "doux" (opposés aux quantitatifs "durs") est plus élevée que dans tout autre type de contexte d'évaluation de la qualité ; plus élevée même, que dans le cas de l'enseignement général qui modifie la structure cognitive d'une manière différenciée et souvent moins spectaculaire.

Le développement d’un concept de qualité

Comme il a été mentionné précédemment, le concept de qualité dans le secteur éducatif a été, dans un certain sens, "importé" de la branche production. A l'origine, la notion de qualité évoquait principalement l'idée de dépassement de la taille normale d'une offre ("plus on avait et mieux c'était") et était synonyme d'abondance et même de luxe. La notion de qualité n'était pas associée à des biens courants. Dans une seconde phase, la qualité a été considérée comme faisant partie du produit, c'est à dire que le produit moyen devait répondre à des normes spécifiques. Ces normes étaient définies, de manière extérieure, par des commissions spéciales (ISO, par exemple, à Vienne) qui établissaient, sous forme de codes, les exigences à satisfaire afin d'atteindre (sur le plan international) un niveau de qualité reconnu. La notion de qualité était aussi promue, de manière interne, par les producteurs eux-mêmes, en ce sens qu'ils déterminaient des normes minimales à respecter pour leurs propres produits. Pour savoir, sur la base de critères objectifs, dans quelle mesure un produit/un service respectait ces normes, un processus d'inspection et d'évaluation a été lancé.

Dans la phase suivante, l'intérêt se déplaça du produit/du service en tant que tel vers les  fonctions qu'il remplit pour différents utilisateurs, par rapport à un contexte particulier. (La qualité n'est pas la meilleure en termes absolus ; elle est la meilleure sous certaines conditions dictées par le client, (Feigenbaum 1983). Les besoins du client doivent être identifiés et pris en compte avant que la qualité puisse être réalisée. La mesure dans laquelle les besoins sont atteints sert à déterminer la satisfaction du client. Par conséquent, le produit/le service sera constamment adapté et amélioré, de façon à ce que les besoins des utilisateurs et les attributs du produit/du service lui-même soient en parfaite adéquation.

La question de l'orientation des besoins et d'une constante amélioration a été abordée puis développée selon l'approche qu'on appelle "Gestion Globale de la Qualité " (TQM). La philosophie TQM implique que la satisfaction des besoins des clients soit l'intérêt majeur de toutes les parties concernées dans la production ou la livraison d'un produit/d'un service. De plus, une des caractéristiques fondamentales de la TQM consiste à piloter soigneusement chaque degré du processus de production (cycle de production) en fonction des indicateurs de qualité définis. De tels indicateurs mettent en œuvre des principes généraux de la qualité tels que l'efficacité ou la transparence, dans le contexte des sous-processus (étapes) concernés.

Le défi que nous lançons, en transférant une telle notion dans l'Enseignement et l'Apprentissage des Langues Vivantes (EALV) ou dans tout autre domaine éducatif, c'est d'appliquer les principes qui ont réussi dans les contextes d'origine, d'une manière différenciée plutôt que mécaniste, pour mettre les facteurs humains, interpersonnels, cognitifs et affectifs au centre de l'intérêt. De l'autre côté, les théories éducatives et, plus spécialement, celles de l'Enseignement et l’Apprentissage des Langues Vivantes ont développé une gamme de propositions générales et de suggestions méthodologiques qui peuvent, elles-mêmes, être entendues comme des principes de qualité. Par conséquent, afin de développer un concept de qualité indépendant pour l'Enseignement et l’Apprentissage des Langues Vivantes, les conclusions des deux approches ont été reprises et adaptées pour former la base théorique de ce guide.

Les principes qualité

Le concept théorique de ce guide est fondé sur neuf principes généraux de la qualité et sur leur relation avec le processus d'enseignement et d'apprentissage des langues. Ces principes, qui sont des notions larges, très bien ordonnées, ont été développés en rapprochant les concepts de qualité largement utilisés en économie et les théories de l'Enseignement et Apprentissage des Langues Vivantes, et en les adaptant à nos buts. Chaque principe est divisé en plusieurs sous-principes qui représentent ses différentes dimensions. Le principe de transparence, par exemple, comprend les quatre sous-principes, clarté des objectifs, clarté des résultats, clarté de la présentation, clarté méthodologique. La demande d'informations complètes et compréhensibles sur les objectifs d'un programme/d'un matériau pédagogique, sur les progrès qu'on a faits, et sur les méthodes qu'on a appliquées pour atteindre ces objectifs n'est pas seulement devenue un objectif dans les programmes qualité des écoles de langues etc. mais est aussi implicite dans des concepts éducatifs tels que l'apprentissage en autonomie ou l'auto-apprentissage.Neuf principes ont été identifiés jusqu'ici et une définition en sera donnée dans le chapitre suivant.

Les étapes de la gestion de la qualité

Comme dans les cas de démarche comparable d’assurance qualité (par exemple normes ISO 9000, Gestion de la Qualité Totale etc.) ce guide se fonde sur 3 étapes distinctes illustrant l’ensemble du processus de la prestation de service de formation aux langues : conception (avant), mise en œuvre (pendant), évaluation des résultats (après). Les caractéristiques et fonctions de ces 3 étapes du processus peuvent être définies de la façon suivante : 

· Conception 

Cette étape est liée à la spécification du contenu et des activités de l’apprentissage sur la base de l’analyse des besoins des apprenants et aussi à la présentation de ce contenu et de ces activités présents dans le programme ou les matériaux pédagogiques.

· Mise en Oeuvre 

Cette étape implique que soient créés une atmosphère affective positive et un environnement propice à l'apprentissage dans lesquels la réalisation de la formation est pilotée et adaptée de façon flexible aux fluctuations des besoins des apprenants. 

· Evaluation des résultats

Cette étape consiste à évaluer les résultats, en termes de gains de compétences et de prise de conscience, en fonction des ressources et des modalités mises en œuvre, mais également en termes de satisfaction des apprenants impliqués.

Chaque étape peut encore être divisée en sections couvrant les différents aspects du processus d'enseignement et d'apprentissage. Cette division conceptuelle du processus est illustrée dans la section E, qui, elle aussi, est divisée en trois parties.

Le cycle de pilotage 

Le concept de la qualité de service implique généralement la satisfaction des besoins explicites mais également implicites des clients. Tout formateur digne de ce nom considère la satisfaction des besoins des apprenants comme un processus continu. Cependant, une analyse de besoins approfondie, préalable à toute conception, constitue un pré-requis à tout développement de programmes de formation de qualité.

Dans les trois étapes, la qualité de service offerte est pilotée et évaluée par rapport aux principes généraux de la qualité (décrits en section C) en utilisant des questions et des indicateurs. Le produit de ce processus de pilotage se traduit par un profil de la qualité de service. Ce profil peut fournir des suggestions utiles qu’il est possible de réintroduire, en tant qu’information en retour, dans l'étape de Conception de manière à améliorer la qualité de l’offre de formation de la langue. 

[image: image1.wmf]Elaboration

Mise en oeuvre

Résultats

Pilotage par 

les

principes de la 

qualité

Profil de 

l'évaluation

de

la 

qualité


[image: image4.png]Légende






[image: image8.png]Compétence

Satisfaction

Supparts

Activités | pédagogiaues





Schéma n°1 Le cycle de pilotage de la qualité

la qualité de service mise en pratique

Alors que les sections A et D expliquent les objectifs et le concept, la section E constitue l'outil de diagnostic du guide. Elle aide l'utilisateur à développer un concept de qualité en ce qui concerne l'Enseignement et l’Apprentissage des Langues Vivantes et à déterminer jusqu'à quel point la qualité est représentée à l'intérieur d'un certain programme/matériau pédagogique. Pour ces objectifs, des jeux de questions hiérarchisées ont été développés, rattachant les principes de qualité à chaque aspect du processus d'enseignement et d'apprentissage. Au sommet, nous trouvons le thème principal avec une question  demandant si certains principes de qualité ont été pris en compte au moment de l'organisation, de la mise en œuvre ou de l'évaluation des programmes/ des matériaux pédagogiques. Au deuxième niveau, les questions ont la fonction d'indicateurs de qualité demandant quelles mesures ont été utilisées pour mettre en œuvre ces principes de qualité. Les questions présentant le thème principal et les indicateurs de qualité sont indépendants du contexte éducatif. Les indicateurs de qualité sont complétés par des suggestions qui précisent comment les indicateurs de qualité peuvent être mis en pratique et/ou par des exemples concrets ou des illustrations pris dans des programmes ou des matériaux pédagogiques existants. Ces suggestions ne sont pas destinées à fournir des solutions “ toutes faites ”, mais à encourager les utilisateurs à rechercher la manière la plus adéquate d’appliquer un principe de qualité à leur contexte particulier.

Thème principal :
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que l'approche du travail lexical est claire et efficace ?

Indicateur:
( Le vocabulaire est-il pratiqué ou activé d'une manière systématique et variée ?

Suggestions:
( Exercices de vocabulaire reliés de manière cohérente aux autres activités 


( Progression systématique dans le traitement du vocabulaire


( Recyclage régulier du vocabulaire

Tableau 1. Hiérarchie des questions

Les profils 
Tous les indicateurs sont reliés à un ou plusieurs sous-principes connexes. En cochant les indicateurs, l'utilisateur marque des points en ce qui concerne le /les principe(s) en question. Le score final pour chaque principe est alors calculé en fonction du nombre de questions qui s'y rapportent et des réponses que les utilisateurs ont données. Le pourcentage qui en résulte est donné pour chaque principe et fournit une vue d'ensemble du degré de prise en compte des principes dans un programme /un matériau pédagogique particulier. 

Le schéma ci-dessous illustre ce type de profil sur la version CD Rom.
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Schéma n°2 : Profil  “ Principes Qualité ”

Les principes sont représentés sous la forme d’histogrammes. La longueur et la couleur de chaque barre illustre le niveau d’évaluation du principe général et du principe annexe. La longueur de la barre indique le degré de pertinence des réponses aux questions en cours. La couleur de la barre indique (en pourcentage) le niveau de prise en compte du principe concerné au regard de la pondération établie.

Une courte barre blanche indique la non-pertinence au principe pour le secteur évalué concerné. En complément de la réalisation au fur et à mesure de la session d’évaluation du profil “ principes qualité ”, le CD Rom permet de réaliser un profil d’évaluation pour chaque étape sous la forme d’un diagramme de cercles concentriques. Les profils d’étapes n’indiquent pas, dans ce cas, le niveau de pertinence par rapport aux principes généraux et annexes des histogrammes, mais proposent une traçabilité qualitative des traitements de chacun des aspects spécifiques aux trois étapes. Les pourcentages de niveau de réalisation de ces segments (sections ou éléments), de chaque étape, sont exprimés sous la forme d’un dégradé de couleurs allant du jaune au brun. Cette fonctionnalité permet à l’utilisateur d’identifier, sur le diagramme, d’un seul coup d’œil, les aspects qui ont été évalués positivement, et ceux qu’il conviendrait d’améliorer. Un exemple de profil d’étape est illustré ci-dessous (schéma n° 3).
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Schéma n°3 : Exemple d’un profil d’étape

Les rapports d’évaluation

L’utilisateur a la possibilité d’imprimer à la fois les profils mentionnés ci-dessus et deux autres types de présentation des résultats de l’évaluation. Le premier consiste à faire apparaître à l’écran ou à imprimer la liste des indicateurs et des principes généraux et annexes qui ont été évalués à un niveau inférieur à 50%. Le second permet d’imprimer un rapport d’évaluation des segments (sections ou éléments) qui ont été évalués à un niveau inférieur à 50% pour chacune des 3 étapes.

Ces différents rapports d’évaluation permettent à l’utilisateur de disposer d’un véritable outil de diagnostic sous la forme d’une “ check list ” de points qu’il serait utile d’analyser afin d’améliorer la qualité globale et l’efficacité du programme ou du matériau pédagogique considéré.

Structure du guide 

Le schéma n°4 ci-dessous illustre la structure du guide.
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        Schéma N°4 Structure du guide

C. Principes généraux de la qualité

C.1. Exposé des principes

Les définitions de la qualité varient et jusqu'à un certain point, réfléchissent différentes perspectives de l'individu et de la société (Green : 17) 

Une fois donné cet avertissement, nous avons essayé de développer un concept de la qualité fondé sur un ensemble de principes généraux qui doit rassembler ces différentes perspectives et en même temps réfléchir les tendances communes de notre époque, à la fois dans la théorie économique et dans la théorie éducative (particulièrement dans l'Enseignement et l'Apprentissage des Langues Vivantes = EALV).

Dans notre approche, les principes généraux de la qualité sont des notions très larges, très bien ordonnées, qui représentent une distillation de l'expérience des auteurs aussi bien que des concepts communément utilisés en économie et dans l'Enseignement et Apprentissage des Langues Vivantes. On peut les appliquer à n'importe quelle phase du processus enseignement/apprentissage et ils donnent une possibilité de réflexion, une possibilité de repenser le processus lui-même afin de proposer une conception améliorée comme on l'a décrite ci-dessus. Ils ont été révisés et élaborés à la lumière de l'information en retour obtenue pendant la phase de consultation du projet. 

Une liste de neuf principes généraux de la qualité est présentée ci-dessous. Ils seront définis en même temps que leurs sous-principes correspondants qui illustrent plus particulièrement les différentes dimensions impliquées.

Les principes généraux appartiennent à la couche théorique "supérieure" du modèle illustré dans le tableau 1. En conséquence, ils réfléchissent, d'un côté, les prémisses théoriques (voir ci-dessous) et de l'autre, ils sont liés, de manière conceptuelle, aux couches suivantes dans la mesure où les sous-principes correspondants sont reliés à chaque aspect du processus enseignement/apprentissage et aux indicateurs de qualité. Les sous-principes sont donc très importants pour assurer la logique et la cohérence du modèle tout entier.

La liste complète des principes identifiés est la suivante: 

1. Pertinence
2. Transparence

3. Fiabilité

4. Attractivité

5. Flexibilité

6. Evolutivité

7. Participation

8. Efficacité

9. Socialisation

Ces principes sont examinés et définis dans la section suivante.

C2  Définitions des principes et des sous-principes
Dans cette section, chaque principe est défini par une brève description de ses caractéristiques et de celles de ses sous-principes. Suit une courte illustration du fondement théorique approprié.

C.2.1. 
Pertinence

La pertinence fait référence au caractère approprié d'un choix parce qu'il est en accord avec les attentes, les objectifs et les buts des utilisateurs (apprenants, enseignants participants etc.). La pertinence peut s'appliquer au contenu comme à la méthodologie.

Le principe de pertinence comprend les sous-principes suivants :

· centrage sur l'apprenant

Les programmes et les matériaux pédagogiques prennent en compte les caractéristiques personnelles des apprenants et/ou leurs objectifs professionnels  (en ce qui concerne le contenu, les situations, la langue, les compétences ). Ceci demande une bonne connaissance des apprenants et de leurs besoins et une certaine différenciation dans le choix et l'organisation des programmes et des matériaux pédagogiques pour pouvoir répondre. 

· Adéquation sociale et politique

Les programmes et les matériaux pédagogiques répondent aux besoins sociaux et politiques (relatifs aux objectifs de l'enseignement général). L'adéquation sociale et politique est aussi très appropriée, en termes de matériaux pédagogiques et de programmes pour des groupes cibles plus particuliers tels que ceux du commerce et des échanges internationaux. 

· Adéquation au contexte

Les programmes et les matériaux pédagogiques satisfont au contexte apprentissage/enseignement (approches, matériaux pédagogiques, exemples et activités) et prennent en compte les caractéristiques de l'apprenant dans les domaines sociaux, culturels et éducatifs (c'est à dire l'âge, le niveau, les pratiques).

Fondement théorique : le principe de pertinence est une fonction de besoins. L'adaptation d'un produit ou d'un service aux besoins des usagers/des clients est un concept essentiel de la philosophie TQM, particulièrement en ce qui concerne la qualité dans les services (Negro 1996). Les besoins peuvent être implicites, c'est à dire si évidents qu'ils peuvent ne pas même être mentionnés ; ils peuvent être explicites (par exemple résulter d'un audit); et enfin ils peuvent être latents, c'est à dire que le client pourrait ne pas envisager ouvertement certains aspects particuliers mais les apprécierait si on les offrait. L'adaptation aux besoins des apprenants dans la théorie EALV représente une longue tradition  dans la politique de l'Union Européenne (voir Richterich 1973; Richterich/Chanterel 1977 ; cf. aussi Tarone/Yule 1989) et fait référence aux choix individuels aussi bien que culturels et sociopolitiques (cf. Reeves/Wright 1996).  

C.2.2. 
Transparence

La transparence, appliquée aux programmes et aux matériaux pédagogiques, décrit les caractéristiques qui (de façon cognitive) contribuent à en faciliter l'accès et l'utilisation.

Le principe de transparence comprend les sous-principes suivants :

· Clarté des objectifs

Les programmes et les matériaux indiquent clairement les objectifs pédagogiques. En d'autres termes, on doit donner à l'utilisateur la possibilité  de déterminer si le matériau pédagogique ou le programme ou l'environnement pédagogique répond véritablement à ses besoins. De plus, les compétences enseignées et le niveau ciblé doivent être clairement spécifiés.

· Clarté des résultats 

Les programmes et les matériaux pédagogiques aident les apprenants à prendre conscience des points forts et des faiblesses et les informent des progrès accomplis par rapport aux objectifs de l'apprentissage. 

· Clarté de la présentation

Les programmes et les matériaux pédagogiques présentent une structure claire et logique avec des instructions et une disposition appropriées et compréhensibles. Une question pertinente, par exemple, est de se demander si la progression est formulée de façon implicite ou explicite et si les tâches, exercices et simulations indiquent clairement ce que les apprenants doivent faire. 

· Clarté méthodologique

Les programmes et les matériaux pédagogiques fournissent à l'enseignant une logique méthodologique, expliquant l'approche (ou les approches) utilisée(s) pour l'apprentissage de la langue. Pour les enseignants, il est important que les principes et les buts de la méthodologie soient clairement expliqués

Fondement théorique: la transparence est un point central dans l'approche orientée client de la gestion globale de la qualité (TQM). Le client doit être très bien informé des caractéristiques d'un produit ou d'un service afin d'être capable de faire des choix, de comparer les performances et de porter plainte en cas de promesses non tenues. De la même façon, la transparence est une question clé en ce qui concerne l'organisation des cours de langues dans des écoles de langues privées ou non privées (cf. en particulier le projet de l'Union Européenne, EAQUALS). La transparence est aussi une question actuelle dans des approches qui visent à l'apprentissage en autonomie (cf. Dickinson 1987 ; Holec 1988) et dans toutes les formes d'auto apprentissage (cf. Richards/Lockhart 1994).

C.2.3. 
Fiabilité

La fiabilité fait référence à la cohérence interne des programmes et des matériaux pédagogiques et à la crédibilité des contenus et des méthodes facilitant de ce fait la mise en œuvre du processus enseignement/apprentissage. 

Le principe de fiabilité comprend les sous-principes suivants :

· cohérence méthodologique

Les programmes et les matériaux pédagogiques révèlent une cohérence entre les objectifs fixés et la réalisation de fait. Un cours prétendant développer la langue parlée devrait, par exemple, fournir de larges possibilités de libre expression  et des matériaux pédagogiques qui permettent l'écoute de dialogues entre locuteurs natifs.  

· Cohérence interne

Les programmes et les matériaux pédagogiques sont bien construits et la corrélation entre leurs parties est logique. La présentation, l'explication, la pratique, la partie exercices, l'information en retour etc. doivent être reliées entre elles de façon cohérente. 

· Intégrité méthodologique

Les programmes et les matériaux pédagogiques reflètent des prémisses méthodologiques validées dans le choix des activités, des exercices etc. Si on choisit une approche fonctionnelle, les situations et les exercices offerts doivent alors être en conformité avec cette méthodologie et ne pas cacher une approche grammaire - traduction sous un nouvel étiquetage.  

· Intégrité linguistique

Les programmes et les matériaux pédagogiques présentent des modèles de bon usage courant de la langue  avec des exemples corrects et appropriés sur le plan sociolinguistique. Le concept d'authenticité est important ici, comme l'est le besoin  d'une langue idiomatiquement et phonétiquement correcte, fondée sur la langue parlée par les natifs.

· Intégrité textuelle

Les programmes et les matériaux pédagogiques respectent le principe d'intégrité et d'authenticité du genre dans la création, l'adoption et l'adaptation des textes. Cela ne veut pas dire que seuls des textes authentiques et non préparés peuvent être présentés ; cela implique plutôt que les textes doivent être écrits, préparés ou simplifiés d'une manière qui retient leurs principales caractéristiques linguistiques.

· Intégrité factuelle

Les programmes et les matériaux pédagogiques présentent des informations, des exemples et des affirmations qui sont exacts et un comportement social qui est authentique. 

· Faisabilité pratique

Les exercices inclus dans les programmes et les matériaux pédagogiques peuvent être faits sans difficulté par les apprenants concernés. Il faut s'assurer que les exercices "marchent" réellement et que leur degré de difficulté correspond au niveau de langue des apprenants concernés.

Fondement théorique : cette question de la fiabilité fait penser au concept que l'on trouve dans les procédures de contrôle de la qualité et qui ont été développées comme faisant partie de la gestion de la qualité. La gestion de la qualité inclut aussi des procédures d'évaluation de la qualité. Les normes ISO jouent un rôle primordial à cet égard (cf. AFNOR 1998). Dans notre contexte, la notion de fiabilité  est reliée principalement à la phase d'organisation de l'interaction enseignement/apprentissage, c'est à dire qu'elle fait référence à la conception des programmes et surtout des matériaux pédagogiques. Par conséquent, on a établi ce principe à partir de l'analyse des travaux qui traitent du développement des matériaux pédagogiques (cf. Tomlinson 1998), de l'analyse de livres scolaires (c'est à dire Engel 1977/79, Kast/Neuner 1994), aussi bien que de la discussion des méthodes et des approches enseignement/apprentissage (par exemple Stern 1983, Richards/Rodgers 1986, Neuner/Hunfeld 1993, Serra Borneto 1998).

C.2.4. 
Attractivité

Le principe d'attractivité résume toutes les caractéristiques des programmes et des matériaux pédagogiques qui conviennent  à l'utilisateur et qui, par conséquent, contribuent à augmenter sa motivation.

Le principe d'attractivité comprend les sous-principes suivants :

· convivialité

Les programmes et les matériaux pédagogiques sont faciles à utiliser (faciles d'accès, avec interface conviviale et illustrations appropriées).Ce point est particulièrement approprié aux programmes multimédias et pour un apprentissage en autonomie.

· Interactivité

Les programmes et les matériaux pédagogiques créent un dialogue avec l'apprenant, en ce sens qu'ils offrent des facilités et des possibilités de réponses en retour, stimulent la curiosité et génèrent une atmosphère ludique.

· Variété

Les programmes et les matériaux pédagogiques sont caractérisés par un éventail d'activités, de types d'interaction et de rythmes de travail. La motivation dans l'apprentissage est améliorée par des changements de priorités.   

· Affectivité

Les programmes et les matériaux pédagogiques prennent en compte la dimension affective, en créant un environnement agréable et des activités motivantes qui aident à faire une ambiance détendue. De plus, il est important, dans tout environnement d'apprentissage, que l'on encourage les progrès des apprenants, que les corrections n'étouffent pas le désir d'apprendre, qu'on ait de l'attention et de la patience pour les apprenants faibles.

Fondement théorique: l'attractivité, comme on l'entend ici, est une notion reliée à l'approche TQM orientée client et aux principes du marketing en général. La gestion globale de la qualité (TQM) surtout si elle est appliquée aux services (par opposition aux produits) a une forte orientation utilisateur (Negro 1996). L'interprétation de ce point dans l'Enseignement et l'Apprentissage des Langues Vivantes (EALV) est influencée par les théories d'apprentissage motivationnelles (par exemple Gardner/Lambert 1972, Gardner 1985), par le mouvement de l'apprentissage en autonomie aussi bien que par la discussion méthodologique des approches affectives, qui a été en partie reprise par les approches orientées communication (cf. FRAMEWORK 1996 parmi d'autres). 

C.2.5. 
Flexibilité

La Flexibilité rend compte des modes individuels (à la fois cognitifs et affectifs) dans l'approche du processus enseignement/apprentissage. Elle fait référence aux caractéristiques des programmes et des matériaux pédagogiques qui sont sensibles à la spécificité individuelle de l'utilisateur, incluant la différenciation des groupes dans l'environnement de la salle de classe.

Le principe de flexibilité comprend les sous-principes suivants : 

· individualisation

Les programmes et les matériaux pédagogiques prennent en compte  les caractéristiques de l'apprenant telles que les expériences précédentes, les styles d'apprentissage, ses possibilités de travailler en autonomie, etc. Le matériau pédagogique ou le programme doit permettre à différents types d'apprenants d'utiliser différentes activités ou différents moyens d'aborder un sujet ou un problème.

· Adaptabilité

Les programmes et les matériaux pédagogiques peuvent être développés ou réduits, adaptés et exploités d'une manière plus facile et plus stimulante pour différents objectifs pédagogiques. Le matériau pédagogique ou le programme doit être assez ouvert et flexible pour que les apprenants individuels puissent travailler plus en profondeur avec certains éléments particuliers.

Fondement théorique: Les théories pédagogiques en général et les études faites en psychologie pour l'apprentissage des langues vivantes (surtout les caractéristiques individuelles de l'apprentissage) insistent sur la notion d'individualisation (cf. Skehan 1989, Horwitz/Young 1991, Ehrman 1996). Alors que l'individualisation fait référence au type d'activités et d'exercices, le principe annexe d'adaptabilité est lié au nombre et à l'étendue des activités, permettant aux apprenants de déterminer leur propre rythme (cf. Tomlinson 1998).

C.2.6. 
Evolutivité

L'évolutivité rend compte du caractère ouvert des programmes et des matériaux pédagogiques qui facilitent le développement cognitif et le transfert de ce qui a été appris dans un contexte vers des tâches plus générales et/ou d'autres contextes.

Le principe d'évolutivité comprend les sous-principes suivants :

· Transférabilité

Les programmes et les matériaux pédagogiques encouragent le passage d'activités contrôlées à des activités libres par l'intermédiaire d'activités guidées et le transfert des stratégies, des compétences et des contenus vers différents contextes dans et en dehors de l'environnement pédagogique.

· Intégration

D'un point de vue linguistique, les programmes et les matériaux pédagogiques s'appuient sur les connaissances acquises préalablement (progression) et aident les apprenants à relier les concepts.

· Sensibilisation à la langue
Les programmes et les matériaux pédagogiques aident les apprenants à prendre conscience de la façon dont la langue fonctionne, à faire attention à la façon dont ils utilisent la langue et à la façon dont la langue est utilisée autour d'eux. 

· Développement cognitif

Les programmes et les matériaux pédagogiques fournissent la possibilité d'apprendre à apprendre (résolution de problèmes, formation aux stratégies, etc.) et font prendre conscience de ces aspects aux apprenants. En expliquant clairement ce qui se passe réellement dans le processus d'apprentissage et en donnant aux apprenants la possibilité de réfléchir, les matériaux pédagogiques et les programmes permettent une prise de conscience de ce que représente l'apprentissage.

Fondement théorique : l'évolutivité s'intéressant principalement à l'élaboration et au traitement des connaissances (linguistiques), les sources théoriques principales pour ce principe sont les théories cognitives de l'apprentissage (voir, par exemple Anderson 1983) appliquées à l'enseignement et à l'apprentissage des langues, par exemple les notions de progression de la prise de conscience (Hawkins 1984) et la formation aux stratégies pédagogiques (O'Malley/Chamot 1990).

C.2.7.
Participation

La participation s'intéresse aux possibilités de faire des choix et de partager la responsabilité dans  le processus enseignement/apprentissage.

Le principe de participation comprend les sous-principes suivants :

· implication

Les programmes et les matériaux pédagogiques permettent aux apprenants d'être totalement et activement impliqués dans le processus d'apprentissage. Ceci exige que les activités - dans la dimension cognitive aussi bien qu'affective- soient conçues de façon que l'apprenant, à n'importe quel moment, possède les connaissances et les compétences voulues pour prendre part au processus d'apprentissage. 

· Intérêt personnel

Les programmes et les matériaux pédagogiques permettent à l'apprenant d'apporter ses opinions, ses centres d'intérêt et ses expériences dans le processus d'apprentissage, lui donnant ainsi une signification personnelle. Les matériaux pédagogiques et les programmes ont cette possibilité en défiant, en provoquant, en rassurant et en confirmant certaines attitudes chez les apprenants.

· Partenariat

Les programmes et les matériaux pédagogiques encouragent les apprenants à faire des choix et à  prendre part aux décisions, à partager la responsabilité de leur apprentissage. Dans certains environnements pédagogiques, ceci peut impliquer que les apprenants sont consultés au cours de l'élaboration du module suivant. Dans d'autres, ceci peut conduire à la définition d'un contrat d'apprentissage -faire certaines tâches particulières, atteindre un niveau particulier.

Fondement théorique: la participation est l'un des principes qui semble aller de soi. Tout ce qui est directement lié à l'apprenant et à ses centres d'intérêt, à ses expériences ou à ses émotions revêt une importance personnelle et est donc non seulement plus motivant mais aussi plus facile à retenir. Ceci est dû au fait que la dimension affective semble être le support du stockage et de la recherche de l'information (Goleman 1996) mais aussi que le matériau pédagogique en rapport avec les connaissances des apprenants peut être traité plus facilement que quelque chose qui est au-delà de leur expérience ou de leur imagination (O'Malley/Chamot 1990).

Le partenariat est le premier pas en direction de l'autonomie. S'affranchir du professeur est un point central chez les spécialistes de l'éducation et les enseignants de langues étrangères cherchant à former un individu qui prend la responsabilité de ses propres actes (dans son apprentissage).

C.2.8. 
Efficacité

L'efficacité est une "variable économique" établissant le lien entre les ressources (matérielles) et les résultats. 

Le principe d'efficacité comprend les sous-principes suivants :

· Rentabilité
Le temps et les ressources sont soigneusement exploités dans la réalisation des programmes et des matériaux pédagogiques. Cet aspect implique qu'il y ait une réelle adéquation entre les investissements (en termes d'argent, d'énergie et de temps) et les résultats.

· Ergonomie

Les programmes et les matériaux pédagogiques permettent de constater une concordance optimale entre les exigences et les besoins d'un contexte donné. 

Fondement théorique : le concept d'efficacité a été adopté à partir de la théorie économique du Management, de la théorie du contrôle de la qualité et de la gestion globale de la qualité (TQM) (Feigenbaum 1983). La façon dont il est utilisé ici évoque fortement son origine. Elle met en valeur le facteur économique, le fait que l'enseignement et l'apprentissage d'une langue ont un coût et que le prix demandé doit couvrir les dépenses du fournisseur de programmes/de matériaux pédagogiques d'un côté et de l'autre être pourtant attractif pour le client potentiel (par exemple les apprenants).

C.2.9. 
Socialisation
La socialisation concerne ce qui est “ valeur ajoutée ” dans un programme de langue qui recherche pour l'apprenant le développement de compétences supplémentaires, au-delà de ses capacités purement langagières.

Le principe de socialisation est réalisé si les programmes et les matériaux pédagogiques recherchent la qualité linguistique en même temps que :

· des compétences sociales

Les programmes et les matériaux pédagogiques visent à promouvoir les compétences sociales des apprenants telles que la capacité de coopérer avec les autres ou de développer l'empathie. De plus ils encouragent les apprenants à développer de nouveaux concepts et à voir les choses d'un point de vue différent.

· une compréhension interculturelle

Les programmes et les matériaux pédagogiques demandent aux apprenants de réfléchir sur la connaissance et la compréhension qu'ils ont de leur propre culture aussi bien que des cultures des autres pays et sur leur attitude personnelle vis-à-vis de celles-ci. Il est important de développer la sensibilité à ce qui est différent et à ce qui est "autre", et de donner une formation bilingue là où c'est opportun. Les activités peuvent inclure la prise en considération de modèles culturels "contrastés" et l'examen d'un comportement transculturel.

C.3. 
Interrelation et interdépendance des principes qualité

Les principes généraux, dont la liste est présentée ci-dessus, forment un cadre conceptuel pour atteindre la qualité dans l'apprentissage des langues. On doit faire remarquer que virtuellement aucun principe seul ne peut assurer les normes de qualité mais que la notion de qualité apparaît comme le résultat de la convergence d'autant de principes que possible dans les programmes et matériaux pédagogiques particuliers. Tout cadre conceptuel dans le contexte de l'enseignement et de l'apprentissage des langues vivantes doit inclure les trois dimensions "conceptuelles" principales du processus enseignement/apprentissage qui déterminent les conditions de sa réalisation:

a) l'enseignant/l'apprenant, 

b) le contexte,

c)
les moyens. 

L'enseignant et l'apprenant, constituent naturellement la dimension centrale à l'intérieur du processus enseignement/apprentissage puisque ce sont les principaux acteurs impliqués. En ce qui concerne le concept de la qualité on peut résumer l'approche dans les termes suivants:

- du point de vue de l'apprenant (ou de l'utilisateur) la qualité implique:

1. la possibilité de choix avec concordance optimale entre l'offre et les besoins;

2. la satisfaction et le sentiment de réussite;

· du point de vue de l'enseignant (ou du fournisseur):

1. la prise en considération des besoins et des attentes des utilisateurs;

2. l'offre d'un produit ou d'un service bien organisé, efficace et convivial.

Le contexte représente les conditions dans lesquelles se déroule le processus enseignement/apprentissage, déterminant ainsi le cadre de référence et le point de départ de toute réflexion sur la qualité. Les variables qui influencent la qualité à cet égard sont (cf. Cadre Commun d’Objectifs 1996, 20-24):

· le domaine dans lequel se déroule le processus enseignement/apprentissage (personnel/public/professionnel/ éducatif);

· les situations qui surgissent dans un domaine particulier (institution, lieu, personnes impliquées, environnement, événements et opérations effectuées par les acteurs);

· les conditions et les contraintes matérielles, sociales, de temps;

· le contexte mental de l'utilisateur/de l'apprenant (facteurs cognitifs, intentions, réflexions, intérêts, besoins et motivations).

Les moyens peuvent être pris dans le sens de "méthodes et matériaux pédagogiques" tels qu'ils apparaissent dans le "Livre Blanc". Ils constituent aussi un facteur majeur de qualité dans la réalisation du processus enseignement /apprentissage des langues vivantes.

A partir de ces réflexions de base, on peut regrouper les principes suivant les  “ dimensions conceptuelles ”. De ce point de vue, le principe de Pertinence devient central puisqu'il s'applique aux trois dimensions. Les autres principes sont reliés à une ou deux dimensions et contribuent à établir une interface entre elles. (Voir ci-dessous) Le schéma 5 illustre ce point, en présentant les regroupements de principes centrés sur celui de Pertinence
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Schéma n°5: Interdépendance des principes qualité

La case de gauche contient les principes qui concernent l'interface entre l'apprenant et le matériau pédagogique ou le programme en question (Clarté, Convivialité, et Motivation représentent quelques-uns des aspects de ce domaine.). La case du haut inclut les principes de qualité qui concernent le matériau pédagogique ou le programme "en soi" et les variables qui lui sont reliées, c'est à dire l'environnement de l'apprentissage et le groupe d'apprenants en question. La case de droite regroupe les principes de qualité qui traitent des aspects personnels et sociaux du processus enseignement/apprentissage en général (y compris les variables cognitives et affectives) et la façon dont ceci est pris en compte à l'intérieur des moyens utilisés.

D. Les étapes de la gestion de la qualité dans le processus enseignement/apprentissage

On peut considérer qu’une approche "gestion globale de la qualité" appliquée à la création de programmes et de matériaux pédagogiques pour l'enseignement et l'apprentissage des langues implique trois étapes distinctes de l’assurance de la qualité : avant (Conception) ; pendant (Mise en œuvre) et après (Evaluation des résultats).

La qualité de l'étape "Conception" facilitera celle de l'étape "Mise en œuvre" mais ne pourra se substituer à elle. La qualité de la "Mise en œuvre" peut partiellement compenser une conception défectueuse mais est en fait inadéquate si elle ne peut exploiter un contenu approprié, présenté de manière adaptée. La qualité du service fourni par la Conception et la Mise en œuvre du programme ne peut être évaluée que si, indépendamment d'impressions subjectives, le programme produit des résultats satisfaisants. 

Les trois étapes sont résumées par le schéma n°6 :

CONCEPTION

MISE EN ŒUVRE

La qualité dans l'étape "élaboration" est liée à la spécification du contenu et des activités de l'apprentissage sur la base des besoins analysés des apprenants et aussi à la présentation de ce contenu et de ces activités dans le programme ou les matériaux pédagogiques.
(
La qualité dans l'étape "mise en œuvre" implique que l'on offre une atmosphère affective positive et un environnement propice à l'apprentissage dans lesquels la réalisation de l'élaboration est pilotée et adaptée de façon flexible aux besoins changeants des apprenants.

Avant

Pendant






EVALUATION DES RESULTATS


(
La qualité des résultats peut être évaluée en termes de gains de compétence et de prise de conscience en relation avec les ressources et les conditions concernées et aussi en termes de satisfaction chez les participants impliqués.
(


Après


Schéma n°6 Les étapes du processus enseignement /apprentissage

Chaque étape est divisée en sections qui représentent les principaux aspects de l'étape en question. Chaque section est à son tour subdivisée en éléments qui illustrent le contenu spécifique des sections. Différents types de questions, des indicateurs et des exemples sont rattachés à chaque élément (voir section E). Ils visent à créer un outil qui améliore la prise de conscience et aussi un moyen de vérifier la qualité.

D2.1. CONCEPTION 

La qualité, dans l'étape "Conception", est liée à la spécification du contenu et des activités de l'apprentissage sur la base de l'analyse des besoins des apprenants, et aussi à la présentation de ce contenu et de ces activités présentes dans le programme ou les matériaux pédagogiques.

L’étape “ Conception ” est divisée en quatre sections (Contenu, Activités, Organisation, Aspect) avec leurs éléments correspondants :

Le contenu fait référence à la sélection des contenus linguistiques, c'est à dire fonctionnels, notionnels, grammaticaux et lexicaux ainsi qu'aux types de textes et de thèmes à prendre en compte.

Le terme "activités" ici sert à couvrir tous les types d'actions que les apprenants accomplissent pour apprendre une nouvelle langue. Elles incluent les aptitudes (expression et compréhension écrites et orales), les interactions et les médiations (cf. Cadre Commun d’Objectifs du Conseil de l’Europe), ainsi que les exercices et tâches pédagogiques, les applications à la vie réelle, les projets sur le terrain et les stratégies d'apprentissage.

L'organisation, à ce stade, fait référence à la structure interne des programmes/des matériaux pédagogiques. Elle concerne à la fois la conception de chaque unité pédagogique et du référentiel dans son ensemble ; les procédures utilisées pour évaluer la réalisation des objectifs et la manière dont l'interaction entre les apprenants est gérée.

L’aspect fait référence au conditionnement des contenus et des matériaux pédagogiques et à l'effet qu'il produit sur l'utilisateur. Il concerne à la fois la dimension esthétique et fonctionnelle du matériau pédagogique/du programme et inclut principalement les éléments suivants : navigation, illustrations, présentation, couleurs et musique.

D2.2  MISE EN ŒUVRE 

La qualité dans l'étape "mise en œuvre" implique que l'on crée une atmosphère affective positive et un environnement propice à l'apprentissage dans lesquels la réalisation de la formation est pilotée et adaptée de façon flexible aux besoins fluctuants des apprenants. 

L’étape “ mise en œuvre ” est divisée en trois sections (gestion affective, activités de pilotage, moyens d’appui) avec leurs éléments correspondants :

La gestion affective comprend les moyens permettant de garantir un processus d'apprentissage motivant, stimulant et valorisant. Les concepts centraux sont le cadrage et le centrage (par exemple la mise en train, la souplesse des rythmes de travail, la consolidation), la concordance (entre les thèmes et les activités choisis en fonction des apprenants), la stimulation (de la curiosité et de la créativité des apprenants, l'encouragement (mettre au défi aussi bien que féliciter et récompenser).

Le pilotage concerne l'observation (par exemple des performances de chaque apprenant ou de la progression de l'enseignement), l'évaluation (c'est à dire la réalisation en fonction du niveau de départ et/ou du temps et des ressources disponibles), le retour d'information (à destination de l'apprenant sur sa performance communicative en langue), et les actions correctives (par exemple sur la présentation ou les activités en prenant en compte les constats tirés des autres actions de pilotage).

Les moyens d'appui comprennent le personnel susceptible d'aider en cas de difficultés (responsable de service ou directeur d'étude en dehors de l'enseignement) les outils d'information (par exemple le panorama d'ensemble du contenu, les matériaux pédagogiques de référence), les outils d'auto-formation et de prise de conscience (manuels de l'apprenant/de l'enseignant, matériaux souples et d'accès aisé pour faciliter un apprentissage plus autonome). 

D2.3. EVALUATION DES RESULTATS 

L'évaluation des résultats concerne l'évaluation de l'efficacité du programme/du matériau pédagogique, en fonction des résultats obtenus. La qualité des résultats peut être évaluée en termes de gains de compétence et de prise de conscience en fonction des ressources et des modalités mises en œuvre mais également en termes de satisfaction des apprenants ou des participants impliqués.

Selon ce qui précède, on peut faire la différence entre un apprentissage réussi de la langue concernée (réussite), l'efficacité des moyens utilisés pour l'évaluation de la réussite et de la satisfaction (évaluation des moyens), les réactions des apprenants et des participants vis-à-vis du programme/du matériau pédagogique (satisfaction) et la réalisation d'objectifs éducatifs plus larges (valeur ajoutée éducative).

Le concept de réussite, du point de vue des apprenants, est évalué en termes de critères internes (réalisation des objectifs fixés évalués, par exemple, par des tests de progression, par l'enseignant ou par auto-évaluation), des critères externes (mesure du niveau de compétence préalable et postérieure à la formation par des tests ou des examens), des gains de compétence en situation réelle (amélioration observable dans l'utilisation de la langue authentique de tous les jours enregistrée par exemple grâce à des témoignages, des auto-évaluations et des documents fournis) et de l'étendue des acquis de la formation (c'est à dire de la capacité d'acquérir des compétences durables et de faire face à des tâches nouvelles).

Le concept de satisfaction peut être considéré du point de vue de ceux qui reçoivent le service (apprenants etc.) et de ceux qui sont impliqués dans l'utilisation du matériau pédagogique ou du programme pour fournir le service (enseignants etc.) La satisfaction se mesure en évaluant, par exemple, les modalités (durée, rythme des séquences, logistique), les supports pédagogiques (matériaux pédagogiques, ressources, mesures d'appui), les activités (tâches, activités interactives, stratégies d'apprentissage) et les progrès accomplis.

Le concept de valeur ajoutée éducative inclut des aspects tels que la prise de conscience de l'interculturalité, l'acquisition de stratégies d'apprentissage et de communication, la confiance en soi, l'amélioration de la motivation chez les apprenants  

E L’application de la qualité de service à l’enseignement et à l’apprentissage des langues

E1. 
Conception

CONCEPTION

La qualité dans l'étape "Conception" est liée à la spécification du contenu et des activités de l'apprentissage sur la base de l'analyse des besoins des apprenants et aussi à la présentation de ce contenu et de ces activités présents dans le programme ou les matériaux pédagogiques

Avant

Le diagramme ci-dessous donne une vue d'ensemble des différents aspects à prendre en compte lors de la conception de programmes / matériaux pédagogiques.

Les quatre sections principales sont:

- le contenu : une description des contenus linguistiques et non-linguistiques.

- les activités : une description des différents types d'activités pour pratiquer et utiliser la langue.

- l'organisation : la manière dont les différentes parties sont assemblées pour former un produit cohérent et logique

- l'aspect : les moyens utilisés pour atteindre des objectifs à la fois fonctionnels et esthétiques.

Chacune de ces sections est, à son tour, divisée en éléments dont le contenu sera illustré en détail dans le chapitre suivant.
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La qualité dans l'enseignement et l'apprentissage des langues implique une approche centrée sur l'apprenant. Le centrage sur l'apprenant signifie que les besoins et les attentes des apprenants servent de point de départ à la sélection et à l’organisation des contenus et des activités dans le contexte donné.

Les contenus et les méthodes doivent établir un équilibre entre les besoins de l'individu et ceux de la société dans son ensemble. Alors que les premiers font référence à différents styles d'apprentissage et à des expériences, des attentes, des attitudes, des raisons d'apprendre une langue étrangère, les seconds concernent, d'un côté, les besoins de l'économie et/ou des participants et de l'autre, les besoins généraux de l'enseignement. Les besoins de l'enseignement couvrent par exemple des compétences sociales et interculturelles c'est à dire la volonté de coopérer avec les autres et la "capacité de gérer des situations sociales" (van Ek 1976:2) dans sa propre culture aussi bien qu'en interaction avec les membres d'autres cultures.

1.1
Description du contexte
Principes généraux
Principes annexes


Les besoins des apprenants représentent le point de départ pour le choix des contenus. La satisfaction de ces besoins, cependant, dépend du contexte dans lequel se déroulent l'enseignement et l'apprentissage. Chaque contexte possède des conditions et des contraintes différentes qui déterminent ce qui est faisable en ce qui concerne le type et la durée des activités, les matériaux pédagogiques utilisés etc. L'enseignement individuel ou un CD pour l'étude en autonomie, par exemple, demande des types d'activités différents de ceux que l'on utilise dans l'enseignement dans une classe. Ainsi, afin d’assurer la qualité, le contexte dans lequel les matériaux pédagogiques sont utilisés et les programmes réalisés doit être pris en compte.
pertinence
Adaptation au contexte

1.1.1
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que les caractéristiques du groupe cible ont été prises en compte de manière appropriée ?



1.1.1.1

1.1.1.2

1.1.1.3

1.1.1.4

1.1.1.5

1.1.1.6
A-t-on identifié les caractéristiques suivantes :

· groupe d'âge 

· secteur éducatif, par exemple établissement secondaire,

· orientation, par exemple enseignement général, spécialisation dans une matière, spécialisation professionnelle

· niveau de langue

· langue maternelle des apprenants

· environnement culturel /social des apprenants ?
pertinence


Adaptation au contexte



1.1.2
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que l'environnement a été pris en compte de manière appropriée ?



1.1.2.1


· L'environnement adéquat pour l'apprentissage a-t-il été identifié ?

· face à face :

· intensif (par exemple 15 heures par semaine)

· intensif court (par exemple un week-end)

· extensif

· en classe :

· intensif (par exemple 15 heures par semaine)

· intensif court (par exemple un week-end)

· extensif

· centre de ressources

· enseignement à distance

· étude à domicile
Pertinence


Adaptation au contexte



1.2
Spécification du contenu




Le "contenu", tel que le mot est utilisé ici, fait référence aux objectifs linguistiques de l'apprentissage (fonctions, notions, grammaire et vocabulaire) aux thèmes et aux textes présentés pendant le cours.



 


Etre capable de comprendre et de s'exprimer dans une langue étrangère est le but ultime de l'enseignement et de l'apprentissage d'une langue de communication. Les programmes/les matériaux pédagogiques doivent fournir aux apprenants les moyens linguistiques et stratégiques qui leur permettent d'utiliser la langue étrangère de façon pertinente et avec succès dans un contexte situationnel approprié au groupe d'apprenants en question.

De façon pertinente signifie que les apprenants ont besoin de pouvoir dire la chose juste au bon moment. Pour cela, ils doivent pouvoir prendre en considération l'environnement culturel et social dans lequel se fait la communication. Les apprenants, par conséquent, doivent posséder une conscience ou une connaissance suffisante des conventions sociales, des rites sociaux, des usages de politesse pour être capables d'éviter les incompréhensions ou d'y remédier.

Avec succès signifie qu'il faut prendre en compte l'environnement éducatif, le temps et les ressources disponibles quand on détermine la charge de travail de l'apprenant : la somme du contenu à apprendre. De plus, étant donné que chaque personne apprend de manière différente, la réussite doit être synonyme de diversité pour les enseignants et les apprenants, afin de pouvoir répondre à des centres d'intérêt, des styles et des rythmes d'apprentissage différents.

Approprié signifie que la spécification du contenu doit être fondée sur les besoins de communication présents et futurs du groupe d'apprenants concerné.
Fiabilité

Pertinence

Socialisation

Efficacité

Flexibilité

Participation

Pertinence
Intégrité linguistique

Centrage sur l'apprenant

Compréhension interculturelle

Ergonomie

Individualisation

Adaptabilité

Intérêt personnel

Centrage sur l'apprenant

1.2.1
Qu'a-t-on fait  pour s'assurer que le choix du contenu linguistique et thématique est pertinent pour les   apprenants ?



1.2.1.1

1.2.1.2
· Une analyse sérieuse des besoins a-t-elle été faite pour cette population d'apprenants dans son ensemble ?

· Questionnaire

· Interviews d’un échantillon de personnes représentatives

· A-t-on étudié les besoins et les intérêts de ce groupe particulier ?

· Questionnaire

· Interviews d’un échantillon de personnes représentatives

· Discussion avec le groupe

· Consultation des ressources appropriées telles que Waystage, Niveau Seuil etc.
Pertinence

Pertinence

Participation


Centrage sur l'apprenant

Centrage sur l'apprenant

Intérêt personnel



1.2.2
Quelles mesures garantissent que le choix du contenu linguistique et thématique répond aux exigences professionnelles présentes ou futures ?



1.2.2.1

1.2.2.2


· A-t-on pris en compte les exigences professionnelles du groupe cible concerné ?

· Questionnaire

· Descriptifs de postes, études et autres documents appropriés

· Interviews d’employeurs /de formateurs

· Prend-on en compte les besoins langagiers du groupe cible pendant la formation ?

· Sessions de restitution

· Interviews de formateurs
Pertinence

Pertinence
Adéquation sociale et politique

Centrage sur l'apprenant

Adéquation sociale et politique

1.2.3
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que la langue utilisée dans les programmes /les matériaux pédagogiques est d’usage courant, correct et approprié ?



1.2.3.1

1.2.3.2

1.2.3.3
· A-t-on vérifié la correction et la justesse de la langue utilisée dans les instructions et dans les exercices ?

· Utilisation de travaux de référence

· Consultation préalable d'enseignants de la langue d’origine

· Restitution d’informations après contrôle d’experts

· Prend-on en compte les différences entre la langue parlée et la langue écrite, entre le style familier et le style plus recherché ?

· Utilisation de travaux de référence

· Consultation préalable d'enseignants de la langue d’origine

· Restitution d’informations après contrôle d’experts

· En ce qui concerne les cours de spécialisation, a-t-on pris en considération les spécificités et/ou la terminologie de la profession en question ?

· Utilisation de travaux de référence pour identifier le vocabulaire des spécialistes (lexiques spécialisés, glossaires, manuels etc.)

· Consultation d'experts du domaine concerné.
Fiabilité

Fiabilité

Fiabilité


Intégrité linguistique

Intégrité linguistique

Intégrité textuelle

Intégrité linguistique

Intégrité factuelle

1.2.4
Comment s'assure-t-on que les informations données sont précises et mises à jour ?



1.2.4.1


· Le contenu factuel a-t-il été vérifié ? 

· Les sources d'informations données ont été vérifiées pour s'assurer de leur fiabilité

· Les faits et les dates sont régulièrement mis à jour ?
Fiabilité


Intégrité factuelle



1.2.5
Thèmes




Une langue est normalement utilisée comme moyen pour mener des transactions et des interactions qui ont lieu dans un contexte particulier.

Le contexte situationnel détermine le type d'action et influence les sujets choisis pour la communication. On parlera ici de “ thèmes ” à la fois pour le contexte situationnel et pour les sujets choisis pour la communication.






Les thèmes doivent susciter l'intérêt de l'apprenant par leurs liens avec sa vie de tous les jours et ses besoins professionnels et en introduisant des sujets intéressants par eux-mêmes qui développent ses connaissances et son domaine d’intérêt. L'information concernant l'autre culture fait partie intégrante de l'apprentissage de la langue.
Pertinence

Evolutivité 

Socialisation
Centrage sur l'apprenant 

Transférabilité 

Compréhension interculturelle



1.2.5.1
Qu’a-t-on fait pour s’assurer que le choix des thèmes est intéressant pour les apprenants ?



1.2.5.1.1

1.2.5.1.2
· Le choix des sujets apparaît-il motivant et cohérent avec les intérêts des apprenants ?

· Lien avec les domaines d’intérêt

· Aspect de nouveauté /pas uniquement des thèmes stéréotypés 

· Le choix des sujets prend-il en compte les particularités et l’expérience quotidienne des utilisateurs ?

· En adéquation avec le groupe d’âge concerné

· En accord / en opposition avec le style de vie
Attractivité 

Participation

Participation

Pertinence


Sensibilité

Intérêt personnel

Implication

Adaptation au contexte

1.2.5.2
Quelles mesures garantissent que le choix des thèmes prend en compte les aspects éducatifs et /ou interculturels ?



1.2.5.2.1

1.2.5.2.2


· Fait-on prendre conscience des stéréotypes dans le domaine culturel ou dans les relations entre les sexes ?

· en comparant et en opposant les conditions et les modèles de comportement

· en montrant des exemples de différences interculturelles dans les matériaux pédagogiques et les scénarios utilisés pour l’enseignement

· offre-t-on des possibilités de liaisons inter-programmes,  appropriées au niveau choisi 

· en intégrant dans les leçons de langues des informations tirées d'autres matières (histoire, géographie)

· en enseignant un aspect d’une autre matière comme une expérience limitée, en immersion 

· en apprenant une autre matière par l’intermédiaire de la langue étrangère

· en utilisant Internet
socialisation

évolutivité


Compétence sociale

Compréhension interculturelle

Transférabilité

Développement cognitif



1.2.6
Textes



1.2.6.1

1.2.6.2

1.2.6.3
La notion de "texte" fait référence à la langue parlée aussi bien qu'écrite.

Les textes jouent trois rôles principaux dans l'enseignement et l'apprentissage des langues étrangères :

· des documents pour la pratique de la compréhension et un moyen de se familiariser avec une langue authentique ; 

· une source de modèles pour le langage parlé et pour le style écrit

· une source d'informations sur la manière de penser et les coutumes d'une autre culture. 
Evolutivité

Participation

Socialisation
Intégration

Intérêt personnel

Implication 

Compréhension interculturelle


Il est nécessaire de proposer une gamme étendue de types et de genres de textes appropriés aux besoins et aux attentes du groupe cible en question.

De plus, les types et les genres de textes doivent être en accord avec l'approche méthodologique adoptée et être choisis de manière à donner aux utilisateurs la possibilité de mettre en pratique des compétences variées dans le domaine de la lecture ou de l'écoute.

Si les textes sont adaptés pour des raisons pédagogiques, il faut préserver les caractéristiques du genre afin d'aider les apprenants à reconnaître et, s'il est opportun, à reproduire ces caractéristiques. Il faut aussi que la langue et l'information factuelle dans les textes soient correctes et à jour.
Attractivité

Pertinence

Fiabilité

Fiabilité


Variété

Centrage sur l'apprenant

Adéquation au contexte

Intégrité méthodologique

Intégrité textuelle

Intégrité linguistique

Intégrité factuelle

1.2.6.1
Quelles mesures a-t-on pris pour choisir des textes qui accroissent la motivation ?



1.2.6.1.1

1.2.6.2.2


· Les textes répondent-ils aux intérêts personnels des apprenants et à leur affectivité ?

· domaines d’intérêt professionnel

· musique, culture

· passe-temps /intérêts personnels

· amour /romance

· questions d’actualité

· Fournit-on une variété de différents types de textes et de documents

· Courtes anecdotes

· Histoires

· Textes apportant des informations 

· Textes tirés d’encyclopédies, de guides de voyages etc

· Articles de journaux

· Editoriaux /courts essais

· Dessins humoristiques

· Bandes dessinées 

· Poèmes

· Chansons
Participation

Attractivité

Participation
Intérêt personnel

Variété

Intérêt personnel

1.2.6.2
Dans quelle mesure les textes utilisés dans le programme/les matériaux sont-ils en accord avec l'objectif pédagogique ?



1.2.6.2.1
· Le choix des textes est-il cohérent avec la méthodologie d’exploitation pédagogique

· Dialogues pour une approche situationnelle /audiovisuelle

· Textes de présentation de modèles pour une approche classique inductive (présentation /compréhension /pratique des modèles /transfert)

· Matériaux authentiques pour une approche fondée sur les besoins

· Dessins humoristiques, nouvelles, scénarios dans le cas d’une approche pédagogique fondée sur une histoire

· Textes littéraires pour une méthode grammaire - traduction
Fiabilité
Intégrité méthodologique

1.2.6.2.2

1.2.6.2.3

1.2.6.2.4

1.2.6.2.5
· Les textes sont-ils choisis pour présenter les formes du langage dans un contexte adapté ?

· textes de présentation qui permettent l'utilisation des formes de langage visées

· textes pour la compréhension avec la présence des formes de langage visées

· dialogues, répliques pour faciliter la pratique de l’oral

· textes pour des activités qui font prendre conscience de la spécificité de la langue 

· Les textes sont-ils choisis pour la pratique de compétences spécifiques à la lecture ?

· Rechercher et exploiter des informations spécifiques en fonction des besoins (annonces authentiques, publicités, dépliants, brochures etc.)

· Lire pour identifier les idées principales (d’extraits d’articles de presse, de textes littéraires) 

· Lire pour parvenir à une compréhension de détail (d’extraits d’articles de presse, de textes littéraires)

· Localiser des informations (textes factuels et d’opinions ; travaux de référence)

· Lire pour acquérir une plus grande aisance (pratique intensive) (de textes plus longs, de nouvelles, etc.)

· Les textes sont-ils choisis pour la pratique de compétences spécifiques à l'écoute

· Rechercher et exploiter des informations spécifiques en fonction des besoins (annonces, messages enregistrés, actualités, publicités, etc.)

· Ecouter pour identifier les idées principales (de conversations, d’entretiens, de présentations, d’émissions etc.) 

· Ecouter pour parvenir à une compréhension de détail (de conversations, d’extraits d’entretiens / présentations, documentaires etc.)

· Ecouter pour acquérir une plus grande aisance (écoute intensive) (nouvelles, chansons etc.)

· A-t-on vérifié le caractère approprié de la difficulté, de la complexité des textes pour le groupe cible ?

· Consultation des enseignants 

· Comparaison du vocabulaire et des structures avec des référentiels (par exemple Niveau Seuil ; cursus d’examens) ou des inventaires linguistiques (corpus, listes de fréquence etc...)

· Analyse de la complexité cognitive/densité d'informations, modèles de discours, présence ou absence d'informations qui gênent la compréhension, etc.

· Evaluation sur des groupes d’apprenants à représentatifs
Fiabilité

Fiabilité

Fiabilité

Participation

Fiabilité

Fiabilité
Intégrité méthodologique

Intégrité méthodologique

Intégrité méthodologique

Implication

Intégrité textuelle

Application pratique

1.2.6.3
Quelles mesures a-t-on pris pour garantir l'intégrité des différents types de textes choisis ?



1.2.6.3.1

1.2.6.3.2


· Chaque adaptation de texte a-t-elle été vérifiée afin de garantir que les conventions textuelles spécifiques du genre concerné (cohésion, cohérence, structuration, “ signalétique ”, etc.) ont été préservées ?

· Comparaison avec le texte du concepteur des matériaux pédagogiques

· Consultation d’experts du domaine concerné

· Analyse du discours /analyse linguistique 

· Chaque texte écrit “ sur mesure ” a-t-il été produit pour obéir aux conventions textuelles du genre concerné (cohésion, cohérence, structuration, “ signalétique ”, etc.) ? 

· Comparaison avec le texte du concepteur des matériaux pédagogiques

· Consultation d’experts du domaine concerné

· Analyse du discours /analyse linguistique 
Fiabilité

Fiabilité


Intégrité textuelle

Intégrité textuelle

1.2.7
Contenu linguistique




Les fonctions, les structures grammaticales et le vocabulaire doivent couvrir les "besoins urgents, les plus vraisemblables" du groupe cible (Niveau Seuil 1990, p.22) et représenter une langue d'aujourd'hui, correcte et appropriée. On doit à nouveau faire prendre conscience aux apprenants des implications culturelles que le langage véhicule. La façon dont nous nous plaignons, par exemple, ou demandons une faveur, en dit long sur les valeurs et les usages de politesse d'une société. La prise de conscience de ces particularités contribue grandement à la réussite de la communication. 

Les fonctions, la grammaire, le vocabulaire et la prononciation doivent être introduits et pratiqués de façon à pouvoir répondre aux différents styles et rythmes d'apprentissage et prendre en considération les différentes expériences. 

Le rôle de la pratique consciente de la grammaire dans l'apprentissage d'une langue vivante ("concentration sur la forme") est quelque peu discuté. On est d'accord, en général, sur le fait que les apprenants ont besoin de pratiquer la langue pour la communication comme de pratiquer la langue en tant que communication (Widdowson), mais la forme que prend cette pratique varie considérablement en fonction des différentes approches. La distinction fondamentale est entre les approches déductives, dans lesquelles les règles sont expliquées puis pratiquées, et les approches inductives dans lesquelles les apprenants tirent des règles générales à partir d'exemples. 

Cependant, pour aider les utilisateurs à devenir des apprenants autonomes, il faut décrire les objectifs de manière explicite.
Pertinence

Fiabilité

Socialisation

Evolutivité

Flexibilité

Participation

Evolutivité

Transparence


Centrage sur l'apprenant, Adéquation sociale et politique, intégrité linguistique

Compréhension interculturelle, Sensibilisation à la langue, 

individualisation

Implication

intégration

Clarté des objectifs



1.2.7.1
Fonctions et notions




Les fonctions décrivent ce que font les gens avec le langage, par exemple, exprimer une opinion, prendre congé ou présenter des excuses
Les fonctions du langage se réalisent en fonction de concepts particuliers ou "notions". Si l’on dit "Nous allons au cinéma samedi", il y fait, par exemple, référence au concept de "temps". Le Niveau Seuil, (1990) présente une liste de huit catégories de notions générales qui sont : existentielle, spatiale, temporelle, quantitative, qualitative, mentale, relationnelle, déictique.



1.2.7.1.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les apprenants acquièrent un répertoire flexible et fonctionnel ?



1.2.71.1.1

1.2.7.1.1.2
1.2.7.1.1.3

1.2.7.1.1.4

1.2.7.1.1.5

1.2.7.1.1.6


· Un référentiel a-t-il été utilisé pour établir la liste des fonctions de langue appropriées aux apprenants concernés et pour faire le lien entre les fonctions et les structures grammaticales appropriées au niveau concerné ?

· Compilation des sources existantes appropriées (livres de classe, programmes d'autres projets etc.)

· Consultation de travaux de référence (par exemple Niveau Seuil) 

· Complément à partir d’une analyse de besoins spécifique au groupe cible

· Présente-t-on la langue dans un contexte fonctionnel
· situations de la vie réelle appropriées à ces apprenants

· objectifs réalistes

· identification des nouveaux éléments de langue en situation 

· Présente-t-on aux apprenants d'autres façons d'exprimer les choses et les encourage t-on à en faire la liste ?

· Par une table de substitution de formes alternatives (par exemple, Pouvez-vous, Pourriez-vous.)

· en s'entraînant avec des dialogues dans des situations parallèles et/ou dans des situations comportant plusieurs variantes possibles

· en identifiant comment les intentions sont exprimées dans les matériaux pédagogiques pour la compréhension écrite et orale

· En encourageant les apprenants à noter comment les intentions sont exprimées dans la vie réelle.

· Les notions (possibilité, probabilité, temps, forme etc.) sont-elles exploitées de façon systématique ?

· Situations utilisées comme véhicule pour la présentation

· Notions associées aux fonctions qui s'y rattachent

· Notions réutilisées et consolidées à intervalles réguliers

· L'acquisition de la langue pour exprimer différentes notions est-elle liée à l'organisation des formes linguistiques appropriées (par exemple temps/ conjugaisons ; espace/ prépositions ; forme/ adjectifs ; possibilité/ verbes modaux) ?

· Notions présentées avec les structures qui s'y rattachent

· Correspondances illustrées sous forme de tableau ou d’index 

· Notions réutilisées en liaison avec les nouveaux éléments de langue au fur et à mesure de leur introduction

· Les apprenants sont-ils encouragés à "démonter" et à analyser les expressions fonctionnelles apprises en tant “ qu’expressions toutes faites ” ?

· Les modèles grammaticaux présents dans ces expressions sont indiqués au fur et à mesure qu'on les rencontre dans le programme d'enseignement

· Des activités de sensibilisation à la langue pour identifier les règles grammaticales sous-jacentes
Pertinence

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité


Centrage sur l'apprenant

Adaptation au contexte

Intégrité linguistique, 

intégrité méthodologique, 

Cohérence

Transférabilité

Développement cognitif

Sensibilisation à la langue

Intégrité méthodologique

Cohérence interne

Intégrité méthodologique

cohérence interne

Sensibilisation à la langue



1.2.7.1.2
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que les aspects du discours sont décrits de façon pertinente ?



1.2.7.1.2.1

1.2.7.1.2.2

1.2.7.1.2.3

1.2.7.1.2.4
Les aspects suivants ont-ils été pris en compte ?
· Marqueurs de relations sociales

· règles de politesse

· règles de négociations

· prise de parole à tour de rôles

· etc.

· Différences de registres

· formel/ informel / familier

· écrit/ parlé

· etc.

· Modèles schématiques d'interaction

· expressions habituelles (verbal/ non-verbal/ para-verbal)

· expressions rituelles (verbal/ non-verbal/ para-verbal)

· gambits

· etc.

· indicateurs de discours

· marqueurs de cohésion

· preuves de cohérence

· manières de commencer ou de clore

· etc...
Fiabilité

Fiabilité

Fiabilité

Fiabilité


Intégrité textuelle + linguistique

Intégrité textuelle + linguistique

Intégrité textuelle + linguistique

Intégrité textuelle + linguistique

1.2.7.2
Vocabulaire




Le terme “ vocabulaire ” fait référence à tous les items lexicaux y compris les ensembles multi-mots et les expressions idiomatiques. Le vocabulaire doit être choisi avec soin afin de se concentrer sur les items qui ont la priorité pour le groupe cible considéré.

On doit fournir aux apprenants suffisamment de matériaux pour la compréhension afin qu'ils puissent acquérir un large vocabulaire passif en plus du vocabulaire actif appris, et être incités à noter de nouvelles expressions intéressantes pour se construire un lexique personnalisé.

De plus, il faut que les apprenants s'entraînent à relier les mots entre eux, par exemple : reconnaître et construire des dérivés à partir de racines de mots ; associer les synonymes et les antonymes. 

Enfin, des techniques variées de mémorisation et de réutilisation de l'information doivent être proposées pour répondre aux différents styles d'apprentissage et pour maintenir le niveau de motivation.
Pertinence

Flexibilité

Evolutivité

Evolutivité

Flexibilité

Attractivité

Evolutivité
Centrage sur l'apprenant

Adaptation sociale et politique

Individualisation

Développement cognitif

Sensibilisation à la langue

Individualisation

Variété

Développement cognitif

1.2.7.2.1
Quels facteurs a-t-on pris en compte en choisissant le 
vocabulaire ?



1.2.7.2.1.1
1.2.7.2.1.2

1.2.7.2.1.3

1.2.7.2.1.4

1.2.7.2.1.5

1.2.7.2.1.6
A-t-on pris en compte les facteurs suivants :

· le niveau du groupe cible

· consultation d'enseignants

· utilisation d'inventaires de contenu reconnus (par exemple Niveau Seuil) 

· utilisation de listes de mots

· les aspects de fréquence et d'importance dans le contexte cible

· consultation d'informateurs 

· utilisation d'inventaires linguistiques (corpus ; listes de fréquence etc.).

·  la collocation (mots qui peuvent être associés)

· utilisation de dictionnaires

· utilisation de concordances établies à partir de corpus

· la colligation (formes grammaticales associées à des mots)

· utilisation de dictionnaires

· utilisation de concordances établies à partir de corpus

· les "faux amis" et les concepts faisant souvent l’objet de confusion

· consultation d'enseignants

· utilisation de dictionnaires spécifiquement adaptés aux besoins langagiers de l'apprenant

· utilisation de comparaisons langue maternelle / langues cibles

· le vocabulaire utilisé dans les instructions des manuels

· consultation d'enseignants

· comparaison avec des matériaux pédagogiques/ des programmes similaires
Pertinence

Pertinence

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité


Adéquation au contexte

Centrage sur l'apprenant

Adéquation sociale et politique

Intégrité ling.

Sensibilisation à la langue

Intégrité ling.

Sensibilisation à la langue

Intégrité ling.

Sensibilisation à la langue

Faisabilité

Développement cognitif



1.2.7.2.2
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que l'approche du travail lexical est claire et efficace ?



1.2.7.2.2.1

1.2.7.2.2.2

1.2.7.2.2.3

1.2.7.2.2.4

1.2.7.2.2.5


· Le vocabulaire est-il enseigné et pratiqué d'une manière systématique et variée ?

· exercices de vocabulaire reliés de manière cohérente aux autres activités

· progression systématique dans le traitement du vocabulaire

· recyclage régulier du vocabulaire

· Présente-t-on aux apprenants un choix de techniques qui permettent le regroupement et la mémorisation du vocabulaire afin de répondre aux différents styles d'apprentissage ?

· cartogrammes

· familles lexicales

· organigrammes

· arborescences

· listes comparatives

· etc.

· Comment les éléments lexicaux sont-ils présentés ?

· sous forme d'une liste unique à la fin du matériau pédagogique

· unité par unité

· Fait-on la distinction entre les éléments en fonction de leur rôle ?

· vocabulaire de base /supplémentaire

· vocabulaire de base /vocabulaire de spécialité

· Propose-t-on des activités qui aident les apprenants à développer leur vocabulaire personnel ?

· les former à utiliser les dictionnaires

· les encourager à pratiquer le vocabulaire en dehors de la salle de classe

· les encourager à créer des "lexiques personnels"
Fiabilité 

Attractivité

Attractivité

Flexibilité 

Evolutivité

Transparence 

Transparence 

Flexibilité 

Evolutivité 

Pertinence 


Intégrité méthodologique cohérence interne, faisabilité variété

Variété

Individualisation 

Développement cognitif

Clarté de la présentation 

Clarté des objectifs

Individualisation 

développement cognitif

centrage sur l'apprenant



1.2.7.2.3
Qu'a-t-on fait pour promouvoir la prise de conscience de l'interculturel ?



1.2.7.2.3.1
· Les vocabulaires ont-ils été comparés pour montrer les différences culturelles ?

· Comparaison de connotations

· Discussion sur les items de différents points de vue culturels.

· Prise de conscience d'associations typiquement culturelles (par exemple sur les couleurs, les nombres etc.)

· Comparaison de proverbes, d'idiomes

· Interprétation de métaphores
Socialisation
Compréhension interculturelle

1.2.7.3
Grammaire




La grammaire décrit le système de règles linguistiques qui sont à la base de la langue cible. Il faut trouver des critères pour décider comment ces règles sont choisies, décrites et présentées au groupe d'apprenants considéré. Il est également important de proposer des activités qui assurent la consolidation et la mémorisation des nouvelles données.



1.2.7.3.1
Comment présente-t-on la grammaire ?



1.2.7.3.1.1

1.2.7.3.1.2
· La forme de description du langage qu'on a choisie est-elle en accord avec l'approche générale adoptée dans le programme /le matériau pédagogique ?

· L’utilisation plutôt que l’analyse de la langue permet la conceptualisation 

· Les structures grammaticales sont présentées en liaison avec les fonctions

· Les travaux de référence appropriés ont servi de base

· Les formes choisies illustrent-elles une gamme étendue de fonctions dans une grande variété de contextes ?

· Sélection fondée sur une analyse des fonctions appropriées aux contextes (Contexte ( Fonctions nécessaires ( Exposants grammaticaux)

· Mise en correspondance des éléments grammaticaux avec les différents contextes et fonctions pendant la phase de préparation

· Mise à disposition, dans les matériaux pédagogiques, de tableaux associant formes et fonctions
Fiabilité

Evolutivité
Cohérence intégrité méthodologique

Transférabilité

1.2.7.3.2
Qu'a-t-on fait pour faciliter la compréhension et l'acquisition des règles et des structures ?



1.2.7.3.2.1

1.2.7.3.2.2

1.2.7.3.2.3.

1.2.7.3.2.4

1.2.7.3.2.5

1.2.7.3.2.6

1.2.7.3.2.7

1.2.7.3.2.8


· Y a-t-il un traitement systématique de la grammaire approprié au niveau du groupe cible ?

· Nombre d'exposants vérifié en fonction du temps disponible

· Grammaire de base identifiée et traitement vérifié

· Révision régulière

· La progression grammaticale (linéaire au concentrique) est-elle transparente ?

· Liaison entre le texte de présentation, les explications grammaticales et les exercices

· Résumé des points de grammaire 

· Renvois pour référence

· Les règles de grammaire sont-elles présentées sous une forme compréhensible ?

· Terminologie compréhensible pour le groupe cible

· Tableaux et diagrammes

· Signes indicatifs

· Les nouveaux phénomènes grammaticaux sont-ils introduits en contexte ? 

· Supports visuels utilisés pour soutenir l'introduction de nouvelles structures

· Langage intégré dans un contexte situationnel. 

· La fonction et l'utilisation d'une structure sont-elles démontrées ?

· Tableaux d'ensemble

· Variété d'exemples

· Une mise en parallèle avec la langue maternelle des apprenants, est-elle incluse dans la présentation de la grammaire ?

· Propose-t-on un choix approprié d'activités pour la pratique de la grammaire ?

· Des exercices qui associent automatismes et créativité 

· Des jeux grammaticaux

· Des exercices permettant un développement ou un recentrage 

· Les exercices sont-ils bien construits et bien présentés ?

· Des exercices gradués en fonction du niveau de compétence de l'utilisateur

· Des corrigés disponibles

· Le programme / le matériau pédagogique a été testé
Fiabilité

Efficacité

Fiabilité 

Transparence

Fiabilité

Evolutivité

Transparence

Fiabilité

Evolutivité

Evolutivité

Attractivité

Flexibilité

Pertinence

Attractivité

Fiabilité

Transparence


Intégrité méthodologique

Ergonomie 

cohérence interne 

clarté de la présentation

Intégrité méthodologique 

Transférabilité

clarté de la présentation

cohérence méthodologique

Transférabilité

Intégration

Variété adaptabilité individualisation

Adéquation

Convivialité

Faisabilité 

clarté de la présentation

1.2.7.4
Quelles mesures prend-on pour améliorer la prononciation ?



1.2.7.4.1

1.2.7.4.2

1.2.7.4.3

1.2.7.4.4


· La prononciation et l'intonation sont-ils traités spécifiquement dans la conception du programme /du matériau pédagogique ?

· Exercices structuraux (sur cassette) pour :

( l'accentuation dans le mot

( l'accentuation dans la phrase

( les groupes logiques

( le ton

( les lettres voisées ou sonores

( les pauses et les liaisons

( la respiration

( l'intonation

· Textes écrits comportant couleurs, flèches, encadrés pour marquer l’intonation 

· Une gamme de matériaux authentiques adaptés est-elle utilisée comme outil de référence ?

· Des exemples pris à la radio et à la télévision

· Des genres différents (bulletins d’information, pièces de théâtre, interviews, etc.)

· Le problème de la pertinence de la prononciation sur le plan social, affectif et interculturel a-t-il été traité ?

· Des exemples de malentendus

· Des exemples de réprobation sociale due à des problèmes de prononciation

· L'importance du rythme et du débit a-t-elle été mise en évidence ?

· Par une pratique de la mise en valeur d’un élément clé au moyen d’un changement d'accentuation et de rythme

· Par une pratique de l'enchaînement (liaison des sons et des mots inaccentués)
Fiabilité

Fiabilité

Socialisation

Evolutivité

Fiabilité
Cohérence méthodologique

Intégrité linguistique

Compréhension interculturelle Sensibilisation à la langue

Intégrité méthodologique



1.3
Spécification des activités




L'expression "Activités" est utilisée ici pour couvrir tous les types de tâches et d'exercices effectués par les apprenants pour apprendre la langue. Ceci inclut la compréhension aussi bien que la production de langue, les activités pratiques telles que les modèles stimulus / réponse aussi bien que les activités orientées vers la communication telles que les jeux de rôles ou la rédaction de lettres.

Le choix et la distribution des activités doivent être en accord avec l'approche de l'apprentissage de la langue à la base du programme ou du matériau pédagogique.

L’utilisation réelle de la langue doit gouverner la conception et le choix des activités et en constituer l’objectif prioritaire, ceci même dans le cas de matériaux et programmes pédagogiques centrés sur des points de langues spécifiques.

Les activités choisies doivent être appropriées aux objectifs d'apprentissage du groupe cible concerné, c'est à dire que les exercices et les tâches doivent préparer les apprenants aux situations qu'ils sont susceptibles de rencontrer dans la vie réelle.

Le choix des activités doit aussi prendre en compte l'expérience que les enseignants concernés possèdent de la gestion d'un groupe d’apprenants et les stratégies, habitudes d'apprentissage et perspectives culturelles du groupe cible.
Fiabilité

Pertinence

Fiabilité

Pertinence

Flexibilité

Participation
Cohérence méthodologique

Centrage sur l'apprenant

Adéquation sociale et politique

Faisabilité

Adéquation au contexte

Individualisation 

Implication

1.3.1
Que fait-on pour s'assurer que les activités sont construites à partir des expériences des apprenants ?



1.3.1.1

1.3.1.2
· Les différents types d'activités ont-ils été vérifiés par recoupement avec les résultats de l'analyse des besoins ?

· Le milieu social et culturel des apprenants a-t-il été pris en compte quand on a choisi ou conçu ces activités ?
Pertinence

Pertinence
Centrage sur l'apprenant Adéquation sociale et politique

Adéquation au contexte



1.3.2
Quelles mesures a-t-on pris pour s'assurer que les principales caractéristiques des activités sont prises en compte ?



1.3.2.1
· Le but et les objectifs de la tâche ont-ils été spécifiés ?

· but : créer la motivation, consolider le travail de la semaine, évaluer l'apprentissage

· objectif de l'apprentissage : capacités orales et écrites, points de grammaire ou de vocabulaire, stratégies
Transparence 

Fiabilité
Clarté des objectifs

Cohérence méthodologique



1.3.3
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les activités seront productives ?



1.3.3.1

1.3.3.2

1.3.3.3
· A-t-on pris en compte les circonstances dans lesquelles l'activité sera utilisée ?

· les matériaux, les données, l'équipement, les supports disponibles

· la durée

· le temps disponible /les contraintes

· l’accessibilité des outils, des supports et des aides

· La tâche est-elle préparée de manière adéquate ; en assure-t-on le suivi de façon à ce que les apprenants comprennent le but de cette tâche ?

· préparation adéquate avant d'effectuer la tâche

· guide /notes pour l'apprenant

· restitution à la fin de la tâche et information en retour

· La faisabilité des exercices et des tâches a-t-elle été testée

· Donner des instructions claires et complètes

· Rechercher les "bogues" (illogisme, rédaction incomplète, langage incorrect)

· s'assurer que les apprenants appropriés peuvent effectuer la tâche

· S'assurer que les apprenants peuvent travailler de manière indépendante si nécessaire.
Pertinence 

Fiabilité

Efficacité Flexibilité Evolutivité Flexibilité Attractivité Participation

Attractivité Evolutivité Transparence

Fiabilité 

Evolutivité Flexibilité Participation

Fiabilité

Evolutivité 

Participation 

Transparence


Adéquation au contexte Faisabilité pratique Ergonomie Rentabilité Adaptabilité Cohérence interne Intégration Convivialité Implication Intérêt personnel Intégrité méthodologique

Convivialité Développement cognitif 

Clarté de la présentation Intégrité méthodologique Intégration Transférabilité Développement cognitif Individualisation Implication

Faisabilité

Développement cognitif 

Implication

Clarté de la présentation et des objectifs

1.3.4
Aptitudes




Les "aptitudes", traditionnellement, renvoient au modèle des "Quatre aptitudes" des années 60. Le terme "aptitudes" fait référence à l'utilisation de la langue - la maîtrise de la langue étant, traditionnellement, considérée comme une combinaison de connaissances et d’aptitudes.

S’il est difficile de considérer une aptitude isolément, la distinction entre les quatre aptitudes illustre une réalité psychologique : s'exprimer avec facilité et avoir une maîtrise de la langue écrite peuvent en effet être deux choses très différentes.

Pour cette raison, cette section adopte une approche pour leur classement qui est un compromis entre les quatre aptitudes et l'approche du Cadre Commun d’Objectifs du Conseil de l’Europe.



1.3.4.1
Qu'a-t-on fait pour prendre en compte les différentes particularités des apprenants ?



1.3.4.1.1

1.3.4.1.2.
· Les exercices et les activités ont-ils été conçus afin de répondre aux particularités des apprenants ?

· l'âge

· le niveau

· les centres d’intérêt

· l'expérience d'apprentissage

· le style d'apprentissage

· Le milieu culturel du groupe cible est-il pris en considération dans l'organisation de la pratique des aptitudes ?
Pertinence

Participation

Flexibilité

Pertinence
Adéquation au contexte

Intérêt personnel Implication

Individualisation

Adéquation au contexte



1.3.4.2
Prend-on des dispositions pour aider les apprenants à pratiquer les aptitudes de manière autonome ?



1.3.4.2.1

1.3.4.2.2

1.3.4.2.3

1.3.4.2.4
· Présente-t-on aux apprenants des techniques appropriées pour la pratique et la réalisation de chaque aptitude ?

· pour les textes oraux

· pour les textes écrits

· pour regarder un programme de télévision

· pour lancer une conversation 

· pour maintenir la conversation

· pour résoudre un problème de communication orale

· pour écrire une lettre

· etc.

· Les exercices et les tâches favorisent-ils le transfert de techniques d’apprentissage ?

· transfert vers des exercices plus libres 

· transfert vers du travail personnel

· transfert vers des conditions de la vie réelle (par exemple écrire à un office de tourisme pour demander des renseignements sur un lieu de séjour de vacances)

· Encourage-t-on les apprenants à utiliser les aptitudes en dehors de la salle de cours ?

· proposer des tâches à effectuer en travail personnel 

· suggérer de lire /d'écouter de manière intensive

· suggérer d'utiliser les médias /Internet

· utiliser un centre de ressources avec documents classés par niveau

· Les apprenants ont-ils la possibilité d’influencer l’exploitation pédagogique ?

· en choisissant parmi les activités

· en suggérant d'autres activités 

· en apportant leurs propres documents
Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Evolutivité

Participation

Participation


Développement cognitif

Intégrité méthodologique

Transférabilité

Transférabilité

Développement cognitif

Partenariat

Intérêt personnel



1.3.4.3
Quelles mesures prend-on pour s’assurer de l’efficacité de la pratique des aptitudes compte tenu du temps et des moyens disponibles ?



1.3.4.3.1

1.3.4.3.2
· La pratique des aptitudes est-elle intégrée au référentiel, en étant liée aux autres activités de l’unité pédagogique ?

· textes de compréhension écrite et orale autour d'un thème

· transfert d’informations du mode réceptif au mode productif

· apports d’informations émanant de différentes sources

· La complexité des tâches correspond-elle aux besoins des apprenants et aux conditions et contraintes de l'environnement d'apprentissage ?

· Une progression régulière pour chacune des aptitudes  

· Des tâches appropriées au niveau des apprenants
Efficacité

Fiabilité

Pertinence


Ergonomie cohérence interne

Adéquation au contexte

1.3.4.3.3
L’expression orale




La formation à l’expression orale nécessite une gamme d’activités pédagogiques variées, seule susceptible de conduire à un équilibre entre aisance de l’élocution et clarté et intelligibilité des informations transmises.

Certains exercices d’expression orale doivent permettre aux apprenants de consolider et d’automatiser les éléments de langue déjà acquis “ passivement ” par une mise en pratique active.

D'autres activités doivent fournir aux apprenants une occasion de combiner toutes leurs ressources linguistiques et para-linguistiques pour réaliser une tâche, pour communiquer.

Pour faire passer un message la personne qui parle a besoin de savoir, quand et comment lancer, maintenir et clore une conversation, comment rechercher une clarification ou comment elle a été comprise ou pas.

Les activités orales doivent également offrir la possibilité d'acquérir de telles stratégies interactives.
Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité

Evolutivité


Intégrité méthodologique Cohérence interne

Cohérence méthodologique

Transférabilité

Sensibilisation à la langue

1.3.4.3.3.1
Comment la pratique de l'oral aide-t-elle les apprenants à posséder la maîtrise d'un vocabulaire intégré ?



1.3.4.3.3.1.1

1.3.4.3.3.1.2

1.3.4.3.3.1.3

1.3.4.3.3.1.4
· Propose-t-on des activités qui aident l'apprenant à maîtriser les nouveaux éléments de langue qu'il est en train d'apprendre ?

· des activités de mise en train telles que description de situation, introduction de vocabulaire de référence, séance de “ remue-méninges ” en langue maternelle, etc.

· un travail en paires avec des schémas de dialogue

· des cartes de rôles ou des diagrammes fournissant une trame pour des dialogues improvisés 

· des jeux de rôle

· des jeux pédagogiques

· des jeux de type radio-télévisé

· etc.

· Propose-t-on des activités qui aident les apprenants à intégrer les nouveaux éléments de langue dans leur “ acquis ” ?

· exercices lacunaires

· résolutions de problèmes

· discussion et recherche de consensus

· simulations et jeux de rôles dans une grande variété de contextes et de registres 

· Offre-t-on aux apprenants des activités qui leur permettent d’apprécier le caractère pertinent de certains éléments, structures ou registres, dans un contexte donné ?

· Activités qui aident les apprenants à identifier les fonctions langagières et les intentions de parole

· Activités exploitant des photos, des illustrations, des vidéos etc., pour sensibiliser les apprenants aux aspects extra-linguistiques

· Comparaison des règles de politesse, des marqueurs du discours etc., entre la langue maternelle et la langue cible

· Activités de sensibilisation à la langue qui montrent comment le langage est lié au contexte, au rôle et au statut social des personnes qui parlent

· Les activités d’expression orale sont-elles liées ou combinées à d'autres types d'activités ?

· placées avant ou après les exercices d’acquisition

· utilisation d'enregistrements audio et vidéo, de textes écrits comme stimuli pour la pratique de l'expression orale

· activités avec aptitudes combinées, par exemple activités "au choix", études de cas, etc.

· projets
Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Evolutivité

Fiabilité


cohérence Intégrité méthodologique

Transférabilité Intégration

Cohérence Intégrité méthodologique

Sensibilisation à la langue

Transférabilité Développement cognitif 

Cohérence interne



1.3.4.3.3.2
Quelles mesures prend-on pour développer des stratégies de compensation ?



1.3.4.3.3.2.1

1.3.4.3.3.2.2
· Les programmes /les matériaux pédagogiques présentent-ils aux apprenants le concept de stratégies de compensation ?

· l'utilisation de stratégies de compensation dans la langue maternelle

· l'importance de stratégies de compensation pour assurer une certaine fluidité d’expression dans la langue cible

· Les programmes /les matériaux pédagogiques offrent-ils des tâches qui, en cas de difficulté de communication, encouragent les apprenants à appliquer ces stratégies de compensation

· reformulation, généralisation, remplacement par un mot semblable

· utilisation de formes non verbales telles que gestes, mimiques, sons

· prononciation de mots de la langue maternelle à la manière de la langue cible

· création de mots nouveaux
Evolutivité

Evolutivité

Participation


Sensibilisation à la langue

Développement cognitif

Transférabilité

Implication



1.3.4.3.4
L'écrit




La pratique de l'écrit comprend deux utilisations tout à fait différentes dans un programme d'apprentissage des langues

a) Consolidation de la connaissance de la langue  

b) Développement de l’expression écrite

Cette aptitude peut être aussi considérée de deux points de vue tout à fait différents, en fonction de :

a) l'acquisition des formes conventionnelles, rhétoriques et sociolinguistiques associées à un genre important (par exemple les lettres commerciales)

b) le développement d'une capacité à échanger, à réfléchir et à s'exprimer d'une manière personnelle, originale

Ceux qui écrivent doivent, pour communiquer, organiser leurs idées de manière structurée et précise, du fait de l’impossibilité d’utiliser des stratégies de compensation. De plus les fautes d'orthographe et de grammaire sont plus évidentes dans un texte écrit. Ecrire dans une langue étrangère demande donc un travail de préparation et une remise en cause des expressions et des structures utilisées avant de donner au texte sa forme définitive.

Le niveau d'aide apporté aux apprenants en ce qui concerne le contenu, la structure et les éléments de langue est fonction des besoins et du niveau linguistique du groupe cible.

En général, les apprenants passent d’une pratique guidée à une production libre mais avec certains groupes, cet ordre peut être inversé.
Transparence

Pertinence

Fiabilité

Fiabilité

Pertinence

Flexibilité
Clarté du raisonnement Clarté des objectifs

Centrage sur l'apprenant Adéquation sociale et politique

Intégrité textuelle Intégrité linguistique

Intégrité textuelle

Intégrité linguistique

Adéquation au contexte

Individualisation

1.3.4.3.4.1
Comment la pratique de l'écrit contribue-t-elle à aider les apprenants à s'exprimer avec précision, dans une langue bien structurée ?



1.3.4.3.4.1.1

1.3.4.3.4.1.2

1.3.4.3.4.1.3

1.3.4.3.4.1.4

1.3.4.3.4.1.5

1.3.4.3.4.1.6
· Les programmes /les matériaux pédagogiques offrent-ils une gamme de modèles reflétant différents types de textes ?

· lettres

· notes

· narrations

· descriptions

· textes présentant “ le pour et le contre ”

· etc.

· Les programmes /les matériaux pédagogiques incluent-ils des activités qui aident les apprenants à identifier les caractéristiques spécifiques aux différents types de textes ?

· Introductions et conclusions de lettres, d'essais etc.

· Liens : de cause à effet, temporels, logiques

· Structuration des descriptions et introductions : mise en opposition, mise en lumière des points clés

· Mise en place logique et développement des arguments : intégration des arguments secondaires et des exemples

· Les programmes /les matériaux pédagogiques incluent-ils des activités pour aider les apprenants à structurer leurs idées autour d’un texte ?

· séances de "remue-méninges" et cartographie

· diagrammes

· tableaux

· séries de questions

· Les programmes / les matériaux pédagogiques permettent-ils de  créer une cohérence, une homogénéité ?

· activités qui aident à reconnaître la “ signalétique ” et les termes de liaison 

· activités qui permettent de pratiquer la sélection de termes de liaison appropriés (par exemple exercices lacunaires et à choix multiples, etc.)

· activités qui permettent la production d'un texte logique et cohérent (par exemple combinaison de phrases, rédaction de paragraphes, composition guidée à partir de notes)

· Les programmes / les matériaux pédagogiques permettent-ils une formulation correcte et précise de l’expression ?

· chercher le sens de nouveaux mots

· trouver un synonyme ou un antonyme approprié

· trouver une expression idiomatique appropriée

· vérifier la grammaire en utilisant un livre de référence

· Les programmes / les matériaux pédagogiques permettent-ils une vérification et une mise au point définitive des textes ?

· activités qui permettent de vérifier la structure logique et le développement des idées (par exemple diagramme)

· activités qui encouragent à contrôler l'orthographe, la grammaire etc. (par exemple corriger ses “ erreurs habituelles"
Evolutivité

Attractivité

Pertinence

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité


Transférabilité Variété Adéquation sociale et politique Intégrité textuelle

Sensibilisation à  la langue

Intégrité méthodologique Intégration développement cognitif

Intégrité méthodologique

Sensibilisation à la langue

Sensibilisation à la langue

Développement cognitif

Intégrité méthodologique

1.3.4.3.5
L'écoute




La compréhension de la langue parlée est conditionnée par une interaction entre la perception du monde de la personne qui écoute et les intentions et le mode de transmission d’informations de celle qui parle. Celui qui écoute doit tout d'abord reconnaître les sons et identifier le sens des mots et des phrases. Sur la base de ses connaissances existantes et de son expérience, celui qui écoute formule alors des hypothèses quant à ce qui va être dit ensuite et adapte ces hypothèses constamment au fur et à mesure que de nouvelles informations lui parviennent. Des signaux non linguistiques et des éléments prosodiques, par exemple l'intonation, l'accentuation, le rythme, les bruits de fond et le contexte situationnel contribuent à aider celui qui écoute dans des cas d'ambiguïté et d'incertitude.
Evolutivité

Fiabilité


Intégration

Intégrité méthodologique



1.3.4.3.5.1
Comment la pratique de l'écoute aide-t-elle l'apprenant à décoder et à segmenter le discours ?



1.3.4.3.5.1.1

1.3.4.3.5.1.2
· Les programmes /les matériaux pédagogiques offrent-ils des exercices qui aident les apprenants à automatiser le décodage des processus

· s'entraîner à reconnaître les sons, les paires minimales etc.

· s'entraîner à segmenter le texte écouté

· s'entraîner à neutraliser les interférences, les bruits de fond, la mauvaise qualité du son.

· Les programmes / les matériaux pédagogiques offrent-ils des activités de pré-écoute pour activer les connaissances existantes ?

· activités pour démontrer l'importance de la déduction et de l'anticipation

· activités pour préciser le but de l'écoute et sélectionner une tâche à effectuer "pendant l'écoute"

· tâches pour aider les apprenants à fabriquer "un schéma " de la situation afin de formuler des hypothèses
Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité
Intégrité méthodologique

Intégration Développement cognitif 

Intégrité méthodologique

Faisabilité 

Intégrité  méthodologique Faisabilité  Intégration

Développement cognitif

1.3.4.3.5.2
Comment la pratique de l'écoute aide-t-elle l'apprenant à comprendre les messages provenant d'une variété de sources ?



1.3.4.3.5.2.1

1.3.4.3.5.2.2

1.3.4.3.5.2.3

1.3.4.3.5.2.4
· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils une gamme appropriée de textes authentiques ?

· genre formel

· bavardages familiers

· variantes dialectales

· inflexions individuelles

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités de pré-écoute sélective ?

· saisir des informations spécifiques

· se faire une vue d'ensemble du contenu

· identifier un argument, la conclusion

· se former une impression de la personne qui parle

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités pendant l'écoute pour vérifier la compréhension

· utiliser les intonations 

· transfert d'informations /étiquetage

· effectuer des tâches d’identification ou de transfert d’informations

· remettre en ordre les séquences d'une histoire en images 

· compléter un diagramme / mettre une légende

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités d'après écoute pour évaluer et discuter le contenu ?

· activités dans lesquelles on demande aux apprenants de donner leur opinion ou leur sentiment sur un texte 

· utilisation du texte écouté pour la  production d'un texte personnel

· utilisation du texte comme base de discussion
Fiabilité

Pertinence

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité Participation


Intégrité linguistique Responsabilité

Intégrité méthodologique

Faisabilité

Développement cognitif Intégration Transférabilité Intérêt personnel

1.3.4.3.6
La lecture




On retrouve certaines similitudes dans les processus d’écoute et de lecture : ce sont deux types d’aptitudes réceptives. Cependant, le fait que le texte tout entier soit disponible fait de la lecture une activité plus consciente, avec une plus grande variété  de stratégies pour l’appréhender sous différents angles. Une fois un certain seuil de compétence linguistique atteint, la personne qui lit bien dans sa langue maternelle peut être encouragée à appliquer ces stratégies à la langue cible.
Evolutivité 
Intégration

Développement cognitif

Transférabilité 

1.3.4.3.6.1
Comment la pratique de la lecture aide-t-elle le lecteur à relier ce qu'il est en train de lire à ses connaissances acquises précédemment et à activer les stratégies appropriées pour comprendre le texte ?



1.3.4.3.6.1.1

1.3.4.3.6.1.2

1.3.4.3.6.1.3

1.3.4.3.6.1.4

1.3.4.3.6.1.5
· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités préalables à la lecture pour activer les connaissances précédemment acquises ?

· Tâches pour encourager la déduction et l'anticipation

· Tâches encourageant l'apprenant à exploiter des indices dans la présentation, les titres, les paragraphes, les sources du texte ; à faire des déductions

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités préalables à la lecture à objectif spécifique ?

· parcourir le texte pour avoir une vue d'ensemble de son contenu

· lire le résumé ou la conclusion pour avoir une vue d'ensemble

· lire le texte attentivement pour trouver des informations spécifiques

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités pendant la lecture pour aider à la compréhension ?

· repérer les indices qui permettent de prévoir ce qui va arriver, par exemple après des conjonctions telles que "mais", "bien que", "néanmoins", etc.

· souligner les mots /les expressions clés pour aider l'apprenant à contrôler et à revoir les hypothèses initiales

· prendre note des points saillants

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités pendant la lecture pour tester la compréhension ?

· questions de compréhension (ouvertes, vrai /faux /pas dans le texte)

· corrélation de tâches, choix d’un titre pour un paragraphe

· tâches de transfert d'informations

· Les programmes /les matériaux pédagogiques fournissent-ils des activités d'après lecture pour évaluer et discuter le contenu ?

· utilisation du texte comme base pour la production d'un texte personnel

· utilisation du texte comme base de discussion
Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Evolutivité

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité

Participation
Intégration Développement cognitif

Intégrité méthodologique

Développement cognitif

Intégrité méthodologique

Faisabilité 

Intégration Développement cognitif

Intégration méthodologique Faisabilité 

Intégrité méthodologique

Développement cognitif 

Intégration Transférabilité Intérêt personnel

1.3.4.3.7
Visionnage d’images vidéo




Dans le visionnage l'apprenant doit traiter des informations auditives et visuelles simultanément, par exemple quand il regarde un film. Le "visionnage" (ou "réception audiovisuelle") inclut aussi la possibilité d'utiliser de façon interactive les nouvelles technologies telles que le multimédia, les CD-Roms, etc. à des fins éducatives.

La vidéo peut être exploitée de manière autonome comme matériau complémentaire à un cours ou comme le point central d'un cours conçu autour de ce moyen audiovisuel.



1.3.4.3.7.1
Comment la vidéo est-elle exploitée pour ajouter un “ plus ” à ce qu’offre l’écoute ?



1.3.4.3.7.1.1

1.3.4.3.7.1.2

1.3.4.3.7.1.3
· L'utilisation de séquences vidéo ou du multimédia sert-elle un but clairement identifiable dans la conception du programme /du matériau pédagogique ?

· Utilisation de la vidéo intégrée à un support pédagogique traditionnel/un manuel 

· Vidéo utilisée comme vecteur pour introduire des éléments nouveaux de langue dans un matériau pédagogique traditionnel

· Vidéo utilisée pour « injecter » un élément de la vie réelle dans les matériaux pédagogiques

· Vidéo utilisée pour faire prendre conscience de différences interculturelles

· Les programmes /les matériaux pédagogiques incluent-ils des activités de pré-visionnage pour réutiliser les connaissances précédemment acquises ?

· des tâches pour encourager la déduction et l'anticipation

· Des tâches qui encouragent l'apprenant à exploiter des moyens para-linguistiques, par exemple la vidéo sans le son.

· Les activités après visionnage permettent-elles d'évaluer et de discuter le contenu ?

· utilisation de la vidéo comme base de discussion

· utilisation de la vidéo comme base pour la production d'un texte
Transparence 

Fiabilité 

Efficacité 

Fiabilité

Attractivité

Evolutivité 

Fiabilité

Fiabilité

Evolutivité

Participation


Clarté des objectifs Cohérence Ergonomie Cohérence interne

Convivialité Sensibilité

Intégration 

Développement cognitif

Intégrité méthodologique

Intégrité méthodologique Intégration Transférabilité Développement cognitif 

Intérêt personnel

1.3.5
Tâches pédagogiques




On peut considérer les tâches en termes de tâches pédagogiques et de tâches de la vie réelle. Cette section concerne les tâches pédagogiques.

Les tâches pédagogiques ont un objectif plus didactique que d’application pratique.

Les exercices sont des tâches pédagogiques dont le but est d'introduire, de consolider et d'automatiser l'apprentissage de la langue. En général, les exercices sont dirigés et impliquent la reproduction par l’apprenant du langage présenté.

L'enchaînement traditionnel des tâches pédagogiques va des activités dirigées à l'expression libre, c’est-à-dire : 

a) présentation, b) répétition, c) pratique, d) transfert, e) pratique libre dans une activité plus holistique.

L'autre schéma possible est le suivant :

a) démarrage par une activité holistique, b) information en retour sur la performance avec présentation du langage approprié, c) pratique, d) transfert, e) activité holistique suivante.




Les tâches doivent être pratiques et faisables dans un contexte donné ; doivent être conçues de façon à ce que les instructions soient claires et précises. Il faut aussi prendre en compte les contraintes, institutionnelles et autres, telles que la longueur des cours, l'équipement etc.
Pertinence

Fiabilité

Efficacité
Adéquation

Faisabilité 

Ergonomie

1.3.5.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer qu'il existe un bon équilibre entre les tâches contrôlées, guidées et libres ?



1.3.5.1.1

1.3.5.1.2

1.3.5.1.3

1.3.5.1.4

1.3.5.1.5
· Utilise t-on des exercices dirigés liés à la présentation du langage ?

· corrélation d’exercices

· exercices lacunaires

· dialogues ouverts 

· textes lacunaires courts

· etc.

· Propose t-on des exercices qui visent à améliorer l'aisance dans la langue et à acquérir l'automaticité ?

· dialogues en paires à partir d’éléments guides

· jeux grammaticaux

· exercices pour acquérir des automatismes de communication

· exercices de répétition traditionnels

· etc.

· Y a-t-il une liaison claire entre les activités dirigées, guidées et libres afin d'encourager le transfert ?

· enchaînement des tâches pédagogiques en salle de cours

· lien direct entre l’objet particulier du cours et les exercices d’application pratique

· travail personnel pour encourager /pour vérifier le transfert

· etc.

· Des activités de communication d’ordre général dans lesquelles les apprenants combinent et utilisent activement le langage et les aptitudes constituent-elles les objectifs prioritaires de l’unité ?

· exercices lacunaires de recherche d’informations / d’opinions

· jeux

· exercices de recherche de consensus

· etc.

· Est-il possible de modifier l’enchaînement des tâches ?

· présentation dirigée, guidée, libre

· présentation libre / dirigée / guidée
Fiabilité Evolutivité

Fiabilité

Fiabilité Evolutivité Transparence

Fiabilité Evolutivité

Flexibilité Attractivité


Intégrité méthodologique 

Intégration

Intégrité méthodologique

Intégrité méthodologique Transférabilité

Clarté de la présentation

Intégrité méthodologique Tranférabilité

Adaptabilité Variété



1.3.6
Tâches et projets de la vie réelle




"Les tâches de la vie réelle" sont une façon de combler le fossé entre le contexte de l'apprentissage et l'utilisation de la langue étrangère dans le monde réel.

"Les tâches de la vie réelle" authentiques ou simulées exigent des apprenants qu'ils utilisent la langue étrangère comme ils le feraient dans la vie de tous les jours. 

Les projets offrent une possibilité de travailler sur un sujet ou sur un problème, soit à l'intérieur soit à l'extérieur de la salle de cours. Les projets peuvent contribuer à faire disparaître la distinction qui existe entre un contexte d'apprentissage artificiel et la réalité, entre le travail en salle de cours traditionnel et le travail pratique. 

"Les tâches de la vie réelle" /les projets peuvent aller de simulations et d’études de cas jusqu'au "travail de terrain" incluant les contacts directs ou virtuels (Internet) avec des personnes de la langue cible.
Evolutivité

Socialisation
Transférabilité Développement cognitif 

Compétences sociales

1.3.6.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les tâches de la vie réelle et les projets aident à combler le fossé entre la pratique en salle de cours et l'utilisation du langage réel ?



1.3.6.1.1

1.3.6.1.2
· Les tâches stimulent-elles l'utilisation du langage dans le monde réel ?

· examiner comment aborder un problème

· recueillir de l'information à partir de documents écrits ou enregistrés

· recueillir de l'information auprès de personnes de la langue cible 

· présenter des idées et des arguments au cours d’une réunion

· présenter des propositions et des conclusions à un public

· réagir à des idées /des propositions /des conclusions etc.

· etc.

· Les apprenants sont-ils impliqués dans le choix, l'organisation et l'évaluation des tâches de la vie réelle ?

· propositions d’une gamme d’options

· proposition d’informations d’ordre logistique et organisationnel

· proposition de critères pour l’évaluation finale avec les apprenants

· proposition d’une liste d’indicateurs pour l’auto-évaluation 
Evolutivité Socialisation

Participation Transparence
Transférabilité Compétences sociales

Partenariat Clarté des résultats

1.3.7
Les stratégies d'apprentissage



1.3.7.1

1.3.7.2

1.3.7.3
Le choix de stratégies d’apprentissage adaptées améliore le processus d’apprentissage, la mémorisation et l’appropriation de l’information acquise.

· Cette formation aide les apprenants à prendre conscience des stratégies qu’ils utilisent.

· Cette formation offre une gamme plus étendue d’options

· Cette formation permet de mieux effectuer une tâche en fonction de la stratégie choisie.

La fonction et l'utilisation appropriée d'une nouvelle stratégie doivent être expliquées de manière claire, de façon à en faciliter le transfert. Une pratique active de cette stratégie facilitera le remplacement d’habitudes d'apprentissage existantes, moins efficaces, par d'autres plus productives.
Evolutivité

Efficacité

Transparence

Fiabilité


Développement cognitif

Ergonomie

Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

Intégrité méthodologique

1.3.7.3.1
Qu'a-t-on fait pour stimuler la formation à ces stratégies et leur utilisation par les apprenants ?



1.3.7.3.1.1

1.3.7.3.1.2
· Les programmes /les matériaux pédagogiques présentent-ils des moyens de connaître les différentes stratégies d’apprentissage existantes ?

· Liste d’indicateurs pour l’observation d’un cours

· Liste de questions permettant aux apprenants de réfléchir sur les différentes stratégies possibles

· Liste de questions permettant aux apprenants de faire le lien avec d’autres aptitudes et styles d’apprentissage.

· Prise de notes personnelles par les apprenants 

· Phases de discussion en cours 

· etc.

· Les programmes /les matériaux incluent-ils des suggestions pour la formation à de nouvelles stratégies et leur utilisation par les apprenants ?

· Des stratégies de lecture différentes pour des objectifs différents

· Des utilisations variées de la radio, de la télévision, des chansons pour améliorer la compréhension orale

· Des moyens pour être acteur dans le processus d’apprentissage

· Des moyens mnémotechniques (technique des mots clés, images, associogrammes, construction de diagrammes, construction de tableaux, diagrammes hiérarchiques) pour faciliter l’appropriation de l’information par les apprenants
Evolutivité

Transparence

Evolutivité

Flexibilité
Développement cognitif

Clarté de la présentation

Développement cognitif Adaptabilité

1.3.7.3.1.3

1.3.7.3.1.4


· Les programmes /les matériaux pédagogiques montrent-ils les possibilités et les limites des nouvelles stratégies présentées ?

· descriptions

· exemples d'utilisation

· utilisation en fonction d’objectifs et de contextes particuliers

· utilisation en fonction des différents styles d'apprentissage

· Les programmes /les matériaux pédagogiques permettent-ils d’encourager la pratique des nouvelles stratégies ?

· pratique intégrée dans les activités de manière implicite

· pratique intégrée de manière explicite 

· travail personnel (y compris utilisation des médias)

· “ récompenses ” pour avoir utilisé ces stratégies
Transparence

Fiabilité

Evolutivité


Clarté des résultats

Clarté de la présentation

Intégrité méthodologique Développement cognitif

1.3.7.3.2
Qu'a-t-on fait pour aider les apprenants à identifier les stratégies d’apprentissage les plus efficaces (pour eux) en termes de manière, de moment, de lieu et de fréquence ?



1.3.7.3.2.1

1.3.7.3.2.2

1.3.7.3.2.3
· Les programmes /les matériaux pédagogiques encouragent-ils les apprenants à se fixer des objectifs ?

· présentation de façons de personnaliser le contenu qu'on est en train d'apprendre

· proposition de plans, de graphiques, d'index pour aider à s’organiser

· suggestions pour fixer des priorités

· Les programmes /les matériaux pédagogiques proposent-ils aux apprenants des techniques d'auto-évaluation ?

· Des activités d'observation 

· Des grilles et listes d’indicateurs pour évaluer les performances

· Des moyens de comparer les résultats de l'auto-évaluation avec la performance dans une activité réelle

· Les programmes /les matériaux pédagogiques encouragent-ils les apprenants à essayer différentes techniques d'apprentissage pour qu'ils puissent trouver celles qui leur conviennent le mieux ?

· Présentation d’une gamme étendue de techniques 

· Liaison entre les techniques et les styles d'apprentissage 

· information en retour et suggestion d'un parcours pédagogique approprié en fonction du programme /du matériau pédagogique

· possibilités de discussion et de réflexion
Evolutivité

Participation

Evolutivité

Participation

Transparence

Flexibilité

Evolutivité

participation
Développement cognitif

Partenariat

Développement cognitif

Partenariat

Clarté des résultats

Individualisation

Développement cognitif

partenariat

1.4
L'organisation




L'organisation fait référence à la structure des programmes/ des matériaux pédagogiques. Elle décrit les principes selon lesquels le contenu est organisé, dans l'ensemble du programme /du matériau pédagogique (conception du programme d'études ) et l'organisation du contenu à l'intérieur d'une unité (conception de l'unité).

Elle concerne les sections “ contenu ” et “ activités ” et est également présente dans la section “ aspect ”. L'organisation implique essentiellement : 

- La segmentation : c’est à dire regrouper de petits éléments en entités significatives et /ou fractionner de larges champs en éléments

- L'intégration : assortir les activités et le contenu ; mélanger et synthétiser différents éléments du contenu et différents types d'expériences 

- Le déroulement des séquences : présenter les choses dans un ordre flexible, logique 

- Le référencement : montrer comment les éléments sont reliés entre eux et à l'ensemble du programme.



1.4.1
Quelles mesures a-t-on pris pour s'assurer que la segmentation et l'intégration sont réussies ?



1.4.1.1

1.4.1.2

1.4.1.3
· A-t-on vérifié l'adéquation des articulations et des séquences ?

· organisation du contenu et des spécifications d'activités dans des listes hiérarchiques

· classement des exercices et des activités en catégories établies à partir du contenu et des spécifications d'activités

· utilisation d'une base de données pour classer les éléments afin d'identifier des liens possibles

· utilisation, pendant la période de conception, d’une représentation graphique, de manière à visualiser les articulations, 

· A-t-on vérifié la plausibilité et l'acceptabilité de l'adéquation entre contenu et activité ou entre média et aptitude ?

· séances de "remue-méninges" en ateliers pour vérifier l'adéquation et les articulations

· consultation d'enseignants /d'apprenants

· A-t-on évalué la faisabilité du programme en ce qui concerne la taille et la complexité des segments et leur adéquation en fonction du potentiel d’acquisition des apprenants ?

· Consultation d'enseignants /d'apprenants

· Observation lors du pilotage d’un nouveau programme
Fiabilité

Fiabilité

Pertinence

Fiabilité Pertinence


Cohérence interne

Intégrité méthodologique

Adéquation au contexte

Faisabilité

Adéquation au contexte



1.4.2
Quelles mesures a-t-on pris pour s'assurer que des éléments importants n'ont pas été oubliés ?



1.4.2.1

1.4.2.2
· A-t-on vérifié que les exercices et les activités choisis sont bien en adéquation avec le référentiel ?

· Vérification empirique 

· Utilisation d’une base de données pour identifier des éléments insuffisamment traités

· Consultation d'enseignants /d'apprenants

· A-t-on vérifié les glossaires lexicaux, les résumés grammaticaux, les listes de fonctions pour s'assurer que tous les exposants qui interviennent sont bien inclus ?

· Vérification empirique 

· Utilisation d’une base de données pour identifier des éléments insuffisamment traités

· Consultation d'enseignants /d'apprenants
Fiabilité

Fiabilité
Cohérence

Cohérence



1.4.2.3
Conception du programme d'études




Le terme "conception du programme d'études" est utilisé généralement pour faire référence à la définition des objectifs appropriés aux différents niveaux, à l'organisation de ces objectifs en séquences, à l'intégration de ces séquences dans des unités pédagogiques, à l'offre d’une gamme d'activités et de matériaux pédagogiques adaptés pour pratiquer et acquérir les connaissances et les aptitudes concernées et enfin, à l'évaluation du niveau de réalisation de ces objectifs.

L'organisation du programme d'études dépend des conditions et des contraintes du contexte d'apprentissage. Les aspects à considérer incluent :

- le temps et les ressources disponibles pour l’ensemble du cours, pour chaque élément du cours et pour chaque unité.

- le rythme et l'intensité du cours (2 heures par semaine /20 heures par semaine.

- les rôles des différents modes d'apprentissage (travail en cours, travail personnel à la maison, travail en autonomie à l’aide de supports multimédia, travail sur un projet etc.

Pour aider les apprenants à orienter leur apprentissage, à se fixer des priorités et à faire des choix judicieux, on doit faire en sorte que les principes et les objectifs à la base du programme d'études soient transparents et appliqués d'une manière cohérente.
Pertinence 

Flexibilité

Pertinence 

Efficacité

Pertinence 

Transparence

Fiabilité


Adéquation au contexte

Individualisation 

Adaptabilité

Adéquation au contexte Rentabilité 

Clarté des objectifs 

Clarté méthodologique

Cohérence

1.4.2.3.1
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que la conception du programme d'études est transparente et cohérente ?



1.4.2.3.1.1

1.4.2.3.1.2
· Le programme d'études présente-t-il et décrit-il un ensemble approprié de Niveaux /d'Etapes ?

· Objectifs des différents Niveaux / Etapes établis à partir des performances réelles des apprenants concernés

· Ateliers organisés pour s'assurer que les enseignants /les apprenants peuvent voir la différence entre les Niveaux ou les Etapes 

· Progression définie pour vérifier que les Etapes /les Niveaux s’inscrivent dans une progression

· Le programme d'études présente-t-il et décrit-il un ensemble approprié d'éléments de contenu ?

· Fondement théorique du choix ou du regroupement des éléments

· consultation de modèles (par exemple le Cadre Commun Européen) 

· Information en retour pour vérifier que les enseignants /les apprenants peuvent comprendre et travailler avec le référentiel.
Transparence 

Fiabilité Pertinence

Transparence Pertinence Fiabilité


Clarté des objectifs Cohérence interne Centrage sur l'apprenant Adéquation au contexte

Adéquation

Clarté des objectifs Adéquation au contexte

Intégrité méthodologique

1.4.2.3.2
Qu'a-t-on fait pour assurer une progression adéquate et appropriée au niveau des aptitudes et du contenu ?



1.4.2.3.2.1

1.4.2.3.2.2

1.4.2.3.2.3
· La progression pédagogique est-elle fondée sur une base 
théorique ?

· Référence à des travaux de recherche appropriés concernant l'acquisition d'une deuxième langue 

· Analyse des éléments que doivent comprendre ou utiliser les apprenants pour mener à bien les tâches correspondant aux différents niveaux.

· Analyse régulière de la production orale et / ou écrite de l’apprenant pour vérifier l’acquisition effective du contenu enseigné

· Consultation d'enseignants à propos du rythme de progression 

· Examen des tests de progression pour vérifier la difficulté des éléments par rapport à l'éventail des niveaux dans le groupe cible.

· La progression en matière d’aptitudes langagières est-elle fondée sur une base théorique ? 

· Progression logique de la complexité des acquisitions

· Référence à des travaux de recherche appropriés concernant le niveau de difficulté des tâches.

· Analyse de la production orale et / ou écrite de l’apprenant pour vérifier si les tâches données sont appropriées au contexte et au niveau considérés

· Consultation d'enseignants à propos du niveau d’acquisition et du degré de complexité des tâches, du plus simple au plus complexe, que l’on requiert des apprenants 

· Y a-t-il des recyclages et des transferts appropriés ? Insiste-t-on sur l'apprentissage et le transfert des compétences plutôt que sur la réalisation intégrale du programme pré établi ?

· Proposition régulière de phases de consolidation

· Réutilisation différenciée ou plus sophistiquée d’éléments grammaticaux introduits lors d’une phase antérieure

· Différentes séquences regroupées de manière à ce que les éléments, les aptitudes et les thèmes soient consolidés dans différentes combinaisons.

· Possibilités de transfert offertes aux meilleurs apprenants, lors des phases de recyclage et de consolidation
Fiabilité

Pertinence

Transparence

Pertinence

Fiabilité

Evolutivité


Cohérence Intégrité méthodologique

Centrage sur l'apprenant 

Clarté des résultats

Adéquation au contexte

Cohérence 

Intégrité méthodologique 

Centrage sur l'apprenant 

Adéquation au contexte

Faisabilité 

Intégration Transférabilité



1.4.2.3.3
Qu'a-t-on fait pour s’assurer que la conception du programme d'études est appropriée au groupe cible ?



1.4.2.3.3.1

1.4.2.3.3.2

1.4.2.3.3.3

1.4.2.3.3.4


· A-t-on pris des mesures pour vérifier que la charge de travail et le nombre d'éléments proposés aux apprenants sont réalistes et stimulants ?

· Consultation d'enseignants

· Pilotage sur des groupes représentatifs de l'éventail des niveaux

· Etude de la charge de travail pendant les cours et à domicile

· Information en retour par les enseignants

· Information en retour par les apprenants

· A-t-on pris en considération des critères tels que la fréquence d'utilisation, une gamme étendue de possibilités d’applications etc. pour restreindre la charge de travail et fixer les priorités pour les apprenants ?

· Eléments non prioritaires supprimés ou relégués dans une section spéciale pour référence

· Exercices pratiques fondamentaux et exercices complémentaires nettement différenciés 

· Exercices de consolidation relatifs aux contenus essentiels proposés comme travaux personnels

· Les éléments ont-ils été différenciés de manière explicite en fonction de leur importance pour la réception ou la production ou leur utilité pour les examens ?

· Présentation systématique des éléments que les apprenants doivent être capables de reconnaître mais pas nécessairement de maîtriser 

· Identification des aspects utiles pour les examens

· Le langage utilisé pour décrire ou expliquer les règles et les structures est-il adapté aux connaissances du groupe cible

· Consultation d'enseignants

· Consultation d'apprenants 

· Analyse du travail des apprenants permettant d’identifier les erreurs de compréhension qui se produisent de manière répétée
Fiabilité

Pertinence

Transparence

Pertinence

Pertinence

Fiabilité


Faisabilité 

Centrage sur l'apprenant 

Clarté des objectifs

Centrage sur l'apprenant 

Adéquation sociale et politique 

Adéquation au contexte 

Faisabilité 



1.4.2.3.4
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que le programme d'études est conforme aux coutumes pédagogiques du contexte d'apprentissage ?
Pertinence
Adéquation au contexte

1.4.2.3.4.1

1.4.2.3.4.2
· L'organisation du cours préconisée prend-elle en considération les traditions d'enseignement et d'apprentissage des langues dans la région ou le secteur concerné ?

· enseignants impliqués dans toutes les adaptations du programme

· Pilotage en contexte

· Information en retour par les enseignants et les apprenants.

· L'approche choisie prend-elle en compte les conditions et contraintes du contexte institutionnel ?

· Consultation des autorités

· Consultation d'enseignants

· Pilotage en contexte

· Information en retour par les enseignants. 
Pertinence

Pertinence


Adéquation au contexte

Adéquation au contexte



1.4.2.3.5
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que le caractère approprié d'une activité, par rapport aux objectifs fixés, est clair pour l'utilisateur ?
Transparence
Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

1.4.2.3.5.1

1.4.2.3.5.2
· Donne-t-on aux apprenants à la fois une vue d'ensemble du programme d'apprentissage et une information précise sur l’objectif de l’activité visée ?

· explication de chaque séquence du contenu

· vision globale de chaque Niveau /chaque Etape en particulier

· vision de l’ensemble des niveaux / des étapes 

· Explique-t-on comment l'organisation du cours sert à la réalisation des objectifs d'apprentissage considérés ?

· table des matières indiquant les objectifs 

· introduction expliquant l’organisation du contenu et les objectifs

· résumés aux points clés pour faciliter l'auto-évaluation.
Transparence

Transparence


Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

1.4.2.3.6
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les principes d'organisation sont clairs pour l'enseignant ?
Transparence
Clarté des objectifs Clarté de la présentation

1.4.2.3.6.1

1.4.2.3.6.2

1.4.2.3.6.3

1.4.2.3.6.4


· Donne-t-on aux enseignants, à la fois, une vue d'ensemble appropriée du programme d'apprentissage et une information précise sur l’objectif de l’activité visée ?

· Explication de l’organisation du contenu

· Vision globale des Niveaux /des Etapes 

· Y a-t-il un référentiel en fonction des différents niveaux de présentation claire et des objectifs ?

· Présentation globale

· Référentiel détaillé

· Résumés de niveau /d’étape

· Y a-t-il un "manuel du professeur" approprié ?

· explication de la structure du programme d'études 

· explication des processus d’apprentissage

· notes explicatives pour chaque unité d'enseignement 

· suggestions concernant la préparation du cours/ le suivi

· suggestions permettant de simplifier / d’approfondir les détails

· structure et fondement théorique

· Y a-t-il une formation adéquate de programme d’apprentissage des enseignants ?

· stage préparatoire

· liaison constante avec d'autres enseignants

· discussion régulière des objectifs et des méthodologies

· discussion régulière sur la manière d’utiliser et d’adapter des matériaux pédagogiques complémentaires

· séminaires de perfectionnement

· possibilités d'échanges d’expériences avec d'autres enseignants de programmes similaires

· formation à la prise en compte des aspects culturels et interculturels de la langue
Transparence

Transparence

Transparence

Fiabilité

Transparence
Clarté des objectifs

Clarté de la présentation

Clarté des objectifs

Clarté de la présentation

Clarté des objectifs

Clarté du raisonnement

Cohérence Intégrité méthodologique Clarté des objectifs



1.4.2.4
Conception de l'unité d’apprentissage




Une unité est une partie d’un cours qui forme un tout équilibré.

Les unités d’apprentissage aident à grouper les objectifs d'une manière cohérente. Ces objectifs doivent refléter la conception du cours dans son ensemble. Dans certains cours, en particulier pour un enseignement extensif ou à distance, on peut préférer une structure rigide - les différentes unités étant d'un modèle identique. Par contre, les différentes unités peuvent refléter ou combiner les différentes séquences du cours de manière variée et ainsi avoir un centre d’intérêt différent.

Bien que les activités, les sujets et les éléments doivent être reliés les uns aux autres pour qu'il y ait cohérence, la conception d'une unité doit être assez ouverte et flexible pour permettre aux enseignants et/ou aux apprenants de changer le plan d'action spontanément. On peut avoir besoin d'introduire des points de langue supplémentaires ou d’émettre certains éléments de contenu pour répondre aux intérêts d'un groupe cible particulier.

Afin d'aider les apprenants à devenir autonome on doit les entraîner à analyser leurs propres progrès et l'efficacité des méthodes et des matériaux pédagogiques. En conséquence, on doit leur donner des possibilités de s'auto-évaluer, c'est-à-dire de comparer les objectifs avec les résultats de leur formation.



1.4.2.4.1
Comment vérifier que l'organisation des unités répond aux conditions et aux contraintes du contexte d'apprentissage ?
Pertinence
Adéquation au contexte

1.4.2.4.1.1

1.4.2.4.1.2
· A-t-on examiné les conditions du contexte spécifique d'apprentissage ?

· Consultation des autorités

· Obtention d'informations par questionnaire

· Consultation d'enseignants

· Observation de cours

· A-t-on adapté l'organisation des unités et des cours en fonction de ce contexte ?

· Fréquence des cours 

· Durée des cours 

· Disponibilité de l'équipement

· Effectif des groupes
Pertinence

Pertinence 

Fiabilité
Adéquation au contexte

Adéquation  au contexte

Faisabilité 

1.4.2.4.2
Qu'a-t-on fait pour rendre la structure et les objectifs des unités transparents aux apprenants ?
Transparence
Clarté des objectifs/de la présentation

1.4.2.4.2.1

1.4.2.4.2.2
· Les objectifs de l'apprentissage sont-ils fixés de manière explicite pour chaque unité ?

· Titre général, titres de chapitre et sous titres appropriés

· Objectifs répertoriés dans la table des matières

· Index /résumé grammatical /liste des mots à la fin de l’unité

· Les unités sont-elles faciles à distinguer les unes des autres ? 

· Début et fin clairement indiqués 

· Présentation standardisée
Transparence 

Transparence 


Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

Clarté des objectifs 

Clarté de la présentation

1.4.2.4.3
Qu'a-t-on fait pour s'assurer qu'on répond bien aux différents styles d'apprentissage et aux différents niveaux des apprenants ?
Flexibilité
Individualisation Adaptabilité

1.4.2.4.3.1

1.4.2.4.3.2
· La structure de l'unité est-elle assez ouverte pour développer ou réduire le contenu en fonction des besoins d'un groupe cible particulier ?

· Exercices optionnels

· Exercices fondamentaux clairement identifiés 

· Exercices plus faciles proposés en priorité 

· Suggestions d’activités supplémentaires

· Est-ce que l'on satisfait à différents modes d'apprentissage ?

· Choix des "entrées" (audio, texte imprimé, illustration, vidéo)

· Choix des types de textes (fondé sur une histoire ; explicatif ; permettant l'interaction)

· Choix des types d'activités (centrage sur la précision/ ou sur l’aisance d’expression)

· Recherche d’équilibre entre des exercices pratiques systématiques et les jeux
Flexibilité

Flexibilité


Adaptabilité

Individualisation

1.4.2.4.4
Comment conçoit-on l'unité pour faciliter les transferts ?



1.4.2.4.4.1

1.4.2.4.4.2
· Y a-t-il des mesures prévues entre la présentation, la pratique contrôlée, la pratique libre (et /ou l'inverse) pour favoriser l'acquisition de nouveaux éléments ?

· Pratique Contrôlée, Guidée, Libre

· Pratique lente et prudente, Utilisation rapide et spontanée

· Concentration sur la forme à travers les activités préalables et l’annonce des activités ultérieures.

· Y a-t-il des suggestions pour les activités de transfert, pour la personnalisation de la pratique, de la prise de possession du nouveau langage ?

· Exploitation de l'expérience des étudiants

· Activités de transfert personnelles

· Suggestions pour une pratique hors programmes d'études

· Recueils /dossiers /jeux
Evolutivité

Evolutivité
Intégration

Transférabilité

1.4.2.5
Gestion de l'interaction



1.4.2.5.1

1.4.2.5.2

1.4.2.5.3

1.4.2.5.4

1.4.2.5.5
Le type d'interaction généré doit prendre en compte les expériences d'apprentissage des apprenants, l'expérience pédagogique des enseignants, l'approche suivie en ce qui concerne l'apprentissage de la langue aussi bien que les objectifs de cet apprentissage.

Un bon équilibre doit être trouvé entre les principaux modes d'interaction :

· Travail en classe dirigé par un enseignant ;

· Interaction dans la langue cible en petits groupes ;

· Travail en paires ;

· Travail individuel ; 

· Présentations par des apprenants.


Flexibilité

Attractivité

Fiabilité

Participation Socialisation
Individualisation 

Sensibilité Cohérence 

Partenariat

Compétences sociales Compréhension interculturelle

1.4.2.5.5.1
Quelles mesures assurent un bon équilibre des activités ?
Attractivité Participation Socialisation
Sensibilité Partenariat

Compétences sociales

1.4.2.5.5.1.1

1.4.2.5.5.1.2

1.4.2.5.5.1.3
· A-t-on pris des mesures délibérées pour s'assurer qu'un bon équilibre a été trouvé entre les principaux modes d'interaction ?

· Suggestions dans les notes pour les enseignants

· utilisation de grilles et de check-lists de contrôle pour enregistrer et analyser les exemples /le temps pris dans différents types d'interaction utilisant le programme /les matériaux pédagogiques

· explication aux étudiants de l'importance du travail de groupe

· formation des enseignants pour l'organisation et le pilotage du travail de groupe

· Cette insistance sur les exercices, les tâches et les jeux encourage-t-elle la coopération plutôt que la concurrence égoïste ?

· Activités bien conçues, appropriées au travail en paires

· Possibilités de résolution de problèmes en groupes (problème de langue /puzzle ou discussion) 

· Possibilités d'utiliser une "ligne de téléphone directe" avec un professeur /un collègue d'un très bon niveau pour aider un apprenant faible à rattraper son retard

· Travail de groupe qui encourage la créativité

· Y a-t-il une politique de correction claire et différenciée, effectivement communiquée aux apprenants pour les encourager à se concentrer sur la maîtrise de la langue dans certaines 
occasions ?

· Ligne directrice claire : concentration sur la précision /concentration sur l'aisance d'expression

· Suggestions pour le pilotage par les enseignants de la pratique de la langue

· Utilisation de la vidéo

· Formation des enseignants à partir d'un retour de l'information constructif
Attractivité Participation Socialisation

Socialisation 

Participation

Transparence
Variété 

Partenariat Compétences sociales

Compétences sociales Partenariat

Clarté des objectifs 

Clarté des résultats



1.4.2.5.5.2
· Que met-on en place pour s'assurer que les enseignants avec moins d'expérience ou de capacités seront capables de faire face aux problèmes de gestion d'une classe que pose ce type d'interaction ?
Fiabilité
Faisabilité 

1.4.2.5.5.2.1

1.4.2.5.5.2.2


· Fournit-on aux enseignants suffisamment de conseils ?

· Notes pour les professeurs

· Possibilité de discuter sur les techniques 

· Possibilité d'observer ses pairs et information en retour

· Le programme /le matériau pédagogique a-t-il été testé sur un groupe d'apprenants représentatif ?

· Mise à l'essai informelle par quelques enseignants

· Pilotage formel

· Pilotage formel : addition de commentaires petits conseils et notes
Fiabilité

Fiabilité
Cohérence

Intégrité méthodologique

Faisabilité 



1.4.2.6
Evaluation



1.4.2.6.1

1.4.2.6.2

1.4.2.6.3
L'évaluation dans la phase « Conception » s’intéresse aux procédures et aux matériaux conçus pour faciliter un apprentissage efficace.

L'évaluation du produit de l'apprentissage est étudiée dans la partie « Evaluation des Résultats ».

Les techniques qui permettent de piloter l'apprentissage pendant les cours et de donner une information en retour valable sont prises en considération dans la partie « Mise en œuvre ».

Les aspects de l'évaluation considérés ici concernent donc

· Les tests de placement pour s'assurer que les apprenants reçoivent un programme qui leur est approprié

· Les tests de diagnostic, pour identifier quelles aptitudes particulières et quels points de langue doivent être abordés

· Les tests de performance pour encourager à réviser, à consolider l'apprentissage et à contrôler les progrès faits pendant le cours.

Dans une approche centrée sur l'apprenant l'évaluation est effectuée par l'enseignant comme par les apprenants, étant donné que la capacité de s'auto-évaluer est un pas important dans la direction d'un apprentissage en autonomie.



1.4.2.6.3.1
Que fait-on pour s'assurer que l'évaluation est menée de façon systématique ?
Fiabilité Attractivité
Intégrité méthodologique Cohérence Variété

1.4.2.6.3.1.1

1.4.2.6.3.1.2

1.4.2.6.3.1.3

1.4.2.6.3.1.4

1.4.2.6.3.1.5


· Un test de placement est-il utilisé pour s’informer de la meilleure adéquation possible entre les ressources et les besoins ?

· Test d'entrée validé

· Exemple de performance en communication

· Auto-évaluation

· Les tests de placement remplissent-ils aussi une fonction de diagnostic ?

· Fautes au-dessous du niveau courant enregistrées pour une pratique de rattrapage

· Fautes collationnées par thème grammatical pour un groupe

· Profil établi à partir d'une interview (par exemple étendue des connaissances, précision, maîtrise d'expression)

· Texte pour la lecture /pour l'écoute avec de simples questions "vrai /faux"

· Y a-t-il une évaluation pour s'assurer de la consolidation à la fin de chaque unité ?

· Jeu de vocabulaire 

· Texte pour la lecture /pour l'écoute avec de simples questions "vrai /faux"

· Renforcement des nouveaux points de grammaire

· Test construit à partir des fautes commises dans les tâches à domicile

· Y a-t-il évaluation plus globale à certains points, pendant le cours ?

· A la fin d'un groupe d'unités qui forment un module

· A certains points clés pendant le cours /l'année (à mi-trimestre, à la fin du trimestre)

· Y a-t-il un bon équilibre des activités d'évaluation ?

· Performances aussi bien que connaissances 

· Langue parlée aussi bien que langue écrite

· Expression naturelle, libre aussi bien qu'éléments lexicaux standardisés étroitement contrôlés

· Interaction étudiant - étudiant (ou avec utilisation des médias) aussi bien qu'interaction enseignant - étudiant

· Auto-évaluation (avec check-lists de contrôle, échelle d'évaluation) aussi bien qu'évaluation par l'enseignant
Fiabilité

Efficacité

Pertinence

Flexibilité

Transparence

Fiabilité

Transparence

Attractivité 

Fiabilité
Cohérence

Ergonomie

Centrage sur l'apprenant

Individualisation

Clarté des résultats

Cohérence

Clarté des résultats

Variété 

Cohérence interne 

Intégrité méthodologique



1.42.6.3.2
Quelles mesures met-on en place pour s'assurer que les procédures d'évaluation sont valables ?
Fiabilité 
Intégrité méthodologique

1.4.2.6.3.2.1

1.4.2.6.3.2.2

1.4.2.6.3.2.3


· Les procédures d'évaluation reflètent-elles les objectifs d'apprentissage du programme /du matériau pédagogique ? (Validité du contenu) ?

· Contenu récemment appris plutôt que questions embarrassantes

· Activités aussi bien que contenu

· Coefficient donné en fonction des priorités dans les objectifs

· Les procédures d’évaluation reflètent-elles une vue théorique de la nature des connaissances et de l'apprentissage de la langue qui sont à la base du programme /du matériau pédagogique (validité du construit)

· Utilisation de la langue pour la réception, l'interaction et la production

· Signification en contexte 

· Compétences sous-jacentes (usages linguistiques et socio-linguistiques ; organisation du discours)

· Caractéristiques de la performance (aisance, souplesse, capacité d'interaction, contrôle)

· Les résultats sont-ils pertinents et cohérents (fiabilité)

· Analyse statistique pour les tests influant sur la vie des apprenants

· Formation à la normalisation pour les jugements des enseignants
Fiabilité

Fiabilité

Fiabilité 

Efficacité


Cohérence interne

Intégrité méthodologique

Adéquation 

Ergonomie

1.4.2.6.3.3.3
Quelles mesures prend-on pour impliquer les apprenants dans le processus d'évaluation ?
Evolutivité Participation
Développement cognitif Partage de la responsabilité

1.4.2.6.3.3.1

14.2.6.3.3.2

1.4.2.6.3.3.3

1.4.2.6.3.3.4
· Des mesures sont-elles prises pour s’assurer que les objectifs d'apprentissage sont clairs pour les apprenants ?

· Résumé des objectifs et critères d'évaluation remis aux apprenants

· Objectifs expliqués en début d’unité /de leçon 

· Apprenants impliqués dans la construction du test.

· Demande-t-on aux apprenants de répertorier et de faire partager leurs réactions, leurs expériences ?

· Appréciation et réactions aux matériaux pédagogiques /au programme 

· Tenue d'un dossier de suivi

· Formulation d'un projet personnel

· Certaines activités permettent-elles d'améliorer la prise de conscience des résultats de l’apprenant ?

· Codes pour classer les fautes dans un travail écrit

· Discussion à partir d'un questionnaire guide sur ses forces et ses faiblesses

· Visionnage d'enregistrements vidéo et discussion de la performance

· Visionnage d’enregistrements vidéo

· Y a-t-il des possibilités d'auto-évaluation ?

· Auto-évaluation globale à l’aide d’une grille de notation

· Auto-évaluation des objectifs d’une activité communicative à partir d’une check-list

· Comparaison de l'auto-évaluation, pour ce qui est d'une tâche particulière, avec la performance jugée accomplie dans la tâche concernée.
Participation

Participation

Evolutivité

Participation 

Evolutivité
Implication

Partenariat

Implication Partenariat

Développement cognitif

Implication partenariat 

Développement cognitif

1.5
Aspect




L'aspect fait référence au "conditionnement" du contenu et des matériaux pédagogiques et à l'effet produit sur l'utilisateur. L'aspect des programmes et des matériaux pédagogiques comporte au moins deux dimensions: l'une esthétique et l'autre fonctionnelle. La première fait appel aux sens des apprenants et en particulier à la vue. Les illustrations, la présentation générale et les couleurs, concourent au caractère attrayant des matériaux et favorisent ainsi l'envie de les utiliser. La dimension fonctionnelle concerne l'accessibilité du support pédagogique: la manière dont l'apprenant est guidé et aidé .



1.5.1
Quelles mesures ont été prises pour garantir un aspect attrayant ?



1.5.1.1
· La présentation prend-elle en compte les normes esthétiques actuelles, appropriées et les attentes des apprenants?

· Utilisation de lignes directrices (par exemple sur le mélange des couleurs, les polices de caractères, etc.)

· Mise en valeur par des professionnels confirmés

· Consultation de groupes test : « est-ce que les gens aiment ? »



1.5.2
Quelles mesures ont été prises pour s'assurer que le programme /les supports pédagogiques est /sont accessible(s) et pratique(s)?



1.5.2.1

1.5.2.2

1.5.2.3
· Le conditionnement des supports pédagogiques est-il d'une taille pratique ?

· Coût de production en contexte

· Nombres des différents éléments (pas trop nombreux, pas assez nombreux)

· Portabilité des différents éléments (poids, dimensions)

· Temps demandé pour se familiariser pendant une session 

· Le niveau de complexité de la présentation est-il acceptable ?

· Vue d'ensemble conviviale des différents chapitres et parties

· Utilisation effective de la présentation, de la couleur etc., pour aider à l’intelligibilité 

· Les différents médias utilisés sont-ils de qualité technique acceptable ?

· Enregistrements audio et vidéo de qualité studio

· Scénario et jeu des acteurs de qualité professionnelle

· Photographies nettes et contrastées 

· Polices de caractères lisibles, attrayantes

· Fiabilité des supports informatiques ( sauvegardes automatiques)
Efficacité

Attractivité

Attractivité

Efficacité
Ergonomie

Convivialité

Convivialité 

Ergonomie 

1.5.3
Illustration




Dans l'apprentissage des langues, les images, les illustrations, les photographies et les symboles facilitent la compréhension et offrent un fort élément de motivation en stimulant l'imagination des apprenants, en éveillant leur curiosité ou en s'adressant à leurs émotions.

Pour que les illustrations soient efficaces, elles doivent répondre à la fonction qui leur a été assignée. Les photos ou les dessins, par exemple, ceux qui sont censés expliquer la signification d'un nouvel élément lexical, doivent être sans équivoque alors qu'une photo qui est censée faire parler les apprenants entre eux, doit laisser une place à la spéculation. Ceci implique que les images et les textes doivent s'accorder de manière claire afin d'éviter une interprétation erronée. 

Il faut trouver un équilibre entre ce qui est familier aux apprenants et ce qui leur semble "étranger". Le groupe cible a besoin de pouvoir se sentir proche des illustrations ; cependant, en même temps, celles-ci doivent éveiller l'intérêt et la curiosité des apprenants. Les illustrations doivent éviter de fortifier des clichés ou des préjugés.



1.5.3.1
Qu'a-t-on fait pour s'assurer que les illustrations sont appropriées et efficaces ?
Pertinence Fiabilité
Adéquation au contexte Cohérence interne

1.5.3.1.1

1.5.3.1.2


· Les illustrations dans leur fonction sont-elles efficaces et en rapport avec les activités d'apprentissage ?

· Images, graphiques, animations, clips vidéo, etc., ont été testés pour leur efficacité pédagogique

· Symboles /icônes compris de manière intuitive ; leur convivialité a été testée

· Aide toujours accessible pour expliquer les symboles /les icônes 

· Les illustrations sont-elles appropriées au groupe cible quant aux questions d'âge, de valeurs culturelles et de milieu social ?

· Vérification du caractère approprié des images, des graphiques, des animations, des clips vidéo etc.

· Possibilité d’adaptation au style d'apprentissage et au niveau de l'apprenant
Fiabilité

Pertinence
Cohérence interne

Adéquation

1.5.4
Présentation générale 




La présentation générale doit aussi répondre à la fois aux exigences esthétiques et fonctionnelles. Elle doit être facile à suivre et claire, en utilisant des éléments visuels et graphiques qui mettent en relief le début et la fin d'une unité et qui attirent l'attention sur des points particuliers. La présentation générale, d'une manière idéale, reflète les principes qui sont à la base de l'organisation du cours. Cependant, pour être efficace, elle doit aussi satisfaire les "goûts" du groupe cible.



1.5.4.1
Quelles mesures a-t-on pris pour s'assurer que la présentation générale du matériau pédagogique a une fonction didactique appropriée ?



1.5.4.1.1

1.5.4.1.2
· Y a-t-il un lien clair entre les différents éléments ?

· texte approprié aux illustrations

· symboles clairs

· La présentation générale est-elle conçue de façon à ce que les objectifs d'apprentissage soient atteints de manière plus affective ?

· Pour les textes imprimés : les points centraux sont mis en relief 

· Pour les médias, la présentation de l'écran facilite les liens ; l'information en retour et le dispositif d’aide viennent en appui quand il le faut mais ne distraient pas.
Fiabilité

Fiabilité
Cohérence interne

Cohérence interne Cohérence

1.5.5
Couleurs et musique




Les couleurs peuvent être employées pour attirer l'attention sur des points spécifiques, par exemple pour se concentrer sur certains points de langue ou pour illustrer la structure du matériau pédagogique et ainsi aider les apprenants à trouver plus facilement ce qu'ils recherchent. Par exemple la section grammaticale d'un livre pourrait être d'une couleur différente de celle des activités. De telles distinctions doivent s'expliquer d'elles-mêmes et être cohérentes.

La musique peut aider à structurer l'activité, à varier le rythme et l'intensité ou à offrir des possibilités de détente



1.5.5.1
Qu'a-t-on fait pour garantir que les couleurs et/ou la musique facilitent le processus d'apprentissage d'une manière appropriée?


Fiabilité 

Attractivité 
Cohérence

Sensibilité



1.5.5.1.1

1.5.5.1.2


· Les couleurs sont-elles utilisées d'une manière cohérente ?

· Pour aider à la navigation 

· Pour se concentrer sur un certain élément

· L’intégration de la musique (si applicable) est-elle appropriée ?

· Parce qu’elle a été testée sur le groupe cible

· Parce qu’elle peut être réduite ou supprimée 

· Parce que la fidélité du son peut améliorer plutôt que diminuer la valeur de l’expérience 

· Parce qu’elle peut être utilisée régulièrement pour structurer l’expérience, marquer une frontière
Fiabilité 

Attractivité 
Cohérence interne

Convivialité



1.5.6
Navigation



1.5.6.1

1.5.6.2

1.5.6.3

1.5.6.4

1.5.6.5
La navigation décrit les moyens par lesquels on aide les apprenants à s’orienter dans les programmes et les supports pédagogiques. Les aides à la navigation indiquent comment utiliser les ressources disponibles. La navigation peut prendre les formes suivantes :

· procédures de lancement (par exemple installation d’un logiciel) 

· moyens donnés pour une orientation globale (table des matières ou menu)

· information fournie pour guider les apprenants à travers les programmes ou les matériaux pédagogiques (signalisation claire);

· gammes de parcours que les apprenants peuvent choisir en fonction de leur propre style/ type d'apprentissage ;

· gamme de fonctionnalités permettant à l'apprenant /l'enseignant de varier le rythme de l'apprentissage en fonction des besoins et des attentes des individus ou du groupe.



1.5.6.1
Qu’a-t-on fait pour garantir une navigation aisée dans le support pédagogique ?



1.5.6.1.1

1.5.6.1.2

1.5.6.1.3

1.5.6.1.4

1.5.6.1.5

1.5.6.1.6

1.5.6.1.7

1.5.6.1.8

1.5.6.1.9

1.5.61.10


· Le logiciel est-il fourni avec un manuel papier expliquant les procédures d’installation et de navigation 

· Explications faciles à comprendre 

· Schémas fonctionnels incorporés pour faciliter la compréhension

· La procédure d’installation est-elle aisée et peut-elle être comprise de manière intuitive ?

· Lancement automatique 

· Désinstallation facile d’accès

· Fonction d’aide pour résoudre les problèmes d’installation

· Disponibilité d’une interface graphique utilisateur, très performante

· Procédures d’accès à Internet expliquées dans la page de bienvenue

· Procédures d’accès à Internet fiables et faciles à suivre 

· Le logiciel est-il fourni avec une aide en ligne ?

· La fonction “ aide ” est facilement accessible

· Le son et les graphiques facilitent l’utilisation 

· Il y a possibilité d’imprimer certaines parties de l’aide en ligne

· La fonction “ visite guidée du site ” est disponible

· La table des matières /le menu est-elle /il clair(e) et compréhensible pour l’utilisateur ?

· Il y a un index et un menu du contenu

· une aide sur écran est disponible 

· Différents éléments du support pédagogique /de l’application sont-ils facilement accessibles dans toutes les phases du processus d’apprentissage ? 

· Possibilité d’entrer dans le programme à n’importe quel point (par exemple à partir du point atteint lors de sessions précédentes

· Possibilité de sortir à n’importe quel point dans le programme

· Les possibilités de navigation (si applicable) sont-elles adaptables aux différents types d’apprenants ?

· Raccourcis disponibles pour passer facilement d’une unité ou d’une partie du programme à une autre (c’est à dire sans être obligé de rester sur une unité ou sur un exercice jusqu’à la fin)

· Autres possibilités de parcours (individualisés) prévues dans le support pédagogique.

· La navigation est-elle facilitée/ améliorée par l’utilisation appropriée de symboles, d’icônes et de couleurs ?

· Les boutons et les icônes couvrent toutes les fonctions appropriées

· La fonction, la signification des boutons, des menus et des icônes est évidente

· Les boutons, les menus et les icônes sont facilement accessibles

· Pour les applications multimédia dans le domaine des langues : un scénario (ou un accessoire de ce type) est-il disponible pour empêcher l’utilisateur de se perdre ?

· La navigation est-elle cohérente et logique dans l’ensemble de l’application ?

· Les supports multimédia comportent-ils une fonction audio ?

· Une bonne qualité acoustique 

· Des locuteurs professionnels 

· La fonction audio peut être contrôlée par l’utilisateur

· Les couleurs et la longueur du texte peuvent être modifiées par l’utilisateur 

· La voix peut être enregistrée 

· Les enregistrements de l’utilisateur peuvent être comparés à un modèle maître (langue maternelle)

· Les différences entre la performance de l’utilisateur et une performance type sont indiquées (par exemple via un spectrogramme)
Attractivité Flexibilité 

Fiabilité

Attractivité

Attractivité

Transparence

Attractivité

Flexibilité

Attractivité

Transparence

Attractivité 

Fiabilité

Attractivité

Flexibilité
Convivialité Individualisation Cohérence interne

Convivialité

Convivialité

Clarté des objectifs

Convivialité

Individualisation

Convivialité

Clarté de la présentation

Convivialité

Faisabilité 

Cohérence interne

Convivialité

Adaptabilité



2. Mise en œuvre


Mise en œuvre

La qualité dans l'étape "mise en œuvre" implique que l'on crée une atmosphère affective positive et un environnement propice à l'apprentissage, dans lesquels la réalisation de la phase "conception" est pilotée et adaptée de façon flexible aux besoins fluctuants des apprenants


Pendant

Cette étape inclut : la gestion affective, les actions de pilotage et les moyens d’appui


Une conception optimale du programme ne garantit pas automatiquement la fourniture d’un service adéquat. La conception des programmes doit se faire dans un certain contexte et pour déterminer la qualité de cette réalisation dans ce contexte particulier, trois facteurs déterminants sont à prendre en compte 

· la gestion affective

· le pilotage

· l’appui

Une mise en œuvre réussie passe par la prise en considération du “ degré de nouveauté ” qu’implique l’introduction du programme / des supports pédagogiques. L’importance de ce degré affectera l’équilibre initial dans l’investissement des ressources et du personnel. Si le degré d’innovation est relativement faible, l’accent pourra être mis sur le pilotage. Si le degré d’innovation est élevé, il faudra consacrer davantage de ressources aux systèmes d’appui. Quel que soit le cas, la gestion affective est indispensable.



2.1
Quelles mesures prend-on pour estimer l’importance du “ degré de nouveauté ” du programme /des supports pédagogiques ?



2.1.1

2.1.2

2.1.3

2.1.4
· Les enseignants ont-ils été impliqués dans la création du programme /des supports pédagogiques ?

· les enseignants font partie de l’équipe de création

· un éventail d’enseignants a été consulté à certains points clé de la conception 

· des enseignants ont eu la possibilité de faire passer certaines de leurs idées pendant le processus de conception

· Les enseignants ont-ils été consultés pendant la phase d’organisation de la mise en œuvre du programme /des supports pédagogiques ?

· Sessions d’information 

· Séminaires pédagogiques 

· Organisation de groupes de travail destinés à suggérer des adaptations /des conseils d’utilisation aux enseignants etc.

· Des actions ont-elles été menées pour analyser la situation d’apprentissage préalable à l’introduction du programme /des matériaux pédagogiques ?

· Observation de classes /de sessions d’études 

· Evaluation des ressources

· Discussions avec des responsables pédagogiques et des enseignants

· Les investissements nécessaires à la mise en œuvre du programme et des supports pédagogiques ont-ils été évalués ?

· Familiarisation des enseignants /des apprenants

· Formation des enseignants /des apprenants aux aspects innovants

· Implications pour le cadre d’apprentissage (contraintes matérielles et logistiques) 

· Equipements nouveaux nécessaires
Participation

Participation

Pertinence

Fiabilité

Efficacité 
Partenariat 

Partenariat

Adaptation

Faisabilité

Rentabilité 

2.2
Gestion affective

L’un des aspects cruciaux de l'enseignement de la langue de communication, tel qu’on l'a décrit dans l’étape E1, "Conception", est la présentation d’un registre de langue approprié, fondé sur une analyse des besoins de l'apprenant. On a dit de cette approche qu'elle était “ centrée sur l'apprenant ”. Il est, cependant, fondamental de proposer, en outre, un environnement qui réduit les blocages affectifs et qui propose un « défi » réalisable et stimulant si l'on veut obtenir les résultats en matière d’apprentissage de la langue. Il est impossible de séparer du processus d’apprentissage d’une langue, la dimension socio-culturelle et l’aspect du développement personnel. Un tel processus peut être perçu comme une menace pour la personnalité existante, si des mesures ne sont pas prises pour rassurer l'apprenant. La prise de conscience de la complexité des processus psychologiques impliqués dans l'apprentissage des langues et la nécessité (consciente ou subconsciente) de gérer les facteurs affectifs ont donné naissance à l'expression "centrage sur l'apprenant" pour décrire les approches et les techniques conçues pour créer une telle atmosphère affective positive.
Pertinence

Attractivité

Socialisation

Participation
Centrage sur l’apprenant

Sensibilité

Interactivité

Prise de conscience interculturelle

Investissement Partenariat

2.2.1
Quelles mesures prend-on pour s’assurer que l'apprentissage est perçu comme une expérience stimulante, agréable et gratifiante ?
Attractivité
Interactivité Sensibilité

2.2.1.1

2.2.1.2

2.2.1.3
· L'environnement est-il conçu de façon à mettre les apprenants à l'aise ?

· Les salles de cours sont spacieuses et claires 

· L’équipement est conçu pour faciliter le travail de groupe

· Dans le cas d’un apprentissage en autonomie, l’environnement est silencieux 

· L'approche utilisée est-elle consciemment centrée sur l'apprentissage : c'est à dire sur la création d'une atmosphère détendue pour un apprentissage efficace?

· Dès le début de l’apprentissage, des moyens sont mis en œuvre pour générer un mode de fonctionnement alliant plaisir à réussite et réciproquement 

· L’approche choisie dispense d’imposer de manière stricte des mesures à prendre, des façons de réagir de la part de l’apprenant 

· L’approche choisie considère l’apprenant de manière globale, en tant que personnalité autonome

· Les enseignants sont-ils formés pour comprendre les problèmes affectifs et pour pouvoir les traiter de façon différenciée ?

· Les dispositions sont prises pour identifier et aider les apprenants qui se sentent mal assurés ou mal à l'aise 

· L’attitude d’un apprenant « rebelle » refusant l’approche affective est prise en compte

· La culture de l’apprenant est valorisée de manière à lui faciliter la prise en compte de différences culturelles associées à la langue cible.

· L’enseignant accepte de passer d’un rôle de « détenteur du savoir » à celui du facilitateur
Attractivité

Attractivité

Attractivité Participation

Socialisation


Sensibilité

Sensibilité

Sensibilité Implication Conscience interculturelle


Il existe de nombreuses façons de classifier les différentes stratégies de gestion affective ; cependant la plupart des techniques entrent dans l'une des quatre catégories suivantes : 

Le Centrage, la Concordance, la Stimulation et l’Encouragement.



2.2.1.3.1
Cadrage et centrage




Que l'on considère un logiciel, un programme vidéo, une unité ou un cours intensif, une certaine forme de mise en condition préalable est indispensable pour initier la phase apprentissage. Les activités pratiquées au cours de cette phase comprennent souvent un élément de répétition « rituel » et utilisent souvent la musique ou des activités physiques. Elles permettent d’aider l’apprenant à se libérer l’esprit et à se mettre en situation réceptive, en différenciant l’expérience d’apprentissage de ce qui s’est passé avant le cours. 

Dans une situation de groupe, l’instauration ou la restauration de liens affectifs dans le groupe est facilité par la possibilité d’échanges oraux informels ou d’activités qui permettent de "briser la glace". On facilite la concentration en partageant l'information avec les apprenants (thème /objectif de la leçon) et les décisions (qu'allons-nous faire ensuite?). Enfin, on facilite la concentration en faisant des pauses de "récupération", en intercalant des activités moins implicantes dans le programme, en variant de façon pertinente le rythme et l'intensité dans l'exploitation du sujet.



2.2.1.3.1.1.
Comment le début d'une nouvelle unité ou d'une nouvelle phase est-il signalé ? Quelles mesures prend-on pour la "structurer"?



2.2.1.3.1.1.1

2.2.1.3.1.1.2

2.2.1.3.1.1.3
· Les parties sont-elles présentées comme distinctes et cependant reliées les unes aux autres ?

· Le début des nouvelles unités est signalé 

· La fin d’une activité est signalée (exercices, tests, résumé etc.)

· Un rituel familier de mise en condition de nature apaisante et rassurante est-il utilisé ?

· Des activités de mise en condition sont utilisées pour aider les groupes à établir des liens affectifs 

· Des activités de relaxation sont proposées

· Une introduction musicale est utilisée

· Des histoires ou plaisanteries qui brisent la glace sont offertes

· Un équilibre raisonnable entre ce qui est connu et ce qui est nouveau, est-il proposé ?

· La répétition utilisée pour offrir un sentiment de sécurité 

· Les nouveaux éléments introduits au moyen de variations limitées et progressives 
Transparence

Fiabilité

Attractivité

Evolutivité

Attractivité 
Clarté de la présentation

Cohérence interne

Sensibilité
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Variété 

2.2.1.3.1.2
Comment les variations de rythme sont-elles signalées : phase productive de travail nécessitant une forte concentration, phase réceptive nécessitant une attention moins soutenue ?



2.2.1.3.1.2.1

2.2.1.3.1.2.2

2.2.1.3.1.2.3

2.2.1.3.1.2.4


· Fait-on varier le rythme et l'intensité de l'activité d'apprentissage d'une manière systématique et logique?

· Proposition de statégies qui aident l’enseignant /l’apprenant à modifier ses rythmes de travail

· Prévisions de pauses (pour échanger oralement, écouter de la musique, se détendre) parties intégrantes du programme d'enseignement /d'apprentissage 

· Un équilibre raisonnable entre les phases productives et la phase réceptive, est-il proposé ?

· Utilisation de jeux, d’activités etc. entre les phases 

· Utilisation d’activités d'écoute /de lecture extensive pour varier les exercices de pratique de la langue

· Exploitation d’enregistrement vidéo 

· Exploitation de chansons 

· Prend-on en compte les apprenants qui ne sont attentifs que sur une courte période de temps ?

· Proposition d’une gamme d'activités différentes 

· Conception d’activités qui impliquent activement les apprenants

· Prend-on en compte les apprenants qui progressent plus rapidement que les autres ?

· Mise à disposition d’une version plus stimulante de la tâche proposée (si approprié) 

· Proposition d’activités complémentaires de suivi, de références de livres, de CD, de sites Internet
Attractivité
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Flexibilité
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Flexibilité

Participation

Flexibilité


Variété

Adaptabilité

Adaptabilité

Variété 

Individualisation Implication

Individualisation

Adaptabilité 

2.2.1.3.1.3
Quelles mesures prend-on pour conclure de façon nette ?



2.2.1.3.1.3.1

2.2.1.3.1.3.2
· Y a-t-il une manière consciente de conclure par opposition à une fin d'unité/ de leçon non préparée?

· Proposition d’une activité de réflexion à la fin de chaque unité ou de chaque groupe d'unités 

· Proposition de manières de conclure plus conventionnelles (interrogations rapides, tests de progression) 

· Prend-on des mesures pour s'assurer que tous les apprenants, de façon cohérente, sont à un même point, à la fin de l'unité /de la leçon ? 

· Utilisation de gestes ou de symboles particuliers de façon régulière pour signaler une nouvelle activité, des changements de phase ou de rythme, et la conclusion 

· la musique est utilisée dans cette « signalétique » 

· Il y a la possibilité de se déplacer entre les phases
Transparence

Transparence
Clarté de présentation

Clarté de présentation

2.2.1.3.2
Mise en concordance
Les décisions, au niveau de la conception concernant la spécification et la présentation du contenu et des activités, sont généralement prises en fonction du groupe cible plutôt que de l'apprenant individuel. Faire concorder les sujets, les activités d’un cours avec les besoins, les intérêts, disons d'élèves irlandais de 14 ans dans l'enseignement secondaire, faire concorder des activités avec des thèmes linguistiques particuliers ; cela peut se produire au stade de la conception quand  on veut éditer un nouveau livre de cours. Pourtant, l'exploitation du livre par les enseignants quand ils préparent ou traitent  certaines leçons de celui-ci, l'exploitation des matériaux du livre par l’apprenant en autonomie, impliquent des décisions de mise en œuvre délicates.

Un bon enseignant comme un bon apprenant, prend ces décisions de façon intuitive. Les bons matériaux pédagogiques se laissent utiliser de manière flexible par l’enseignant ou par l’apprenant qui peut se diriger lui-même mais les programmes et les matériaux pédagogiques doivent soutenir et guider les enseignants et les apprenants qui sont moins capables d’apprécier ces problèmes de façon intuitive.



2.2.1.3.2.1
Quels conseils donne-t-on à l'apprenant ; quel appui donne-t-on au nouvel enseignant pour l’aider à faire le bon choix, que ce soit pour un objectif, une activité, un thème ou tout autre chose?



2.2.1.3.2.1.1

2.2.1.3.2.1.2

2.2.1.3.2.1.3

2.2.1.3.2.1.4
· Des critères précis sont-ils définis pour aider à sélectionner les sujets et à choisir les activités ?

· Les sujets et activités sont ordonnés et classés de manière claire 

· Un éventail d'objectifs possibles est indiqué 

· Les sujets et activités sont intégrés dans un plan de travail clair

· Y a-t-il aussi pour les apprenants une possibilité de décider des sujets et activités ?

· Présentation d’un éventail d'activités pour chaque aptitude 

· Indication claire du champ d'activité (individuel /par paires /en groupe ; écrit /oral ; durée de l'activité etc.)

· L'apprenant peut proposer des activités 

· Prévision du travail à domicile conçu en fonction des apprenants

· Des dispositions sont-elles prises pour s'assurer que les enseignants/ les apprenants moins expérimentés sont aidés dans leurs décisions ?

· La fonction de chaque unité est indiquée 

· Des exemples d’exploitation des activités sont inclus 

· Proposition de séries de « recettes » et de "parcours" adaptés

· Des instruments sont-ils utilisés pour évaluer si la mise en œuvre prévue est adaptée et d’identifier des solutions mal adaptées ?

· Les enseignants travaillent avec un collègue plus expérimenté 

· Une attention particulière est accordée aux nouveaux apprenants 

· Des “ petits conseils ” sont disponibles expliquant à l’enseignant / à l’apprenant comment prendre les décisions et exploiter les ressources 
Transparence
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2.2.1.3..2.2
Quelles mesures sont prises pour s'assurer que les groupes formés (classes ou petits groupes à l'intérieur des classes) seront des environnements appropriés pour un apprentissage réussi?



2.2.1.3.2.2.1

2.2.1.3.2.2.2

2.2.1.3.2.2.3
· A-t-on, pour les apprenants, pris en compte les caractéristiques suivantes, au moment de la formation des groupes :

· niveau de langue

· besoins

· styles d'apprentissage

· âge

· milieu social et culturel

· la procédure d'évaluation du placement est appropriée et a été validée 

· les résultats sont suivis de l'examen d'un échantillon de travaux libres parlés et écrits pour vérifier que l'accord entre l'individu et le groupe s'est bien fait 

· Des dispositions sont-elles prises pour identifier et corriger les erreurs d’affectation dans un groupe ou prendre des mesures de compensation ?

· une séance de compte rendu ou une "boîte à idées" à la fin d'un placement pour signaler les erreurs d'affectation 

· une procédure normalisée pour corriger de telles erreurs de diagnostic par une nouvelle affectation

· Peut-on parfois avoir la possibilité de travailler avec des gens différents ?

· Un échange d'expériences est prévu (partenaires en tandem, autres classes etc.) ?

· Des liaisons avec le monde extérieur sont prévues (Internet, projets sur le terrain etc. ) ?
Flexibilité

Efficacité 

Efficacité

Participation
Individualisation

Ergonomie 

Conscience interculturelle 

Ergonomie

Partenariat

2.2.1.3.3
Stimulation

Un apprentissage réussi implique un mélange de travail et de détente. Le sérieux que montrent souvent de très jeunes enfants dans les phases de jeu indique que le jeu peut être une simulation très réfléchie d'un rôle social ou d'une situation de travail. A l'inverse, la recherche dans le domaine neurologique suggère que l'intelligence puisse être étouffée par des exercices structuraux répétitifs dans lesquels l'apprenant ne ressent aucun plaisir.

Le bon enseignement stimule l'ardeur au travail en suscitant la curiosité et la créativité et en soutenant celles-ci dans des activités pratiques. La plupart des jeux impliquent un fort élément de répétition rituelle. Les jeux de société, les jeux de cartes ont des structures répétitives avec des tours de parole souvent exprimés dans des formules standardisées. Une partie essentielle de l'apprentissage d'une langue, au premier niveau, implique l'acquisition d'un élément d'automaticité. Ceci peut se faire avec succès par la répétition, au moyen de jeux grammaticaux ou de « quiz » individuels, dans lesquels la motivation et l'attention sont soutenues par l'instinct ludique et aussi par l'enthousiasme créé.

Les simulations, que ce soit de simples jeux de rôles d'acheteur, des rendez-vous d'affaires simulés ou de grandioses projets scolaires sur Internet entre des pays imaginaires exploitent à la fois l'instinct ludique et l'ambition de donner une plate-forme appropriée à chacun pour la pratique de la langue. Pour être efficaces, cependant, il faut que ces jeux, ces simulations, ces jeux de rôles soient de manière sensible en concordance avec les profils des participants, comme on l'a étudié dans la section précédente.



2.2.1.3.3.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que l'apprentissage est divertissant et que la répétition nécessaire pour acquérir les automatismes est faite de façon stimulante et non de façon "stressante"?



2.2.1.3.3.1.1

2.2.1.3.3.1.2
· Le jeu à but déterminé a-t-il un rôle systématique dans le cours ?

· Les techniques théâtrales sont utilisées pour répéter et parfaire les performances

· Des jeux grammaticaux sont proposés

· Des jeux lexicaux sont proposés

· Possibilité de jouer dans des situations de communication

· La répétition est-elle exploitée d'une manière agréable et dans la bonne humeur ?

· Les jeux qui sont des « exercices structuraux de communication » reviennent régulièrement 

· La poésie est utilisée comme moyen de soutenir la créativité et la répétition
Attractivité

Attractivité
Interactivité

Interactivité

2.2.1.3.3.2
Quelles possibilités donne-t-on de pouvoir expérimenter, de prendre des risques dans des occasions particulières ?



2.2.1.3.3.2.1
· Y a-t-il des possibilités de se lancer et de parler, de discuter, de s'exprimer ?

· Offre d’un environnement chaleureux et sécurisant pour une telle prise de risque 

· Utilisation de jeux de rôles (simuler une situation de la vie de tous les jours, présenter un point de vue dans une discussion) pour créer un environnement de prise de risque sans danger 

· Utilisation de jeux pour exploiter le goût de la compétition 
Participation

Attractivité
Intérêt personnel

Sensibilité

2.2.1.3.3.3
Prend-on des mesures pour stimuler la curiosité ?



2.2.1.3.3.3.1
· Les sujets présentés au groupe cible concerné sont-ils nouveaux et peu familiers ?

· Comportements différents dans le domaine culturel

· Manières innovantes de regarder les aspects linguistiques

· Situations embarrassantes
Attractivité
Variété

2.2.1.3.3.4
Qu'a-t-on fait pour soutenir la créativité des apprenants ?



2.2.1.3.3.4.1
· Utilise-t-on les arts et les médias ?

· Les arts visuels sont exploités 

· Le film est utilisé comme tremplin pour la discussion 

· La musique expérimentale est utilisée pour encourager l'expression 

· Le multimédia est utilisé d'une manière interactive 
Attractivité

Participation
Variété 

Intérêt personnel

2.2.1.3.3.4.2


· Donne-t-on à chacun des possibilités d'écrire ?

· Les apprenants ont la possibilité de tenir un journal 

· Les correspondants /les échanges de correspondance avec des écoles sont encouragés

· Rédaction possible de saynètes, de situations de la vie courante 



2.2.1.3.3.5
Qu'a-t-on fait pour soutenir l'ambition des apprenants d'améliorer leurs compétences en langue ?



2.2.1.3.3.5.1
· Y a-t-il des possibilités d'étendre et d’exploiter des activités liées à un passe-temps ou au travail ?

· Un centre de ressources est à la disposition des apprenants qui souhaitent exploiter une activité liée à un passe-temps ou au travail

· Il y a des possibilités pour des projets personnels

· Possibilité de se référer à des sources d'informations dans l'environnement de la langue 

· un accès à Internet est disponible 
Participation
Intérêt personnel

2.2.1.3.4
Encouragement

Pour le bon enseignement d'une langue, il est nécessaire à la fois d’encourager les apprenants en leur demandant  de « relever des défis » et de rassurer tout autant ceux qui sont moins sûrs d’eux. Les supports pédagogiques et les programmes peuvent permettre de rassurer les apprenants en leur montrant ce qu'ils sont capables de faire. Ce ne sont pas seulement les enfants qui répondent positivement aux encouragements et aux félicitations quand ils réussissent ou qui ont besoin de compréhension en retour quand ils échouent. Les apprenants qui ne réussissent pas ou qui n’arrivent pas à progresser à cause des supports pédagogiques ou du niveau du cours, se sentent frustrés. L'assurance de la qualité implique donc l’utilisation d’approches permettant de traiter la frustration quand elle survient.

Une approche qualitative de la gestion affective plante le décor d’un apprentissage réussi. De plus, en faisant de cette expérience quelque chose d'agréable, elle augmente la motivation et crée une boucle dans laquelle le plaisir de réussir augmente la motivation qui, à son tour, augmente la possibilité de résultat - et le plaisir de la réussite. Cependant, la seule façon de savoir si les apprenants apprécient le fait de progresser ou s’ils se sentent frustrés, c’est de mettre en place un pilotage de manière à analyser ce qui se passe réellement.



2.2.1.3.4.1
Quelles mesures prend-on pour montrer aux apprenants ce qu'ils ont accompli, ce qu'ils peuvent faire dans la langue?



2.2.1.3.4.1.1

2.2.1.3.4.1.2

2.2.1.3.4.1.3


· Y a-t-il une récapitulation à la fin de chaque unité ?

· des jeux de rôles ou des activités utilisés pour résumer des situations et des aptitudes déjà pratiquées.

· Des tests de progressions simples sont proposés

· Des « quiz », des jeux-concours

· Les apprenants sont-ils encouragés, sont-ils félicités sur le plan affectif/symbolique en cas de bons résultats ?

· Crédits ou points 

· Applaudissements ou félicitations (CD Rom)

· Autonomie accrue (apprentissage en autonomie)

· Des activités qui permettent d'améliorer la prise de conscience sont-elles incluses afin d'aider les apprenants à mesurer leurs progrès ?

· Discussion en retour sur la performance

· Procédures de correction (offre discrète du terme approprié)

· Procédures d'analyse de la performance (enregistrements vidéo ou audio)

· Tenue d'un journal
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2.2.1.3.4.1.4


· Y a-t-il des possibilités de tester ses progrès dans la vie réelle ? 

· Possibilités d'accomplir des tâches de la vie réelle (par exemple travail sur le terrain, utilisation du téléphone) 

· Mise à disposition d’un support fait en commun ou individuellement qui témoigne des progrès réalisés (dossier, enregistrement vidéo, magazine)
Evolutivité
Transférabilité



2.2.1.3.4.2
Quelles mesures prend-on pour identifier les apprenants qui ont des difficultés et pour leur donner une information en retour appropriée qui les motive et les encourage ?



2.2.1.3.4.2.1

2.2.1.3.4.2.2

2.2.1.3.4.2.3

2.2.1.3.4.2.4
· Prend-on des mesures pour identifier les apprenants qui progressent plus lentement ?

· Enregistrement des performances des apprenants y compris la participation aux activités dans la salle de cours

· Discussion régulière sur l'enseignement /l'apprentissage de manière à détecter les difficultés des apprenants 

· Prend-on des mesures pour soutenir les apprenants qui font des efforts mais qui ont encore des difficultés ? 

· Déploiement de ressources supplémentaires pour soutenir ces apprenants qui font des efforts mais qui éprouvent encore des difficultés 

· Offre d’exercices pratiques supplémentaires si nécessaire 

· Offre d’une alternative de cours, de support, de périodicité des leçons etc, si nécessaire.

· Prend-on des mesures pour soutenir la motivation des apprenants qui n'ont pas investi suffisamment de temps, qui n'ont pas fait l'effort nécessaire ou n'ont pas été suffisamment attentifs pour obtenir des résultats ?

· Proposition de conseils et d’assistance sous la forme d'un contrat enseignant /apprenant

· Offre d’une alternative de cours, de support, de périodicité des leçons, si nécessaire.

· Suggestion d'approche pédagogique différente pour augmenter la motivation des apprenants.

· Prend-on des mesures pour traiter la frustration due à des performances médiocres ou à des difficultés causées par d'autres apprenants ou des enseignants ?

· Aide à la prise de conscience de différents styles d’apprentissage pour résoudre les difficultés

· Moyens et temps nécessaire accordés pour exprimer ses difficultés oralement ou par écrit (de manière anonyme)
Flexibilité 
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2.3
Pilotage
Du coté de l’enseignant, un pilotage réussi devrait conduire à une véritable corrélation entre le service fourni et les besoins des apprenants tant recensés qu’observés et donc à un niveau de réussite et de satisfaction élevé.

Du coté de l’apprenant, un auto pilotage réussi (avec ou sans assistance de l’enseignant ou de logiciel dans un cours multimédia) devrait conduire à un véritable apprentissage en autonomie ainsi qu’à un niveau de réussite et de satisfaction élevé




Le pilotage pris dans ce sens englobe quatre phases :

1. l'observation

2. l'évaluation

3. le retour d'informations

4. la mise en œuvre d'actions correctives



2.3.1
Quelles mesures sont prises pour permettre aux enseignants et aux apprenants d'effectuer un pilotage efficace ?



2.3.1.1

2.3.1.2
· Les enseignants et/ou les conseillers des centres d'enseignement à distance sont-ils en mesure d'effectuer le pilotage ?

· Sensibilisation et formation aux techniques appropriées

· soutien technique (par exemple avec la vidéo)

· temps disponible pour parler aux apprenants

· Encourage-t-on les apprenants à partager la responsabilité pour le pilotage de leur propre travail et du programme dans son ensemble?

· Traitement des apprenants comme acteurs dans le cycle de pilotage et comme partenaires dans le processus d’organisation de l’apprentissage

· Information sur les objectifs, les projets et leur réalisation 

· Formation aux stratégies et aux techniques pour l'autocontrôle



2.3.2
Observation
Un pilotage effectif demande une capacité d’analyse de ce qui se passe réellement plutôt que de ce que l’enseignant voudrait voir se passer. Ceci exige une distance de l’enseignant ou une collecte de données objectives.

· Au niveau de la formation des enseignants ceci peut impliquer un enseignement en équipe et l'observation du cours par les collègues

· Au niveau d'une école, soit une observation régulière des cours, soit des entretiens avec les apprenants, soit la collecte de questionnaires remplis par eux peuvent être utiles.

· Au niveau des matériaux pédagogiques, l'observation /l'utilisation de ces matériaux consignée dans un “ carnet de route ”, peut-être des rencontres avec les enseignants/ les apprenants ou la collecte de questionnaires remplis par eux peuvent être utiles.

En ce qui concerne les cours en autonomie, des "points de réflexion" sont intégrés dans le programme pour encourager les apprenants, par des questions structurées, à prendre en compte la façon dont ils progressent avec le matériau pédagogique. 



2.3.2.1
Quelles mesures prend-on pour observer de manière objective, sur une base continue, ce qui se passe réellement dans le cours ?



2.3.2.1.1

2.3.2.1.2

2.3.2.1.3

2.3.2.1.4

2.3.2.1.5
· Y a-t-il une phase prévue vers la fin de chaque leçon, de chaque unité d'enseignement, où l'on observe la performance de l'apprenant de façon systématique de manière à évaluer la réussite de l'enseignement ?

· Phases de contrôle planifiées en fin d’unité d'enseignement 

· Création d’un répertoire chronologique des leçons /des activités 

· Unités de consolidation à la fin des modules 

· L'enseignant prend-il du recul à certains moments du cours pour observer la performance de chacun des apprenants ?

· On prévoit de rassembler systématiquement les commentaires des enseignants/ des apprenants sur les activités / les matériaux pédagogiques

· On utilise des enregistrements vidéo des leçons pour le contrôle et le retour d'informations 

· Le programme de gestion des supports informatiques offre-t-il une possibilité d’information globale en retour, à certains moments du cours, sur la performance de chacun des apprenants ?

· Possibilité de rencontre avec les représentants des apprenants 

· Possibilité de rencontre avec les enseignants 

· Collecte occasionnelle de questionnaires remplis par les apprenants 

· Des moments de réflexion sont-ils prévus pour que les apprenants prennent du recul afin qu'ils puissent voir où ils en sont et où ils veulent aller ?

· Création d’un répertoire chronologique des leçons /des activités 

· Utilisation d’enregistrements vidéo des leçons pour le contrôle et le retour d'informations 

· Prend-on des mesures au-delà de la simple collecte des données pour utiliser l'expérience acquise dans cette évaluation afin d’effectuer une réorientation

· Observation des enseignants par leurs collègues 

· Enseignement /apprentissage en co-animation

· Prise en compte, sur le plan qualitatif, des types d'interactions créés, du nombre et de la durée des interventions des apprenants, du temps pendant lequel l'apprenant produit du langage et/ou se concentre sur une tâche spécifique

· Possibilité d’une analyse quantitative objective des types d'interactions créés, du nombre et de la durée des interventions des apprenants, du temps pendant lequel l'apprenant produit du langage et/ou se concentre sur une tâche spécifique
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2.3.3
Evaluation
L'évaluation, dans ce sens, signifie à la fois vérification de l’acquisition des connaissances et du niveau de performance atteint.

· Comment la personne progresse-t-elle en général ?

· Quelle part des objectifs prévus a-t-on atteint ?

· Quelle est l’évaluation des besoins de l’apprenant ?

Les techniques utilisées à la fois dans les matériaux pédagogiques et les salles de cours peuvent comprendre : des tests de progression ; des activités qu'on pourrait intituler "faites-le : vous savez le faire" ; des questionnaires d'auto-évaluation.

Les enseignants, de plus, contrôleront, (et peut-être enregistreront) les performances en classe, le travail à domicile et les applications réelles. Les institutions peuvent assurer des "points d'évaluation" à des moments particuliers du cours, avec des exercices d'évaluation plus formels comprenant des tests de maîtrise de la langue et un bilan des résultats.



2.3.3.1
Comment organise-t-on, pendant le cours, l'évaluation de l’acquisition des connaissances et du niveau de performance atteint?



2.3.3.1.1

2.3.3.1.2

2.3.3.1.3

2.3.3.1.4

2.3.3.1.5
· Y a-t-il un système en continu pour enregistrer les progrès individuels ?

· Possibilités d'évaluer les progrès à la fin de chaque unité 

· Possibilités d'évaluer les progrès  à la moitié du cours 

· Possibilités d'évaluer les progrès à la fin du cours 

· Y a-t-il un système en continu qui enregistre la satisfaction de chaque apprenant ?

· Offre de "travaux dirigés" pour chacun des étudiants 

· Organisation de sessions d’évaluation régulières pour les groupes d’apprenants permettant le retour d’information

· Y a-t-il un système en continu qui identifie l'amélioration des aptitudes des enseignants ?

· Procédures d'observation de cours par des collègues et /ou par des conseillers pédagogiques

· Possibilité de formation continue 

· Possibilités pour les enseignants de se rencontrer sur une base informelle de façon à échanger des expériences 

· Fait-on régulièrement une évaluation de l’acquisition des connaissances et du niveau de performance atteint ?

· Le travail écrit fait à la maison est-il régulièrement collecté, corrigé et analysé 

· Utilisation de tests intermédiaires

· Retour d'informations sur la performance orale de tel ou tel apprenant, en cours

· Les résultats et l’évaluation influent-ils sur la suite du programme ?

· Utilisation de tests et de questionnaires simples

· Mise en place régulière d’évaluations de performance (du type "faites-le : vous savez le faire") 

· Travail à domicile
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2.3.3.2
Quels critères utilise-t-on pour évaluer les progrès ?



2.3.3.2.1

2.3.3.2.2
· Les étapes clés, les jalons, les niveaux d'acquisition des connaissances ou les modules sont-ils définis en termes de résultats ?

· Définition des niveaux d'acquisition des connaissances

· Grilles permettant de préciser les résultats pour différentes aptitudes et capacités

· Check-Lists des compétences couvertes par différents modules

· Prend-on en compte, dans la définition, la nécessité d'encourager l'utilisation personnelle et créative de la langue ?

· Définition des tâches applicables à la vie réelle que l'apprenant devrait être capable d'accomplir au terme d'une étape 

· Définition pour chaque étape des critères qualitatifs : le niveau de performance attendu en termes des différents aspects de capacité de communication dans la langue 

· Définition d’éléments essentiels de la langue cible (fonctions, structures, domaines de vocabulaire) pour chaque étape 

· Définition des stratégies de communication fondamentales pour chaque étape (par exemple : engager la conversation, faire face aux difficultés, compenser des manques, obtenir et donner une aide, un éclaircissement) 
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2.3.3.2.3

2.3.3.2.4
· L’auto-évaluation est-elle possible en utilisant les critères de l’évaluation externe ?

· Auto-évaluation menant à une discussion

· Auto-évaluation comparée à la performance réalisée dans le cadre de tâches spéciales utilisées pour l’évaluation 

· Y a-t-il des critères d’évaluation pour les objectifs interculturels ?

· Utilisant des représentations authentiques de la culture étrangère 

· Intégrant des perspectives multiples sur des sujets appropriés (comparaison interculturelle)

· Surmontant les barrières culturelles

· Reconnaissant les valeurs et les normes étrangères
Socialisation
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Prise de conscience interculturelle

Clarté des résultats

2.3.4
Information en retour

L'information en retour est possible par la vérification de l’acquisition des connaissances et du niveau de performance des apprenants. L'information en retour signifie, ici, l'information donnée à l'apprenant sur sa performance en langue. Une telle information en retour doit inclure des suggestions concernant des activités d'approfondissement ou de rattrapage et/ou l'adoption d'autres techniques et d'autres stratégies.

Voici quelques caractéristiques qui distinguent la qualité dans cette information en retour : 

- le caractère approprié du choix du moment ;

- la précision, l'intelligibilité et l'importance personnelle de l'information ;

- la sélection du niveau de détail correct - en fixant des priorités raisonnables ;

- la sensibilité



2.3.4.1
Quand et jusqu'à quel point doit-on corriger les 
erreurs ? 

Quelle politique adopte-t-on en ce qui concerne cette question ?



2.3.4.1.1

2.3.4.1.2

2.3.4.1.3
· Dit-on clairement aux apprenants quand ils recevront cette information en retour (positive ou négative) et quand ils ne la recevront pas ?

· Information en retour donnée régulièrement à chacun des apprenants 

· Caméra vidéo disponible pour contrôler la performance dans les activités de communication 

· Les apprenants ont-ils quelquefois une possibilité de s'exprimer librement sans craindre l'information en retour négative ?

· Information en retour donnée sur les critères plus larges utilisés dans l'évaluation aussi bien que sur les erreurs

· Prévision de “ sessions libres ” au cours desquelles les apprenants peuvent s’exprimer librement sans être corrigés, sauf s’ils le demandent  

· Des mesures sont-elles prises pour que l'apprenant ne soit pas submergé par cette information en retour (techniques utilisées dans certaines activités d'expression afin de donner l'information avec un décalage, sans perturber l'activité) ?

· Fiches d’erreurs

· Check-Lists pour l’enseignant

· Enregistrement vidéo, sélection d’instants marquants
Transparence
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2.3.4.2
Quel type de formation à la prise de conscience de la langue y a-t-il pour aider les étudiants à tirer profit de cette information en retour ?



2.3.4.2.1

2.3.4.2.2
· Utilise-t-on certaines techniques pour aider les apprenants à reconnaître leurs erreurs, à ne plus en avoir peur et à en tirer des leçons ?

· Utilisation d’un code des erreurs dans la correction des travaux écrits 

· Utilisation de jeux et d’exercices de correction du type "trouvez l'erreur" 

· Communication aux apprenants des critères qui sont utilisés pour les évaluer 

· Utilisation de scénarios et /ou de vidéos neutres montrant les performances d'autres apprenants comparables de façon à ce que les apprenants soient davantage conscients des critères de qualité

· Utilise-t-on des techniques pour former les apprenants à réparer les" pannes de communication" ?

· Changements de sujets

· Demande d’aide

· Discussion sur la signification
Attractivité
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2.3.4.3
Quelles mesures prend-on pour fournir une information en retour personnalisée qui conduise à une réelle amélioration ?



2.3.4.3.1
· Aide-t-on les apprenants, par des mesures spécifiques, à prendre conscience de leurs forces ?

· On fait aux apprenants des compliments personnalisés, ciblés, pour leurs points forts dans la langue

· On aide les apprenants à fixer des priorités dans leur apprentissage sur la base de l’information en retour 

· On aide les apprenants à établir une liste « noire réaliste » et appropriée des problèmes à aborder 
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2.3.5
Mise en place d'actions correctives




Après avoir observé ce qui se passe réellement (1) ; déterminé ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas (2 & 3) ; donné l'information en retour sur ce qui s'est passé et sur les changements proposés (4), la démarche finale est d’actualiser la phase “ conception ” afin de mieux satisfaire les besoins du groupe. Certains aspects de l’élément « présentation » devront peut-être être modifiés. 



2.3.5.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que le programme est actualité de manière à répondre à l’évolution des besoins et des intérêts de l’apprenant ou des apprenants ?



2.3.5.1.1

2.3.5.1.2

2.3.5.1.3
· Offre-t-on une formation pour s'assurer que les acteurs du processus, savent quels aspects du programme ne sont pas modifiables ?

· Référence au livre maître

· Réflexion sur les prémisses méthodologiques du programme

· Offre-t-on une formation pour s'assurer que les acteurs du processus, savent quels aspects du programme sont souples et peuvent être modifiés ?

· Possibilité d’accélérer ou de ralentir, d’augmenter ou de réduire les occasions de consolider les acquis et de réfléchir 

· Possibilités de modifier la proportion des différentes activités ou d’abandonner un type d'activité qui pose problème 

· Offre-t-on une formation pour s'assurer que les acteurs du processus, sont assez qualifiés et compétents pour actualiser le plan du cours en tenant compte du contexte 

· Procédure normalisée pour rectifier un plan de cours et en informer ceux qui sont touchés par cette actualisation 

· Systèmes d’appui pour aider un enseignant /un utilisateur inexpérimenté quand il doit faire face à la nécessité de changer radicalement le plan du cours
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2.3.6
Mesures d’appui




En plus du soutien offert par l'enseignant, il y a trois catégories principales de systèmes d'appui:

1. Les personnes susceptibles d'aider

2. Les outils d'information

3. Les outils d'auto-formation et de prise de conscience



2.3.6.1
Quelles mesures a-t-on pris pour garantir la coordination et le lien entre les différents types d'appui ?



2.3.6.1.1

2.3.6.1.2
· Des mesures sont-elles prises pour informer les utilisateurs de l'existence et de la fonction des différentes formes d'appui ?

· Information face à face

· Dépliants ou brochures

· Information en ligne

· Les utilisateurs sont-ils informés des limites de ces formes d'appui?
· Gamme d’activités d’appui fournie

· Limites de temps

· Responsabilités de l’apprenant
Transparence
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2.3.7
Les personnes susceptibles d'aider




Que l'on parle d'enseignement à distance, de logiciels multimédia, d’un stage de langue à l'étranger, d’un cours de langue dans l’enseignement secondaire, un certain nombre de points sont des indicateurs de la qualité du service fourni :

· Présence d’une personne à qui l'on peut téléphoner ou qu'on peut aller voir quand les choses vont mal, (un “ responsable pédagogique ” par exemple)

· Aide d’une personne capable de résoudre les problèmes administratifs de routine qui peuvent déconcerter l'apprenant (personnel de service).



2.3.7.1
Sur quel personnel d'assistance l'utilisateur peut-il compter s'il ne peut pas résoudre les problèmes par lui-même ?



2.3.7.1.1

2.3.7.1.2
· Une personne est-elle disponible pour aider un apprenant qui se trouve incapable de naviguer dans le système, à trouver son chemin et à faire face aux exigences de l’organisation ?

· Une personne est disponible pour aider l'apprenant lorsque celui-ci est face à une question à laquelle il ne peut répondre seul 

· Il est précisé dans quel délai l'aide sera fournie dans un tel cas 

· Une personne est-elle disponible pour aider l'apprenant avec une attention supplémentaire lorsque celui-ci ne progresse pas ?

· Il existe un système d'orientation qui permette d'aiguiller ce type d’apprenant vers un système d'assistance permanent (par exemple un travail en face à face avec un enseignant qui l’aide à s’organiser) 

· On peut s’adresser à un responsable pédagogique
Attractivité

Attractivité

Flexibilité
Convivialité 

Convivialité

Individualisation 

2.3.8
Outils d'information




Les outils d'information les plus simples sont : une table des matières et un index. La présence ou l'absence d'un index dans un manuel révèle le niveau de sérieux d'un éditeur qui publie des ouvrages professionnels ou universitaires. La fonction "navigation", à laquelle il est fait référence en section E1 et qui concerne la phase "Conception", est celle qui est le plus souvent utilisée et testée et la plus efficace parmi les fonctions d'assistance. La gamme de ces outils  d'information pour un système donné (à multiples points d'entrée) est un indicateur de qualité mais la fiabilité de l'information, l'accessibilité et la vitesse de recherche sont probablement plus décisives.



2.3.8.1
Quels outils d'orientation donne-t-on aux apprenants ?



2.3.8.1.1
· Propose-t-on un aperçu d'ensemble des objectifs du cours ? 
· Des “ jalons ” : des moments du cours où l'on fait un résumé de ce que l'on a appris jusqu'ici et de ce qui va venir dans le module suivant 
· Un aperçu d'ensemble des objectifs et du contenu de chaque unité/ chaque jour/ chaque semaine 

· Un résumé du contenu à la fin d'une unité 

· Lien entre ce qui est venu avant et ce qui peut venir après 

· Une section ou un document de références (avec une liste de références grammaticales et des résumés pour le vocabulaire) 
Transparence
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2.3.8.2
Comment forme-t-on les apprenants à utiliser ces outils d'orientation ?



2.3.8.2.1
· Des mesures sont-elles prises pour s'assurer que les apprenants savent utiliser les outils qui permettent l'autonomie, tels qu’index, manuels et autres instruments de travail, d'une manière efficace ?

· Des mesures sont prises pour s'assurer que les apprenants savent par eux-mêmes, chercher, explorer et pratiquer les points de grammaire 

· Des mesures sont prises pour assurer une fonction de "recueil d'expressions" afin que les apprenants puissent chercher et pratiquer la langue pour une situation particulière dans laquelle ils vont se trouver 
· L'enseignant ou un menu d'assistance offre un lien entre les textes de compréhension et les exercices de pratique de la 
langue 
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2.3.9
Les outils d'auto-formation et de prise de conscience




Les livres du maître expliquant comment exploiter les livres de cours sont les premiers guides pratiques de beaucoup de gens qui enseignent les langues. L'utilisation des matériaux  pédagogiques en auto-apprentissage peut aussi être améliorée par la présentation de "petits tuyaux" ou de conseils à l'apprenant de manière à l'encourager à adopter des stratégies adaptées à la tâche en cours. La sélection des matériaux pédagogiques dans les centres d'enseignement à distance est plus efficace si des gens en place sont là pour donner à ceux qui en ont besoin les conseils appropriés sur la manière de chercher et de sélectionner ces matériaux.

Dans l'apprentissage des langues, l'utilisation des outils d'appui implique souvent la compréhension du métalangage dont on se sert pour les gérer. Si ce métalangage est bien pensé, il peut aussi améliorer la prise de conscience de la langue.

Ainsi, en un paradoxe apparent, l'offre de systèmes d'appui peut encourager une plus grande volonté d'aller vers un apprentissage en autonomie alors qu'une absence d'appui et de conseils peut empêcher la majorité des apprenants à développer les méta-compétences dont ils auraient besoin pour devenir plus autonomes.



2.3.9.1
Quels sont les outils d'auto-formation et de prise de conscience disponibles ?



2.3.9.1.1
· Y a-t-il un guide des utilisateurs (enseignants et/ou apprenants) pour accompagner le cours : un guide de l'enseignant (pour une école de langues) ?

· Des scénarios type que l'apprenant peut utiliser comme base pour faire son propre itinéraire 

· Une séquence de travaux dirigés proposée pour montrer tous les éléments du système 

· Une voie rapide disponible pour aider les apprenants plus indépendants à répondre à une question spécifique 

· Des suggestions pour lever certaines barrières interculturelles
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3. RESULTATS
EVALUATION DES RESULTATS

La qualité des résultats peut être évaluée en termes de gains de compétence et de prise de conscience en fonction des ressources et des modalités mises en œuvre, mais également en termes de satisfaction  des participants impliqués.

Après

Quand on évalue les résultats obtenus, on peut faire la différence entre l’apprentissage réussi  de la langue concernée (Réussite) ; l'évaluation des ressources et la réalisation des objectifs (Evaluation des moyens) ; les réactions au processus d'apprentissage (Satisfaction) ; et l'accomplissement d'objectifs éducatifs plus larges (Valeur ajoutée éducative) 



La phase "Résultats", c'est-à-dire la troisième étape de la gestion de la qualité dans le processus enseignement / apprentissage des langues s'intéresse à l'évaluation de l'efficacité du programme en termes de mesure des résultats obtenus.

Quand on évalue les résultats obtenus, on peut faire la différence entre l'apprentissage réussi de la langue ou des langues concernée(s) (Réussite), l'accomplissement d'objectifs éducatifs plus larges (Valeur ajoutée éducative), l'efficacité des programmes et des matériaux pédagogiques eux-mêmes (Evaluation des moyens) et les réactions des participants au programme (Satisfaction).

En planifiant une évaluation des résultats, on devrait appliquer une certaine variété de techniques pour saisir les différences importantes de perspective : qualitative et quantitative, objective et subjective, structurée et ouverte etc.



3.1
Quelles mesures a-t-on pris pour effectuer une évaluation globale et objective du programme / des matériaux pédagogiques ?



3.1.1
· A-t-on recueilli l’information en retour auprès des apprenants ?

· Questionnaires remplis par un large échantillon d’apprenants

· Protocoles simultanés lus à voix haute dans lesquels les apprenants enregistrent leurs réactions tout en suivant le cours ou les matériaux pédagogiques

· Protocoles rétrospectifs dans lesquels les apprenants enregistrent, après coup, leurs réactions sur le programme et les matériaux pédagogiques

· Entretiens structurés avec un échantillon d’apprenants
Efficacité

Pertinence
Ergonomie

Centrage sur l’apprenant

3.1.2
· A-t-on recueilli l’information en retour auprès des enseignants et des directeurs de centre ?

· Fiches concernant la manière dont les matériaux pédagogiques ont été utilisés

· Feuilles de rapport sur des aspects spécifiques (par exemple, expérimentaux) des matériaux pédagogiques

· Questionnaires

· Entretiens structurés avec un échantillon d’enseignants
Efficacité
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3.1.3
· A-t-on demandé à des experts indépendants extérieurs de faire un audit du programme ou des matériaux pédagogiques et de les revoir ?

· Feuilles de rapport sur des aspects spécifiques (par exemple expérimentaux) des matériaux pédagogiques

· Questionnaires

· Entretiens structurés
Efficacité
Ergonomie

3.1.4
· Y a-t-il eu observation structurée, enregistrement et analyse du programme ou des matériaux pédagogiques en cours d’utilisation ?

· Observation qui permet d’analyser les modèles d’interaction générés 

· Analyses du discours dans le type d’activité généré

· Analyse de transcriptions de l’oral ou d’exemples écrits pour étudier l’importance de l’acquisition des formes du langage

· Analyse de transcriptions de l’oral ou d’exemples écrits pour étudier les variations dans la complexité, la précision et la maîtrise de la langue générée par des tâches de différents types

· Analyse de transcriptions de l’oral ou d’exemples écrits pour étudier l’utilisation des stratégies de communication
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3.2
Evaluation de la réussite dans l’apprentissage de la langue




La réussite dans l'apprentissage de la langue, de la part des apprenants, peut être évaluée en fonction :

1/ De critères internes : réalisation des objectifs fixés, 

2/ De critères externes : amélioration mesurable de la compétence en langue,

3/ Des gains de compétence dans la vie réelle : amélioration observable dans l'utilisation de la langue de la vie réelle 

4/ De la profondeur des acquis
a/ Acquis à long terme (acquis pouvant être maintenus) 

b/ Capacité non seulement de reproduire des modèles mais aussi de s'attaquer à des tâches qui n'ont pas été rencontrées de manière spécifique (transférabilité)



3.2.1
Quelle perspective concernant l’évaluation des résultats de l’apprentissage adopte-t-on dans le programme /les matériaux pédagogiques ?



3.2.1.1

3.2.1.2

3.2.1.3

3.2.1.4
· La réalisation des objectifs fixés est-elle évaluée (perspective interne) ?

· Tests de progression

· Impressions des enseignants 

· Auto-évaluations

· Les gains de compétences dans la langue sont-ils évalués ?

· Comparaison des évaluations des enseignants avant le cours avec les performances réalisées dans un examen à l’issu du cours 

· Comparaison des résultats aux tests avant le cours avec ceux après le cours

· Comparaison des auto évaluations faites avant et après le cours

· L’amélioration observable de l’utilisation de la langue dans la vie réelle est-elle prise en note ?

· Témoignages d’estime

· Auto-évaluations

· Documents fournis par l’apprenant

· La profondeur des acquis est-elle prise en compte ?

· Tests de compétence passés six mois plus tard (maintien des acquis)

· Tâches que l’on n’a pas rencontrées de manière spécifique (transférabilité)
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Transparence 

Evolutivité

Evolutivité


Clarté des résultats

Clarté des résultats

Transférabilité

Intégration

3.2.2
Réussite évaluée par rapport à des critères internes




Pour une grande part du processus d'apprentissage, l'évaluation de la réussite s'intéresse purement au degré de réalisation ou de maîtrise des objectifs du cours que l’on a choisi. De telles évaluations sont "de faibles enjeux" : aucune décision de carrière ne repose sur les résultats ; par conséquent, les questions techniques de validité et de fiabilité ne sont pas centrales. Ce qui est important dans celle évaluation des performances, c'est qu'il y ait une relation claire et cohérente entre ce qui a été présenté et ce qui a été évalué ; que des possibilités d'utilisation positive de la langue soient offertes aussi bien que de simples tests de connaissance de la langue.



2.3.2.1
Quelles mesures prend-on pour garantir une bonne cohérence entre les objectifs de l’apprentissage et les tâches d’évaluation ?



3.2.2.1.1

3.2.2.1.2

3.2.2.1.3


· Utilise-t-on les caractéristiques du contenu du module ou de l’unité considéré (contenu linguistique, types de textes) comme bases pour la conception du test ?

· Tests conçus selon la progression linguistique utilisée

· Tests réfléchissant la typologie des textes utilisés

· Tests correspondant aux objectifs déclarés des unités d’enseignement

· Utilise-t-on les caractéristiques des activités du cours (aptitudes, tâches pédagogiques et de la vie réelle) afin de fournir des précisions pour la conception du test ?

· Evaluation informelle régulière de l’interaction orale

· Evaluation informelle régulière de l’écrit

· Tests de compréhension orale reflétant les objectifs de l’apprentissage

· Tests de compréhension écrite reflétant les objectifs de l’apprentissage

· L’évaluation de la formation est-elle intégrée dans le cours ?

· Tests réguliers évaluant les progrès

· Contrôle continu par rapport aux objectifs du cours

· Possibilités d’auto-évaluation par rapport aux objectifs du cours
Transparence

Fiabilité

Transparence

Fiabilité

Attractivité
Clarté des objectifs

Cohérence interne

Clarté des objectifs

adéquation

Interactivité

3.2.3
Réussite évaluée par rapport à des critères externes




Les participants extérieurs, cependant, s’intéressent en premier lieu à l'évaluation de la réussite par rapport à des critères externes. Une telle évaluation présuppose qu'une procédure formelle, claire, cohérente et logique a été conçue et mise en œuvre pour la préparation du cours et les évaluations finales afin d'estimer correctement les gains de compétence dans la langue de communication.

Ces tests formels de compétence demandent : 

- un modèle d'évaluation équilibré, bien établi sur le plan théorique opérant à l’intérieur d’un cadre commun de tâches, de normes, de critères et de procédures de notation

- une explication claire et formelle des types de tâches à effectuer ainsi que des normes et procédures impliquées

- une collecte de données cohérente qui permet une comparaison directe de celles-ci (par exemple avant et après le cours)

· un enregistrement précis des résultats

Etant donné que les résultats des tests de compétence peuvent être utilisés lors de décisions à prendre concernant l'avenir professionnel des apprenants, on peut considérer ces évaluations comme étant des enjeux relativement forts. Elles devraient donc posséder un caractère généralisable, au-delà des intérêts internes du contexte d'apprentissage par :

-leur fiabilité : que les résultats soient cohérents et publiables

-leur validité : que les résultats reflètent les capacités qu’ils sont censés refléter

-leur comparabilité : qu’une certaine forme de système de comparaison ait été établie pour relier les résultats à des points de référence extérieurs 



3.2.3.1
Comment les gains de compétence sont-ils enregistrés ?



3.2.3.1.1

3.2.3.1.2
· Les capacités sont-elles évaluées par rapport à un étalon ou à une échelle couvrant le spectre approprié de compétences

· Définitions des différents aspects qualitatifs des performances pour les différents niveaux 

· Comparaison entre les compétences d’avant le cours et d’après le cours sur la même échelle

· Echantillons de performances illustrant les différents niveaux de l’échelle

· Les résultats sont-ils enregistrés sur une échelle de descripteurs de compétence expliquant aux utilisateurs la signification des niveaux sur l’échelle 

· Descripteurs décrivant les caractéristiques concrètes des performances

· Descripteurs sur l’échelle constituant des critères de jugement indépendants sur ce que l’apprenant sait faire plutôt que l’utilisation d’une terminologie normative

· Descripteurs brefs, transparents
Pertinence 

Transparence

Transparence


Adéquation 

Clarté des objectifs

Clarté de la présentation

3.2.3.2
Quelles mesures prend-on pour s’assurer que le modèle d’évaluation est capable de fournir des résultats généralisables ?



3.2.3.2.1

3.2.3.2.2
· Le modèle d’évaluation est-il relié à des modèles théoriques de compétence langagière et d’utilisation du langage ?

· Une gamme de types de textes/de discours, échantillonnée systématiquement pour minimiser les effets des tâches

· Une gamme de formats de réponses utilisée systématiquement pour minimiser les effets de la méthode des tests

· Les procédures d’évaluation sont-elles standardisées afin de fournir des résultats cohérents ?

· Critères standardisés de notation /d’estimation

· Procédures standardisées de notation /d’estimation

· Processus standardisés de collecte des données et d’enregistrement des résultats
Fiabilité

Fiabilité
Intégrité méthodologique

Cohérence méthodologique

3.2.3.3
Quelles mesures prend-on pour prouver la fiabilité des résultats ?



3.2.3.3.1

3.2.3.3.2

3.2.3.3.3

3.2.3.3.4


· Les éléments des tests sont-ils vérifiés avant d’être utilisés pour l’évaluation ?

· Expérimentation avec une classe au niveau approprié

· Pilotage avec un échantillon de classes

· Consultation d’enseignants à propos des réponses correctes et de l’adéquation des instructions etc…

· Les données des tests sont-elles analysées ?

· Des valeurs sont utilisées pour « peaufiner » les tests en supprimant les éléments très faciles ou très difficiles 

· Des coefficients de fiabilité sont fixés 

· Pour évaluer les capacités de production, les assesseurs sont-ils formés selon des critères définissant des normes de performance pour les différents aspects de compétence dans la langue ?

· Les descripteurs des critères définissant les normes de performance sont élaborés en analysant des échantillons de performances avec des experts

· Les descripteurs des critères représentent des descriptions claires, concrètes et autonomes de caractéristiques observables de performance 

· L'affectation des descripteurs aux différents échelons de performance se fait à partir de l'analyse des données dans des ateliers avec des spécialistes

· L'affectation des descripteurs aux différents échelons de performance se fait à partir de l’analyse statistique de la manière dont les descripteurs sont réellement interprétés (par exemple, le modèle d'échelle de mesure de Rasch)?

· Des procédures de modération sont-elles utilisées pour minimiser la subjectivité dans l'évaluation de la production? 

· Des sessions de formation/de réflexion pour les évaluateurs sont utilisées avant l'évaluation 

· Les scores bruts obtenus par les différents groupes sont vérifiés et comparés par des collègues ou des chefs examinateurs 

· La double notation est utilisée 

· La subjectivité est systématiquement éliminée par l'utilisation de méthodes statistiques


Fiabilité

Fiabilité

Pertinence

Transparence

Fiabilité
Cohérence  

Intégrité méthodologique

Intégrité méthodologique

Clarté des résultats

Cohérence  

Intégrité méthodologique

3.2.3.4
Quelles mesures prend-on pour garantir la validité de l'information?



3.2.3.4.1

3.2.3.4.2

3.2.3.4.3

3.2.3.4.4

3.2.3.4.5

3.2.3.4.6


· Fait-on une analyse qualitative de l'adéquation du contenu du test à celui du domaine cible dans la langue utilisée ?

· L'identification des tâches à faire dans le test avec des compétences particulières et des éléments du contenu est confirmée par la consultation d'experts 

· L'identification des tâches à faire dans le test avec des compétences particulières et des éléments du contenu est confirmée par une analyse qualitative 

· L'identification des tâches spécifiques à effectuer dans le test et des éléments du contenu est confirmée par une analyse statistique appropriée (corrélations internes de scores obtenus avec des pré tests ; analyse, multi-méthode).

· Fait-on une analyse pour savoir si les tâches et les questions du test évaluent ce que les auteurs entendaient évaluer, en étudiant les processus de résolution des problèmes chez les apprenants au moment où ils font le test ?

· Les apprenants sont interrogés sur la manière dont ils ont fait le test

· Un protocole est établi rétrospectivement

· Des protocoles lus à haute voix sont utilisés pour enregistrer ce que les apprenants pensent être en train de faire au moment où ils accomplissent la tâche demandée 

· D'autres techniques (par exemple, électroniques) sont utilisées pour enregistrer ce que font les apprenants au moment où ils accomplissent la tâche demandée 

· Y a-t-il une analyse statistique de la structure interne des évaluations pour savoir si chaque élément ou chaque phase de la tâche demandée contribue bien à l'évaluation de l'ensemble que l'on est en train de faire ?

· Des techniques statistiques conventionnelles ( par exemple les biséries de points) sont utilisées pour identifier les éléments étrangers qui ne contribuent pas à l’ensemble 

· Des techniques plus avancées (par exemple, analyse des facteurs, retours en arrière multiples, théorie de la généralisabilité, échelle multidimensionnelle) sont utilisées pour étudier la façon dont les différents aspects testés se combinent et interagissent

· La théorie de trait latent est utilisée pour modéliser la logique et le lien des éléments entre eux par rapport à l’ensemble que l’on est en train d’évaluer dans le test 

· Fait-on une analyse statistique de la force de la corrélation entre les résultats de ces évaluations et ceux d’évaluations extérieures, validées testant le même ensemble 

· des expériences simples sont conduites avec un échantillonnage pour établir une corrélation entre le test et d'autres mesures 

· Une étude de comparabilité est faite à grande échelle  utilisant des techniques statistiques plus sophistiquées pour étudier les relations avec une évaluation prise comme point de repère extérieur 

· S'informe-t-on pour savoir si les résultats de l'évaluation sont utiles et précis ?

· Demande aux institutions d'accueil (par exemple, départements d'universités, employeurs) de rendre compte de leur expérience 

· Demande à des anciens ayant fait le test de décrire leur expérience ultérieure en fonction des résultats de l'évaluation 

· Etude de la réussite dans l'utilisation de la langue, pour les études ou le travail, de manière statistique 

· S'informe-t-on sur les conséquences des évaluations?

· On prend des mesures pour savoir comment les utilisateurs finaux (les institutions d'accueil) interprètent les résultats des évaluations 

· On prend des mesures pour identifier et prendre en compte les utilisations externes, des résultats des tests 

· On demande aux enseignants de donner leur point de vue sur les effets des évaluations en ce qui concerne leur enseignement

· On effectue une étude systématique de ces effets de "sillage" 
Fiabilité

Fiabilité
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Fiabilité

Fiabilité
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Pertinence
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Intégrité linguistique

Faisabilité 

Intégrité 

Méthodologique 

Adéquation au contexte

Cohérence interne

Intégrité méthodologique

Adéquation au contexte

Adéquation 

Centrage sur l'apprenant

Clarté des objectifs

3.2.3.5
Quelles mesures prend-on pour rendre possible la comparaison entre les évaluations ?



3.2.3.5.1

3.2.3.5.2

3.2.3.5.3


· Fait-on les évaluations de performance sur des tâches choisies en fonction d'un cadre commun consensuel, sur la base de normes communes ?

· Les équivalences sont établies à partir de conseils d'experts 

· Les équivalences sont établies sur la base d'une comparaison formelle de spécifications et d’échantillons de performance par une équipe qui établit les normes 

· Les équivalences sont établies sur la base d'une comparaison des performances de groupes d'apprenants 

· Les équivalences sont établies sur la base d'équations statistiques formelles

· La difficulté des tâches pour l'évaluation et des éléments des tests est-elle établie sur la base d'une même échelle ?

· La signification des résultats aux tests est déterminée par la manière dont ils sont conçus à partir des détails du contenu du cours 

· La signification des résultats aux tests est déterminée par des experts- conseils 

· La difficulté des tests et des tâches est étudiée en prenant en considération des échantillons de performances aux tests /aux tâches 

· La difficulté des éléments et des tâches des tests est établie à partir d’un modèle de mesure de manière à créer une banque d'éléments de tests 

· Les résultats aux différentes évaluations sont-ils tempérés pour réduire les effets des variations dans les conditions administratives et dans l'interprétation des normes par différents centres ou assesseurs indépendants?

· Les résultats aux tests et aux examens sont utilisés pour offrir des points de repère qui permettent d'aller vers des formes d'évaluation moins strictes

· La recherche et le lissage de statistiques conventionnelles (moyennes et écarts types) sont utilisés pour identifier des erreurs systématiques et y remédier

· L'analyse du modèle de Rasch aux multiples facettes ou une technique statistique équivalente est utilisée pour placer tous les résultats sur la même échelle de mesure 


Fiabilité

Efficacité

Fiabilité

Transparence

Fiabilité

Efficacité


Intégrité méthodologique

Ergonomie

Intégrité méthodologique

Clarté de la présentation

Clarté des objectifs

Intégrité méthodologique

Ergonomie

3.2.4
Réussite en termes de gains de compétence dans la vie réelle




Les "données indicatives" subjectives, pour l'évaluation, peuvent être très utiles en complément des "données mesurables" objectives. Les apprenants ont des impressions subjectives de leur réussite quand ils essaient d'utiliser, en situation réelle, ce qu'ils ont appris. Les utilisateurs finaux (employeurs, institutions éducatives d'accueil) ont leurs impressions propres sur les performances des apprenants concernés.

De telles auto-évaluations et la confirmation de l'extérieur d'une bonne utilisation de la langue peuvent être recueillies pendant un cours ; en relation avec des visites d'échanges ou des stages en immersion dans un environnement linguistique étranger (simulé ou réel) et /ou après un cours. Les appréciations des apprenants, des enseignants, des employeurs ou des locuteurs natifs avec qui les apprenants sont entrés en contact peuvent être appuyés par des preuves documentaires telles que :

- exemples de travaux y compris cahier de travail et cahier de suivi de cours individuel etc. ; ainsi que ce qui a été produit dans des projets personnels ;

- attestations d'expériences d'apprentissage de langues;

- témoignages sur la qualité de la performance au cours de ces expériences.



3.2.4.1
Quelles formes de "preuves indicatives " de réussite  les apprenants sont-ils encouragés à recueillir ?





3.2.4.1.1

3.2.4.1.2

3.2.4.1.3


· Y a-t-il des possibilités d'auto-évaluation en relation avec des tâches et des expériences de la vie réelle ?

· des tâches sur le terrain pouvant permettre de telles auto-évaluations au cours de visites d'échanges ou d'expériences en immersion

· des tâches authentiques simulées dans l'environnement d'apprentissage pouvant permettre des auto-évaluations spécifiques en relation avec ces tâches 

· Y a-t-il une structure qui permet aux apprenants d'enregistrer des échantillons de leur travail ?

· On donne de la valeur aux écrits personnels des apprenants en les insérant dans un dossier

· On donne de la valeur aux projets personnels et au travail du cours en les incluant dans un dossier 

· La valeur de tels échantillons de leur travail est-elle clairement définie?

· Une distinction est faite entre un très bon travail et un travail de qualité courante

· Une distinction est faite entre des produits faits individuellement et des produits faits en équipe

· Une distinction est faite entre un "premier jet" et un produit finement "ciselé" après information en retour de la part de l'enseignant


Pertinence

Evolutivité

Participation

Transparence
Centrage sur l'apprenant

Transférabilité

Intérêt personnel

Clarté des objectifs

Clarté de la présentation

3.2.4.2
Quelles formes de "preuves indicatives " de réussite sont recueillies des personnes extérieures ou compilées par un programme de pilotage électronique ?



3.2.4.2.1

3.2.4.2.2
· Le programme ou les matériaux pédagogiques offrent-ils des tâches “ sur le terrain ” qui permettent d'accorder de tels satisfecit au cours de visites d'échanges ou d'expériences en immersion ?

· Cahiers de travail personnels, "carnets de route", cahiers de suivi de cours individuels

· Entretiens 

· Evénements de la vie sociale

· Y a-t-il une structure qui permet d'enregistrer les attestations et les satisfecit ?

· Des formulaires sont fournis pour encourager les personnes extérieures à donner une information utilisable 

· Les performances sont enregistrées à titre personnel ; dossier dans lequel on peut conserver les satisfecit et attestations 
Pertinence

Efficacité

Pertinence
Adéquation 

Ergonomie

Adéquation 

Centrage sur l'apprenant

3.2.5
Evaluation de l'étendue des acquis




L'évaluation de la réussite implique la collecte de données à un moment particulier dans le temps, généralement à la fin d'un cours. Pourtant, la tendance chez de nombreux apprenants est de perdre une partie de leurs connaissances après le cours : phénomène que l'on connaît sous l'expression de "perte langagière". 

Cette perte langagière est plus grande quand les programmes conduisent à un style d'apprentissage déséquilibré (où l’accent est mis sur l’exactitude de la langue et peu sur l'expression ; ou bien sur l'expression au détriment de la forme).

On peut s'attendre aussi à ce que cette perte langagière soit plus grande quand un programme est fondé sur la reproduction de modèles sans qu'il y ait développement systématique d'une capacité à transférer les connaissances apprises vers des centres d'intérêt personnel ou de nouvelles situations.



3.2.5.1
Quelles mesures prend-on pour estimer l'étendue des acquis ?



3.2.5.1.1

3.2.5.1.2

3.2.5.1.3

3.2.5.1.4.
· Les tâches pour l'évaluation demandent-elles aux apprenants de transférer et de remodeler ce qu'ils ont appris pour l'appliquer à de nouvelles situations?

· tâches de reformulation

· tâches intégrées combinant différentes aptitudes auxquelles on a été formé

· nouveaux scénarios dans lesquels on peut pratiquer  les aptitudes et les tâches rencontrées

· L'évaluation inclut-elle des tâches de reformulation qui demandent aux apprenants de réagir de façon spontanée et interactive dans des situations ouvertes, imprévisibles?

· scénarios virtuels avec interactions inconnues

· interactions spontanées sur Internet

· L'évaluation inclut-elle des tests de compétence dans la langue de manière sous-jacente en plus de l'évaluation des performances?

· tests phonologiques 

· tests de grammaire

· tests de vocabulaire

· tests de logique / cohérence fondés sur le discours

· L'évaluation inclut-elle des tâches dans lesquelles les apprenants doivent résoudre des problèmes en temps réel ? 

· Des discussions d'envergure assez large sont prévues pour qu'on puisse demander aux apprenants de mobiliser toutes leurs ressources plutôt que de répéter quelque chose d'appris ?

· Des mesures sont prises pour s'assurer que les tâches proposées sont stimulantes ?

· des discussions sont prévues dans lesquelles les apprenants doivent débattre de la manière d'attaquer une tâche proposée 

· des tâches sont prévues pour intégrer des compétences demandant aux apprenants de prendre des éléments de différentes sources et de les traiter afin de produire une réponse  
Evolutivité
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Evolutivité
Transférabilité
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Développement cognitif
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3.2.5.2
Quelles mesures prend-on pour évaluer les effets de la perte de capacité langagière ?



3.2.5.2.1
· Fait-on des études de suivi pour évaluer la maîtrise de la langue plus de six mois après la fin du cours ?

· L'évaluation de suivi teste la maîtrise aussi bien que la connaissance de la langue 

· L'évaluation de suivi inclut des tâches qui demandent un traitement en temps réel afin de juger ses effets sur la richesse et la précision de la langue produite
Evolutivité
Intégration

3.3
Evaluation de la valeur ajoutée éducative



3.3.1

3.3.2

3.3.3

3.3.4

3.3.5
Les évaluations doivent être assez souples pour qu'on puisse saisir les résultats positifs dans des domaines de l'éducation autres que la maîtrise de la langue, sur lesquels on peut collecter des données au travers de questionnaires relatifs au comportement, de journaux personnels, d'interviews et d'observations d'enseignants.

On peut donner comme  exemples de tels résultats:

· une prise de conscience interculturelle accrue 

· une capacité d'apprendre à apprendre

· des stratégies de communication plus efficaces

· une confiance en soi et une estime de soi améliorées

· une plus grande motivation





3.3.5.1
Quelles mesures prend-on pour inclure les valeurs ajoutées éducatives dans l'évaluation ?



3.3.5.1.1

3.3.5.1.2

3.3.5.1.3
· Demande-t-on aux apprenants de donner une information en retour sur leurs propres gains ?

· questionnaires

· journaux personnels ou "carnets de route"

· interviews de suivi

· consulte-t-on un panel d’enseignants

· questionnaires

· journaux personnels

· interviews de suivi

· Consulte-t-on un panel de parents / de sponsors / d'employeurs ?

· questionnaires

· commentaires sollicités
Transparence

Transparence

Transparence
Clarté des résultats 

Clarté des résultats 

Clarté des résultats 



3.3.5.2
Prise de conscience interculturelle




Les facilités accrues de voyager partout dans le monde, la tendance vers l'intégration en Europe et la contribution des immigrants à l'économie et à la culture font que la prise de conscience interculturelle est un aspect de l'éducation d'une importance toujours plus grande.

L'une des raisons d'encourager l'apprentissage des langues vivantes est de promouvoir des perspectives plus larges et d'aider à franchir les barrières sociales et psychologiques pour comprendre les gens d'autres cultures et communiquer avec eux.



3.3.5.2.1
Quelles mesures prend-on pour évaluer les plus-values éducatives dans le domaine interculturel ?



3.3.5.2.1.1
· Les gains acquis dans le domaine de la prise de conscience interculturelle sont-ils inclus dans l'évaluation ? 

· aspects interculturels inclus dans les instruments d'évaluation

· questionnaires de comportement remplis par les apprenants

· consultation des hôtes après un voyage d'échanges
Socialisation
Conscience interculturelle

3.3.5.3
Apprendre à apprendre




L'apprentissage des langues a, pendant longtemps, été inclus dans le programme d'études pour atteindre un objectif éducatif plus large : celui d'ouvrir l'esprit des apprenants et d'encourager la pensée logique. D'où l'introduction du latin et du grec ancien dans le programme des écoles, longtemps après qu'ils aient cessé d'être utilisés comme langues de communication.

Apprendre une langue vivante : 

· ouvre l'esprit

· encourage la pensée structurée

· éduque la mémoire, forme à la pensée associative et latérale

· donne une capacité d'analyse

· développe les stratégies et les techniques d'apprentissage qui sont d'application générale



3.3.5.3.1
Quelles mesures prend-on pour évaluer la capacité d'apprendre à apprendre ?



3.3.5.3.1.1

3.3.5.3.1.2
· Les gains en ce qui concerne les aptitudes dans l'apprentissage des langues sont-ils inclus dans l'évaluation ?

· Exercices de prise de conscience de la langue, de correction inclus dans l'évaluation

· Questionnaires rétrospectifs utilisés pour évaluer les stratégies d'apprentissage 

· Analyses de discussions sur la manière d'apprendre une langue 

· Journaux personnels des apprenants enregistrant les stratégies utilisées

· Questionnaires remplis par les enseignants enregistrant des observations générales

· Interviews de suivi des apprenants /des enseignants

· Les gains en ce qui concerne les aptitudes dans l'enseignement général sont-ils inclus dans l'évaluation ?

· différents aspects des aptitudes inclus dans l'évaluation (tests de mémoire, exercices d'analyse)

· questionnaires remplis par les apprenants

· consultation des enseignants d'autres matières

· consultation des formateurs professionnels / des employeurs
Evolutivité

Evolutivité 
Développement cognitif

Développement cognitif 

3.3.5.4
Stratégies de communication




Les stratégies de communication impliquent une capacité de créer et de maintenir la communication en maximisant l'exploitation des ressources disponibles et en trouvant des compensations ou des moyens de contourner un manque de connaissances ou d'aptitudes.

Le développement d'une telle capacité à jongler avec les ressources est essentiel pour une utilisation efficace de la langue vivante. De plus l'apprenant transfère son aptitude à mieux communiquer vers des situations impliquant l'utilisation de la langue maternelle, ce qui conduit à une amélioration générale de la confiance en soi.



3.3.5.4.1
Quelles mesures prend-on pour évaluer les stratégies de communication ?



3.3.5.4.1.1
· Les gains acquis dans le domaine des stratégies de communication efficaces sont-ils inclus dans l'évaluation?

· L'utilisation des stratégies de communication est appréciée positivement dans les critères d'évaluation pour juger les performances 

· Les transcriptions d'interactions entre les apprenants sont analysées pour étudier comment les stratégies sont utilisées 

· Des questionnaires sont remplis par les enseignants pour qu'ils puissent enregistrer leurs observations générales 


Evolutivité
Développement cognitif

3.3.5.5
Confiance en soi et motivation




Le sentiment de la tâche accomplie que l'on éprouve dans le cas d'un apprentissage efficace d'une langue vivante, l'acquisition d'une capacité à communiquer dans une autre langue, a un effet en retour sur la confiance en soi, sur l'estime de soi. Les expériences d'apprentissage d'une langue doivent engendrer un tel sentiment de réussite, de manière à motiver l'apprenant et à le pousser à poursuivre  l'étude de la langue. Une telle motivation peut aussi conduire les apprenants à souhaiter élargir leur expérience de la langue (par exemple en organisant un voyage) ou continuer leurs études de manière autonome après le cours.



3.3.5.5.1
Quelles mesures prend-on pour évaluer les gains acquis dans le domaine de la confiance en soi ?



3.3.5.5.1.1
· Les gains acquis dans le domaine de la confiance en soi, de l'estime de soi sont-ils inclus dans l'évaluation?

· questionnaires remplis avant et après le cours

· impressions notées dans les journaux personnels

· interviews de suivi avec un échantillon d'apprenants
Evolutivité
Sensibilité

3.3.5.5.2
Quelles mesures prend-on pour évaluer la motivation ?



3.3.5.5.2.1
· Les gains dans le domaine de la motivation sont-ils inclus dans l'évaluation ?

· questionnaires de comportement

· commentaires clairs de la part des enseignants

· analyse des modes de présence et de réinscription

· étude de la poursuite d'activités en dehors des programmes
Evolutivité
Sensibilité

3.4
Evaluation de la satisfaction




La satisfaction peut être considérée du point de vue de ceux qui reçoivent le service (apprenants etc.) aussi bien que de ceux qui sont amenés à utiliser le matériau pédagogique ou le programme pour offrir le service (enseignants etc.) On peut recueillir ces données au moyen de questionnaires, de journaux personnels, d’entretiens structurés et, dans certains contextes d’apprentissage, des chiffres de réinscription ou jusqu’à un certain point, des chiffres de ventes et des demandes d’information sur les études.



3.4.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les utilisateurs sont satisfaits ?



3.4.1.1

3.4.1.2

3.4.1.3


· Les participants concernés ont-ils été identifiés ? S'est-on adressé à eux de la façon qui convenait ?

· apprenants

· enseignants

· employeurs /communauté municipale

· autorités du secteur de l'enseignement

· Met-on à disposition les ressources qui permettent de clarifier et d’analyser les commentaires ?

· questionnaires

· interviews

· groupes cibles

· Offre-t-on aux utilisateurs insatisfaits une compensation ?

· changement de cours / de professeur

· remboursement partiel

· cours gratuit

· remboursement total
Pertinence

Efficacité 

Efficacité 

Flexibilité 
Centrage sur  l’apprenant 

Adéquation 

ergonomie

Ergonomie

Individualisation 



3.4.1.4
Satisfaction due aux progrès accomplis




Pour l'apprenant, la question principale est de savoir si il /elle est satisfait(e) des progrès accomplis



3.4.1.4.1
Quelles mesures prend-on pour s'assurer que les attentes des apprenants /des participants sont respectées en ce qui concerne les possibilités de progrès annoncées dans la publicité ?



3.4.1.4.1.1

3.4.1.4.1.2
· Les possibilités de progrès décrites dans les publicités sont-elles fondées sur des moyennes réalistes ?

· Sont fondées sur l'analyse des progrès accomplis par les apprenants précédents 

· Sont fondées sur une étude des coûts /des bénéfices 

· Ont été analysées au regard des résultats aux évaluations et examens 

· Ont été vérifiées par rapport aux programmes d'études officiels, aux référentiels de formation 

· La satisfaction de l'apprenant a-t-elle été vérifiée ?

· Demande aux apprenants, par un questionnaire, s'ils sont satisfaits des progrès effectués 

· Invitation des apprenants à cette occasion, à comparer leur niveau au démarrage et à l’issue de leur formation
Fiabilité

Efficacité

Attractivité
Cohérence  

Rentabilité

Sensibilité

3.4.1.5
Evaluation de la satisfaction relative aux activités d'apprentissage.

Dans quelle mesure les attentes concernant l’enseignement et les activités accompagnant le cours, ont-elles été satisfaites ?



3.4.1.5.1
Quelles mesures prend-on pour s’assurer que les attentes concernant l'enseignement et les activités de cours sont respectées ?



3.4.1.5.1.1
· Demande-t-on aux apprenants, par le biais d’un questionnaire, si les engagements pris dans les publicités concernant l'enseignement, la qualification des enseignants, la taille des groupes etc., ont été tenus ?

· L’enseignement

· L’importance du soutien reçu

· Le contrôle des performances et des progrès

· L’équilibre des activités dans le programme

· Les exercices et les tâches pédagogiques

· Les possibilités de réaliser des tâches et des projets de la vie réelle
Efficacité

Attractivité

Transparence

Fiabilité

Evolutivité
Rentabilité

Ergonomie

Variété

Sensibilité

Clarté des résultats

Faisabilité 

Transférabilité

3.4.1.6
Evaluation de la satisfaction relative aux équipements et matériels utilisés ?



3.4.1.6.1
Dans quelle mesure les engagements préalables au  cours concernant les caractéristiques de l’environnement d’apprentissage et de l’équipement ont-ils été respectés ?



3.4.1.6.1.1
· Les modalités logistiques et organisationnelles du cours étaient-elles conformes aux engagements pris ?

· Les formalités administratives (inscriptions, règlement des frais etc.) 

· Les lieux (insonorisation, signalétique etc.) 

· Le mobilier /l'équipement mis à disposition 

· Le fonctionnement de l'équipement 
Efficacité
Ergonomie

Rentabilité

3.4.1.7
Evaluation de la satisfaction relative aux modalités d’apprentissage



3.4.1.7.1

3.4.1.7.2

3.4.1.7.3


· Les modalités d'apprentissage de la langue au cours de la formation étaient-elles conformes à ce qui avait été annoncé?

· La durée des leçons /des unités /du cours 

· Le rythme des séquences/ des unités 

· Les types d'évaluation 

· L'exploitation des résultats de l'évaluation 

· Les matériaux pédagogiques et l'équipement utilisés pour l'apprentissage de la langue étaient-ils conformes à ce qui avait été annoncé ?

· Les types de matériaux / supports pédagogiques pour l'enseignement /pour l'apprentissage 

· Les ressources complémentaires (centre multimédia, bibliothèque, etc.) 

· Les activités extérieures au cours (tutorat, travail à domicile, etc.) 

· Les qualifications du personnel pour l'enseignement de la langue  étaient-elles conformes aux caractéristiques annoncées ?

· L'expérience des enseignants avec le public cible 

· Le savoir-faire et l'expérience des enseignants dans la langue ordinaire ou en langue de spécialité 

· L'expérience des enseignants dans l'utilisation des matériaux pédagogiques /de l'équipement nécessaire(s)


Transparence

Fiabilité

Efficacité

Efficacité
Clarté des objectifs

Cohérence

Ergonomie

Rentabilité 
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